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(P) 

1. Keziletyk iftennek zvleyenek azzonyonk \ zepplevtelen zvz muriunuk. 
zentfeges \ eletenek es lelky jozagos myelkev \ detynek tytkoffagarol 
nuagy zentfe \ revl valo kevnv ez keppen.: — 

(ELsev predicucyo) | Fyam el ne hagyad az te an\''ad | nak tevr-
uenyet. hog adalfeek | nialazt auagy kegyehn te feyechiek. | Ez 

10 bezedevket mongya falamon kevny || venek elfeN- rezeben. Mely 
jgygben | bevlcherfeges ralanion jnt mynket. | zent ieleknek jntylo 
myat. hog aniy | annanknak. az az. az aldot zyz mai'i | anak tevriie-
nyeet. az az. eietynek re | gulayat el ne hagyvk dc; ke\ ueffeNk. | Mert 
azzvz mariamynekevnklel | ky anyank.az vj^onnan valozvletef | nek. 
CK az iftcny fyvfagnak valaztala j myat. es my vronk iefus criftuf-

20 nak II atyafyvfaga myat. zent anfelmof | nak mondafa zerent. ky 
vgy mond. | Ha criftus my atyankfya. ky az z\ z [ {EISEVI* AA k k k k> 

(IV) 

mariatwl zvletet. tahat myre nem | volna my anyank az. aky zvlte 
amy | atyankfyat criftuft. olyha az monda j naya. byzonyaban niy 
anyank. | Annak okaert byzonual meltan jn | tetevnk mynd nyayan. 
az zvz maria | nak eletenek zentfegeet kevuetny. | Mert tanalchozya 
nekevnk elevzer | peldazatzerent valo jras. Mafodzer | pelda zerent 

10 valo termezet. Harmad || zor. tanolfagzerent valo ertelm. | Elevzer 
mondam. hog ezt tanalchoz | ya mynekevnk ])eldazatzerent valo | 
ji-as. Mort iacob patriarcha kevuot | veen ev anyanak tanalchat. 
ennek | myatta nyere az atyay aldomaft. | Ezenke])pen myes. ha 
akaryvk meg | nyerny atya iftennok aldomafaat. | tahat kevuelfevk 

20 azmy anyanknak j zvz marianak tanalchaat. az ev || eletyt kevuetueen. 
Mafodzer tanal | chozya ezt mynekevnk j^elda zerent | valo (Iras) ter-
mezet. Mert mykei5{)e | 

Az also lapszelon inas kez irasu: Mert 
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Pans priina tlc vita Sanctissimae Virgini.s Beatac atquc actionis eius 
virtuosissimac mysterio: ubi ostenditur, quod in vita suscepit sacra-
raenta, ct qualcm rcgulam sanctitatis tenuerit.^ 

Fili, ne dimittas lcgem matris tuae, ut addatur gratia capiti tuo. 
l:*rovcr. 1. ca.- Quibus in vcrbis sapicntissimus Salomon Spiritu Sancto 
dictante hortatur nos, ut matris nostrae, idcst benedictae Virginis 
Mariae,-'^ quao est spiritualis mater nostra pcr i-egenerationcm et 
adoptionem filiationis divinae, et fratcrnitatis Domini Jcsu Christi: 
iuxta illud Ansel. dictum: Si, inquit, Christus, qui ex ea genitus, frater 
nostcr cst. 

cur illa, (jua(! gcnuit, mater nostra non cst, q. d. sic^ — — — — — — 
— —' Profecto merito nos iiortamur omnes ct singulos ad imitandam 

sanctitatcm vitae Mariac, quia id persuadet nobis: Primo quidcm 
scriptura figuralis; Secundo natura cxemj^laris; Tcrtio scntentia doctri-
nalis. Primo, inquam, persuadet scriptura figurahs. Nam Jacob consi-
lium suae matris sequcns benedictionem paternam consccutus est. 
Gen. 27.' I ta et nos, si volumus consequi benedictionem Dei Patris, 
consihum sequamur mati'is Mariae vitam imitando." Sceundo persuadct 
natura exemplaris. Ut cnim 

* Az 1. (3H II . szovogc<i;ys(5g forrfisa Toinesvari I'olbartStolIai'iuma. (Stollarium 
coronae gloriosissimae Vjrginis: ipsius laudibus, iit solaribus radiis circumful-
gens, et subtilissimarum quaostionum cum solutionibua fontom omittona, non 
modo piis aed otiam dootis admodum utilo. — K. P. V. Polbarto de Themeswar 
Ordinis minorum de ob.sorvantia auctoro. — Indioe ot admonitionibus in mar-
gine auctum. — Ad illustrissimum ot Rovorendissimum D. D. Alexandrum 
Perretum S. R. K. Cardinalem a Montoalto. — Venotiis Apud. Jo. Antoniinri 
Bertanum MDLXXXVI.). — Az I. szovogegyseg (1 — 35. lap) forrdm: Stclla-
rium lib. VII. pnrs I. — A latin es a magyarclme nem egyoz6, a tovdbbiakban 
azonban a inog<^gyezea oleg pontos. 

= Prov. ] , 8 — 9. 
7" A latin szovogbfil ezen a helyen hidnyzik valami, mialtal ertelmetlenne 

vdlik. A magyarban a ,,k6vessiik"-k(>l ertelmet nyer az eg(5sz osszefugg(58. 
' q. d. sic: quod demonstratur sic. 
*A magyar szovog — alighanom a spokidiiciok miatt - nehany sorral 

rovidobb mint a latin. 
»V6. Gen. 27, 5 — 29. 
°A mondat mAsodik reszet a magyar fordftds osszozavarja. ITa a malris 

utdn nem tosziink vessz6t, mint ahogy a latinban ninos is, konnyen ugy fordit-
hatunk, mint a magyar, de iiligha (gy a helyes. Ha ugyanis a matris utdn 
vosszfit teaziink, az ertelem: K6vc8siik az anya (ti. .Tiikob anyja) tanacsAt 
Mrtria (Slet^nek utilnzdsdval. 
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(2 )̂ 

nyluan valo byzonlag vetellel tugyvk | azt. liogy az atya nagyob zerel-
mel I neuely targyafel az oly fyat melyet | laat liog halonlatos ev hozya. 
hogne I azt aky hafonlatlan ev hozya. Ezen | keppen az zvz maria az 
malaztnak anya | eltet neuel mynket lelek zerent alel | kyekben. ha 
lezevnk ev hozya hafonla | tolok. es be mutat mynket atya iften | 

10 nek hog zereiren mynket. Ha kedeg |] Iialonlatlanok lezevnk amy 
anyank | hoz mariahoz. jgeen keel feelmevnk | hog el ne hagyon 
mynket amy kegel | mes anyank zvz maria. Azert zere | tevym kevuof-
levk az aldot zvz maria | nak tyztafagat. alazatoriagat. bekef | feeg 
tar ta la t . es egyeb jozagos myel | kevdetyt. Annak okaort kyalt az 

20 ev I fya vronk ielus monduan. Tano | lyatok en tevlem. mert en keges || 
vagyok es alazatos zyvev. es leltek | nyvgodalmat ty lelketeknek. 
Har I raadzer tanachozya ezt nekevnk. j (Hmadzer kozonetemet) 

(2v) 

tanolfagzerent valo ertelm. Annak oka | ert Ugy mond zent ambrus 
zvzerfegrevl | valo kevnyveben. monduan. legen ty | nektek az zvz 
marianak eletc. mykeppen | kccpben mcg jrt. kytovl ky feenlyek 1 
mykepiion tykorbovl tyztafagnak zoep | lege es jozagos myelkovde-
tevknek pel | daya. Ynneet vogyetek oletnek pelda | yat. holot iam-

)0 borfagnak mertorrygy | ky irat tat tak. mykoppen ogy nomos peldan. || 
ky meg mutagya. mytkelyen el tauoz [ ta tny. myt meg feddeny. myt 
meg I tar tany. Ezeket zent ambrus mongya. | 0 azert hyv lelek. ved 
ezedbe bovlchnek | tanalchat. fogagyad az ev jntefeot. ky | azt mongya. 
Fyam ol ne hagyad to | anyadnak tevruenyeet. az az. maria | nak te 
anyadnak tevruenyeet. 0 iduel | leges intees. o edelleges tanolhlag. 

20 O I egelleges tanalc. kynek ha engedevnk. || tahat lezen hog adalleek 
malazt vagy | kegelm te feyednek. Azert ha malazt j adatj^k. adatyk 
dychevleg es. cs kcvuct j 

kevzov kepjien adatyk mynden io. Mynek | okaert azzonyonk maria-
nak eletet kol kov | uotnevnk. annak okaort evrola harom | tanollagok 
mondatnak. kykben mog | elmorhegyevk os kevuethegyevk az ev 
ele I tenek zontlegeet. Azert az ellev tanol | lag mondatyk. iralzerent 
valo tanollag | nak. Malyk mondatyk zentlegzerent | valo vetelnok. 

10 Harmadyk mondatyk | regulazerent valo eletnek meg tar ta la || nak. 
Az ellov tanollag mondam. hog | mondatyk iralzoront valo el hagyal-
nak. I Mert lokaktwl gyakorta keerdetevt. hog | myre zent iralban. 
loha valamy nem | irattatot azzonyonk marianak zent fe | gerevl cs myel-

430 



certa diHcimus expcrieiitia: jniter diligeiitiu.s fovet filium, quem videt 
sibi assimilatum, quam dissimiliorem. "^ 
I ta si^iritualiter Maria, mater gratiae 1108 in spiritualibus fovet sibi 
aesimilatos et Deo Patri exhibet diligendos, aliis propter dissimibtudi-
nem formidandum est, ne derelinquemur. Seetemur ergo, eliarissimi, 
bcnedictae Virginis castitatem, liumiiitatcm, patientiara et ceteras 
virtutcs. Unde eius filius, dominus Jesus clamat, Mat. 11.^ Discite a 
me, quia mitis sum et humiiis corde, et invenietis requiem animabus 
vestris. Tertio persuadet 

sententia doctrinalis. Unde Aml). li. de virginitate dicit sic: Sit vobis 
tamquam iii imagine descripta vita Mariae, dc qua velut ex speculo 
refulget si^ecics castitatis et forma virtutis. Hinc sumatis exempla 
vivendi, ubi, tamquam in exemplari magisteria sunt probitatis expres-
sa, quod quid corrigere, quid cffugere, quid tenerc debeatis. Haec ille. 
0 igitur fidehs anima, ausculta consiUum sapientis, suscipe eius exlior-
tationem dicentis: Fih, ne dimittas legem matris tuae, idest Mariae. 
0 salubris admonitio, o dulcissima doctrina, o sanctissimum consilium, 
cui, optemperando fit, ut addatur gratia cajiiti tuo; si gratia, ergo 
et gloria. 

et per consequens omne boiuini. Quia ergo vita Mariae nobis imitanda 
in pracdictis verbis proponitur, idcirco de ea acturi tria mysteria in 
hac parto declaranda iiotabimus, quibus eius conversationis et vitae 
sanctitatem agnoscere valebimus et imitare sciemus. Primum dicitur 
mystcrium scripturahs obmissionis. Socundum dicitur mysterium sac-
ramentalis susccjjtionis. Tcrtium dicitur mysterium regularis obser-
vationis. 

(Articulus ])rimus, quarc cvangelistac noluerunt de vita beatae 
Mariae scribcrc aut dc cius morto et simihbus.) 

' A latin H spnkulativ Rora a inagyarhol kiniarud. 
«Mt. U, 29. 
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kovdetyrevl. lem meg | nem iratot az zent euangeliftaktwl valamy | 
az eletenek irtoriayabol. fevt meeg chak | tamadararwl es. vagy 

20 zvleynek zent | legevkrevl. Sem az ev dychevfeges es || felette chodala-
tos myelkevdetyrevl. | Auagy ev halalarwl. auagy az vy tevr | veen 
bely zentfegevknek vetelerevl. by ] 

(3v) 

zonyaban nagy choda ez. myre hat ta el eze | lcet es el halgatta az 
zcnt jras. es iltennek | feneffeges anyanak egycb zentreges myeJkov | 
detyt es. Zent mathe jruan erirtufnak nem | zetfegerevl. chak ezt 
raongya. jacab zvle | iofejihet. marianak jegyefeet. kytevl az az | 
zvz niariatvl zvJeteek iefus, ivv liyvattatyk | criftufnak. Aleytom vala 
hog jg licllene | raondany. laeob zvle iofephet marianak | ioacliym 

10 leanyanak iegyefeet. melyet jo || achym zvle zent anna azzontvl 
chodala | tos keppen. angelnak hyrdetefe myat. ky | vala tyztafagos 
zvz. Azonkej)i>en zent lucas |es. chak ezenkeppon mond. bochattateek | 
gabriel archangal az z\zhez. et cetora | Mognem ira zent lucas. azzo-
nyonk ma | rianak tamadafat. fem az ev eleteet | fem myelkevdetyt. 
fem az ev feneffegcs | zentfegeet. Ezenkejjpen vagyon az egyeb | 

20 euangeliftakrol. eztovl nieg vaJIa. hog || az euangeliftak meg iryak 
ifton fyanak | foganatyat zent lelek mya zvz mariatvl. | Es cliak azo-
kat kvk illetvk iften fvanak 1 

(4'-) 

teftelevfet. es egyob myelkevdetyt. Es ennok j ollene nomelyek jg 
raondnak. Myert az | euangeliftak keroztovlev zent janofnak tama | 
dafat. es ev zvleynek raeltofagat. az ev elete | nek cs zentfegeot. os 
az ev keraen es fenes my | olkovdotyt meg irtak. mynd az ev eletenek | 
vegeyglen es raartyromfagayglan. Annak | okaert nagyal jnkab meg 
kellet volna ir | nya iften anyanak tamadafat. zontfeges | elotet. es 

10 dychovfeges halalat. kereztyen || hytnok es erkovlchnek epevletyre. 
Lat tatyk | azort hogy <a2>zent iras ezekot el hagyuaan. | legen mog 
kyffebeytetevt. De ennek jmez | ellene vagyon. mert az iftennek zent 
embery | zoltanak zent leleknek ihlefo myat. kyrevl | vgy yr zent 
raathe kevnyvenek tyzed roze | ben raonduan. Nem ty vattok kyk 
zoltok. I de az ty atyatolinak lelke. ky ty bonnotek | zol. Annak okaert 

20 az zent leleknek taney | tafa rayat irtak valaraolyek raeg vad || nak 
iruan az zont irafban. raely zent | jrafban femraykeppen nem kellett 
hadny | teuolgeoft auagy valamy meg kyffebeyteft. | 
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Primum mysterium (leclarandum dicitur scripturalis obmissionis. Nara 
a plcrisque siMspc sae])ius (juaesitum est: Quare videlicet in sacra 
scriptura canonicatjue nus(]uam ali^iuid scribitur de sanctitate et 
gestis Mariae, nec al) evangelistis texitur ({uic(]uam de eius vitae iiisto-
ria, immo ncc etiam de eius origine, aut ])arentum sanctitate, nec de 
gloriosis actibus et gestis su[)crmirabilibus. aut de eius mortc, aut 
sacramentorum novae legis susce])tionc. 

Mirum ccrte est, cur scrij^tura obmiserit et tacuerit haec omnia et alia 
matris Dei j)raeclara o})era. Mattheus (iuii)])e scribens ca. 1. de Christi 
gcnealogia hoc solum dicit: Jacob genuit J(xse])h, virum Mariae, de 
(jua natus est Jcsus, (]ui vocatur Christus. Putabam dicere debuisse, 
virum Mariac, filiae Joachim, quam ex Anna uxore angelo nuntiante 
miraculase genuit, ((ui fuit virgo castissima, etc. 8imiliter et Lucas: 
Missus est, in(]uit, angelus ad virgincm ctc." Non describit cius ortuin, 
ncc eius gesta, aut vitae sericm, aut |)raeclara sanctitatis o])cra, et sic 
de aliis evangclistis. Praeter hoc solum, (juod conce])tionem filii Dei 
ex ea 8i)ii'itu Sancto sanctam describunt, ot ea, quae ad id dumtaxat 
l)ertinere videntur. 

Kt ad id assumunt argumentum tale ol)jicieiites, (juia evangelisttie 
pracciisoris ortum, i)ai'c?itum(iue dignitatem, vitae sanctitatem, ardua-
que et j^racciara gcsta eius pcrscriiiscrunt us(|ue ad terminum vitae 
eius et martyrium, ergo multo magis hoc de matre Dci debcre faccre 
debuerunt(!) ad fidei ct moruni acdificationem. Videtur ergo, (juod sacra 
scri])tura obmittendo sit diminuta. Sed contra est: quia Sancto S])iritu 
ins])iriiiite locuti suiit Dei homincs. 2. Pctr. et .Matth. 10. '": Non vos 
e.stis, (jui lo(|uimini: scd Spiritus ctc. IJnde ipso (li(^tante scripserunt, 
quacciuKiue scri])ta sunt in canonicis scri])turis, in (juibus error vcl 
(liminutio nullatcnus admitti debuit. 

" Lc. I, 2(). 
'" Mt. 10, 20.: , , . . . non onim vos estis, qiii locjuiniini, sed Sjjii i tus l 'a t r is 

"stri , (jui loqui tur in \ 'obis ." Vi). 2. Pe t r . 1, 2 1 . 

28 Cornidos 4,iv> 



(4^) 

Mert j)okall)t'vlc motKliira zcrent. iften es az j terniezet az az. az 
negy eltetev allat. nem | beueikevdnek az f'e\iette vaiokon. fem me<,' j 
nem fogyatkozyk zvkfegevfevkben. fem teznek j valamyt hcyaban. 
Feieiek nagy albertnak | es egyeb (ioctoroknak mondafok zei'eiit. liog | 
jgeen okoffaggai ievt ez. liog az iftcnnek zvz | anyai \ l ezek zcnt jraf-
ban ei liagyattanak j az zentektevl. fem valainy evroia nyiuan j nem 

10 iratot. lianem chak azok [kykj valanak || iftenfvanak meg teftcfe\ie-
ferevl evtevie. | Mert ezt teue zent ieiok. az ifteny beviciicf | fcgnc-k 
chodaiatos zerzefeuel. jeiefevi liarom | okaert. Elfcv oka mondatyk 
felyevi vetefnek. [ Mafyk oka mondatyk aytatoffagnak fel kevl j 
tefenck. Harmadyk oka mondatyk maga | fci cmeiefnek meg nyo-
morevtafanak. | auagy my meg aiazafonknak. Mondani | hog az eifc\' 

20 monciatyk felyevl vetefnek. | Az az. mert az iftennek anyanak zentfe |j 
genek fcl magaztatafa es meltofaga. men | den kereztyen emberckt(>\ 1 
meltan. men | deneknei iftennek aiatta. felvcb vettctvk. 1 

(5') 

Annak oivaert. mykc])j)en az credot femmy | ncmcv ciiaiigelioniban 
iruan ncm lelyevk, | de myert creNffcn kcll hynnv az credot. an 
nak okacrt az kcrcztyenckneiv; elmevckbcn | jrandonak felettc \agy 
feiyebi<el cgycbnclkcl | lenny az credonak. Ezenkc])j)en iftennck a j 
nyanak iftoriayarol elctyrevl meltofagarol | es zentrcgcrcvl levt. zent 
ieleknek jlilefebevl. | Mcrt mykoron zent mathe czt mongya az ; 

10 iftennck anyarvi. monduan. kytevl zvle || tcek icfiis. Kz(>kct mondiian 
zent mathe [ liog evtevle zvletct iftennek fva. iegottan [ mynd az 
tevl)byt cs meg monta. Az az. | az iften anyanak ev njigy zentfegeet. 
mel i tofagat. es az ev nagy eniemynek es jvtal | mynak fclfcgcs \-oltat. 
Ezenkej)])en az iften | nek(az) anya. az ev cdcs fyarol dycli\itctyk. 
mert az jo fanak jo dymevlchc viigyon. | Azcrt ha az ly\' zcntfcgcs es 

20 mcltofagos. ta | hat az anya. es zentfcges es meltofagos. jclcfevl 
mykoron ev iegen iftennck anva. ky | nel zentfcgcfb es iiicltofagon) 
nem lehet. | Mert monduan evrola. hoy ez z\lt(! fclfe | 

(5v) 

ges iftennck fvat. vagy liog malaztai teiyes j es ezliez hafonlok. 
reuid jgeuei eiegfegefen | mendeneket mond. Az az. iiog az iftennek j 
anya femmynemev malaztvl. fcmmyncmev | zentfcgtcvl. cs fcmmy-
nciiie\- cr(lemekte\l es ( jvtalmakt\ l jdcgcn nem volt. Mafyk oka i 

4:i4 
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Deus oniiii vt nat i i ra non a b u n d a t in .suixM-fiiiis. nec (leficiunt in necc.s-
.sarii.s, nec (|uic((iiain faciunt frustra, u t (iicitur 2. piiisi. ii^fitur. e tc . 
J lespondeo secundiim All)ertum Ma<,niuin snpei ' .Missiis e.st. ca. 81 . , 
alios (|uo(|ue doctores catliolicos de iioc t r a c t a n t e s : (|uod s u m m e 
rational)iiiter factum est , u t liacc de vii-j.nne, m a t r e Dei siiit ohmissa in 
canonica scri])tiira a sanct is , nec ali(|ui(l sit expressMin. nisi ((uod 
s|)ectal)at ad incarnation(>m ex ea l ac tam. Hoc eiiim ei:it Spi r i tus 
.Sanctiis miro ordine d iv inae sapient iae . praecipue tri[)lici ra t ione . l i i a 
est ra t io pracsupj^ositionis. .Alia (>st ra t io exc i t andae devot ionis . Te r t i a 
rej)rimendae elationis. vel nos t rae liumiliationis. L'na est ra t io | )raesup-
positionis: ((uia videlicet sanc t i t a t i s excellentia et di^niitas inatr is Dei 
ab hoininibus cliristicolis deh i to pi-aesup])onitiir." — -

lTn(l(^ sicut simlioluin a{)()tolorum nullibi a|)U(l ( ' \aniielistas in iorina 
scri])tiini leLrimiis, (|uia f irmiter c redcndum, ((uia fiiinit(!r praesu])|)()ni-
tu r inent ibus fideliiim inscr ibendum, ita j)ari iudicio, Sj)iritu Sanc to 
d ic tan te , factiim cst dc historia matr is l)ei excelleiitia()ue et s a n c t i t a t e : 
(juoniam ita dixi t .Matth. dc ((ua na tu s es t dcsus e tc . eo d ic to omnia 
subse( |uent ia dixi t tain((uaiii inclusa e t j)raesuj)])osita, scilicet de 
s u m m a eius sa i ic t i ta te , (liiiiiitate iiieritoruin((ue et j)raemiorum exccl-
leiitia. Kt si(! in aliis et iani e\anjreliis a jirolc c o m m e n d a t u r mate r . 
("iini cnim arbor bona iion facit. nisi fnictus bonos. Mat th . 7.'-': si er(.ro 
j)rolcs sanctissima et di^niissiina, ita et mater , niaxime cum sit ina ter 
l)ei. ((iio sanct ius et diiiniiis dici non jiotest. 

U n d c j)lus de ea scriberc siij)erfluum fuisset: ((iiia dicendo. ((iiod ^eiiiiit 
.Tesum, filiiiin Alti.ssimi, vel (|UO(l est yrat ia j)leiia, domini is t ecum, e t 
similia, sufficienter brevi xcrbo omnia dixi t , (]uod \ idelicet a nulla 
g ra t ia , a, iiulla sanc t i t a t e , a iiullo mer i to rum et j i raemionim uenerc 

" S s()i-M\"i s p c k i i l a l i'\ ii''s/.lctc'l a i iKmvar ' ron l i f i i s (•lliMfj:\-, 
' - . M t . 7. ' IS . 
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moiidatyk. aytatoffagnak fel kevltefenek. j Mert eniiek niyatta az 
kereztyen doetoroknak | aytatoffagok felkevltetyk. ez dolgoknak ke | 

10 refefere bevlclinek mondafazerent mondua. || kyk eznek engemet. 
meeg es eheznek. to | uab efmeg vgy mond. kyk ky vilagofeyt | nak 
engemet. erek eletet vahiak. | Harmadyk oka mondatyk magafel eme | 
lefnek meg nyomoreytafanak. auagy | my meg alazafonknak. Mert 
az my hyv | dyehekevdefevnk meg nymoi-eytatyk. hog | amy io myel-
kevdetynket nagynak ne | alevehvk. mykoron latyvk liog az hodog | 

20 zvz marianak felfeges erdemyt fok zent || fegcK myelkevdetyt. fevt 
nem chak azzony j onk marianak myelkevdetyt. de meeg | my vronk 
iefufnak zentfeges myelkedetyt | 

m 
mynd harmyc eztendeyg el veztegueen | az zent iras el mulatuan 

ol hagya. hog | vezteguen olyha mondanaya mynekevnk j az jgeket 
kyt meg irt zent lucac kevny | venek tyzenheted rezeben monduan. | 
Mykoron mendeneket meg teyendevtek | melyek ])aranchoIuan vad-
nak. mongya j tok. hazontalan zolgak vagyonk. Zent | mathe es vgy-
mond. Ne akaryad tronbytaba | enekleny te elevtted. P]fmeg my vronk 

10 iefus. II es az niy azzonyonk zvz maria. az ev tytkon | valo zentfeges 
myelkevdetydet kyket evma | gok tut tanak. nem akartak e\nen 
magok I mya ky ielenteny. bevlc falamonnak mon | dafazerent. kyt 
meg irt peldabezedrevl irt | kevnyuenek huzonheted rezeben. mondua.j 
dycheryen tegedet jdegeneknek zaya. vez | tegyen az te zad. Azert az 
ev tytkon valo | myelkevdetyk nynchenek meg iruan. j de azok meg 

20 vadiiak jruan my ej)evletevnk |j re. kyket tevttenek az a])oftoloknak 
es az j ne])eknek ielenvoltokra, hog my es taney | tatnank ezbevl. 
hogy amy io myelkevdetyn | 

(6v) 

ket vgy tegyevk. hog azokbol kyvevl dy j chyreteket ne kc^rerfcvnk. 
Mert myke])])en | zent gergely mongya. hog az nienvey ke | uanfagnak 
zerelmeet. nem eleg meg | evryzny az gonoz k^lkektevl. valaky ezeket | 
embery dychyretektevl elnem reyty. Mert | nieg foztatny keuan az 
oly ember. ky az | ev kencheet nyluan valo vton vifely. Ezen | ke])i)en 
jgeen okoffaggal levt. zent leleknek | jhlcfe mya. hog az zent euangc-

10 liftak reviden |j akartak meg jrnya azokat. kyk vatbiak ] iftenfvanak 
meg teftefeleferevl. az hytnek | tanolfagara es e])evletyre. Azokat 

m; 



fuerit alieiia.'^ - _. _ — _ _ _ _ _ _ _ — __ — — ________ _̂  Aiia 
ratio est excitandae devotionis: quia per hoc fidelium doctorum devotio 
oxcitatur ad inquirendum: iuxta iliud Eccie. 24.'^: Qui edunt me iulliuc 
e.surient. Kt infra: Qui elucidunt me, vitam aeternam iiabebunt.'^ 
Tertia ratio nostrae humiiiationi.s et reprimendae elationis. Nam nostra 
vana gloriatio re])rimitur, ne nastra liona opera j)ro magno reputemus: 
cum videamu.s, (juod exccllentissimi meriti opera j)lura a Beata Virgine 
Sancta, imino et a1) iĵ so Domino Jesu UHcjue ad annum 30. imjileta. 

scriptura (|uaMi extinian.s jiraeteriit subticendo: (juasi tacendo dicat 
nol)is illud I>uc. 17.:'" Cum fee^eritis oninia, (juae j)raeccjjta sunt vobis, 
dicit(!, .servi inutiles sumus. p]t illud. .Math. 6.: ' ' Noli tuba canere ante 
te ctc. Item Dominus noster et domina nostra suas secretas habitudines 
sibi notas j)er se noluerunt manifestare: iuxta illud Proverb. 27.:*^ 
Laudct te (xs alienuin, silcat os tuum. Unde illa scrij)ta non sunt. Ea 
auteni, (|uae in pracsentia discij)uloruin vel j)oj)ulorum fecerunt, 
scrijjta sunt ad nostram acdificationein, quatenus docemur ct nos, ut 
sic bona agamus. 

(|Uod laudes exterius non (|uae]'emus: (juia ut dicit Greg.: studium cae-
lestis desiderii a malignis sj^iritibus custodire non sufficit, (jui hoc ab 
humanis laudibus non abscondit. Dej)rcdari enim dcsiderat, (jui the-
saurum in via j)ublica portat. Haec ille. Et sic j)atet, quo(l rationabiliter 
valde Sj)iritu Sancto dictante sancti evangelistae ca, quae sjwctant 
ad incarnationis fidem, brevius scribcre voluerunt j)roj)ter fidei astruc-
tionem ct aedificationem. Ka autem, (|uae .secreta gcsta et Aj^ostolis 
aut aliis ignorantibus facta sunt, licet forent magna et mirabilia super 

'^ .A J)aniaR<'(^iui.st(')l s/.aiiim/i) idtv.i»! «'liiiaiad a iiiagyui'l)an. 
" Kccli. 24, 29. 
" 'Ecc l i . 24, :U. 
' «Lc . 17, 10. 
" Mt. (i, 2. 
' « P r o v . 24, 2. 
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kedeg j kyk t x t k o n te te t to i iek . es a/. apor to lok t^ l es i ei,r\el)ektevl 
nem t t u l a t t a k . lo l lehet lioiz; ;iz j t y t k o n valo doluy es vi 'onknak es 
azzony ] onk mari i inak na^yok es ehodalatofok j \ ( ) l tanak. inenden 
zen teknek inye lkevdety | ielet. de ezeket el veztejiletteek ez felyevi 

20 niet!; | inondot okoker t . Azra kedeii jgy feleltetyk N hol a/.t inoimya. 
hoLC meu kellet \()lna j rnva I iizzonyonk mai i anak t a i n a d a r a t . es e\' 
zv ! I(n'nek zentfeireet, Hoi; in\-ert az e\' zvlev ! 

(7- ) 

nek d y c h e \ r e g e es mel to laua \()lt azzonyoiik i inariai)ol. mert 
azzonyonk mar iaer t volt | e l ey t e \ l Ibmia \ 'alaztat()t il ' tent( '\l az e\' 
nem | zete tellyeffeii^jiel. .-\nnak okaer t neni kellet j azzonyonk maria-
nak az ev zyley inyat j dye l iy r t e tny . mykepiM-n eriftus rein dychyr i 
t e t y k anyaro l . hanem jnkal) azzonyonk ] maria dychyr t e tyk az e\' 
zent tyanak j zentl'ei,'erevl. Ezenke])|)en azzonyonk maria | nak z \ l ey 

10 es .dychyr te t i iek az e\' leanvok 'i nak zentfeirel)e\l . K fmeu ke rez te \ l e \ 
zen t ] j anufnak t a ina ( l a fa r \ l . e l e ty re \ l . es hala ] la r \ l jiry releltctyk. 
ho^ ez jgeen okoffairal ] l e \ t hoi!; ezek nie^' j r a t t a t t a n a k zent ianof ; 
rol. inert ha m(>irnem j r a t t a n a k \()lna. j t a h a t ketelke\ the tnenek ezek 
revl. Azzony ' onk mar ianak cl iodalatos foiranatya kedeii. i es \ iuaffa-
<i;()s t a m a d a g y a . zentfcires elete ] f'elye\l miilo myelkevde ty . cs az 

29 dra^a la tof fa j ffos es dychevfei^es elete. sizert nem j r a to t 1] meiz. .Mert 
hy\ kereztyen(>k k e \ z e \ t hyzon ] fayuiil hy te tnek mendeiick azzo-
m o n k ma riarol. \ a lam\- illic azzoiu-onk marianak 

(7v) 

mel to lauara zentfe<;ere. es f'elye\ l i iu lo tyz ] teffe^'erc. Ks ezck nyl 
iian \ a d n a k azoknak azzonyonk mai iaro l . kyknek eiiez hy tyk ! 
vajivon vronk icfufrol. () a ze i t bynes le ] lek efmerved me^'. mert 
femmynemev i vil longafnak oka nynchen . azen t irafnak ] ellene. Meit 
valamelyek mei^ vadnak ] iriian. mytanolfa i ronkra i r a t t a t t a n a k meg. j 
0 kerez tyen lelek v e d e z e d b e . m e r t nagy |(l()lji;()k el ha i rya t t a t t anak vez-

10 tezfeu<i;el. ] a t e t ano l fagodcr t . ho i i t ano ly naj^^yokat ] hynncd a z \ z mari 
arol es az e\' edes ^yer | mekc rc \ l \ r icfufrol.es hog tanol \ ' a y t a ] toffon 
kerefuen es l iondolkoduan erdeine ] ke t lelned. es az t e myelke \ ( le tyd-
ben t a | noly a lazatoffagot t a r t a n o d . 0 keges iften ] mely edcfdcdcvn 
vonzaz m y n k e t . mely | k e g y e f f e n t a n e y t a z . es mely idnerfegefen ] akarz 

20 inynke t meg a lazny. liog ennek ] m y a t t a m y n k c t fel magaz tas . : - 1] 
Mafod i'eze m o n d a t y k ez predicacionak ] zcntfeg zcrent \al(i fcl 

\ 'etelnek. Mert ] a z z o i u o n k mar ianak kellet tcl \ c n n v ] 
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oiiiniuiii .suiictonim alioi-um jicsta, t a cuc run t . pracmissas | )roptcr rutio-
iies. A(l ilhul itritur in oppos i tum, (|UO(l \ idclicct sal tcm ciiis or tuui c t 
[ larcntum sanc t i t a tcm scrilxMc (lcl)U(.'runt. 

l icspoiulctur , (|Uo(l c.\ (|U() |)ai 'cntum .Mariac gioria ct dijrnitas ab illa 
fuit, p roptcr (|uam ct iili anteces.sere, c t t o t a illa ffcn.s clecta est, ideo 
non (le))uit Maria pcr parcn tcs commciular i , s icut n<'v f l i r is t i is per 
mat rcm commciulat i i r , scd econvcrso ex prolis s anc t i t a t e d a t u r intel-
lifii sai ict i tas parcnt i im. .Vd aliud dc praccursoris ortii , \ i t a ct mortc; 
etc . Rcspondctur . (|iiod liaec ra t ionabi l i tcr de j)niccursorc scr ipta sun t , 
((iiia iiisi scripta (orcnt. dubi ta r i j iotuissent . .Mariae aii tem miraciilosa 
conccptio ct ortiis uaiidiosissimiis, vita ,sanctissima, ()])cra pracccllcn-
tissima ct ardiiissim.-i at(|iic iiiors practiosissima ct jiloriosissiina, ctc. , 
idcirco scribi iion dcbiicri int , ((iiia ccrt issima tidc crcditiii ' intcr 
lidclcs \ i ros . 

(|iiic((uid ad ciiis d ign i t a t em, sanc t i t a t cm ct j iraeccllcntiam jicrt inet , 
ct jicr se iiotiim cst his, ((ui de Jesu in tegram habeii t fidem. () ii,'itur 
peccatr ix aiiima ai:noKce, (juia nul lam habe.s cavillationi.s causam con t ra 
scrij)turam sae iam. Quaecun(]ue enim scrij)ta siint, ad nos t ram doc-
trinaiii scrijita .suiit. Ro. 15.' ' ' 0 an ima chr is t iana [icrj)eiule, ((uia 
iiia.xima opcra jiractcrmi.ssa suiit silentio [)i-()j)tcr tuaiii ins tn ic t ioncm, 
iit s tudcas mamia credcrc, taiiKjuam fidei j)racsu[)j)osita de .Maria et 
eiu.s j)rolc .lcsii. c t iit s t udcas dcvotiu.s iiujuii-endo medi tandot jue 
mcri ta ac((uircr(> at(|iic u t addiscas humi l i ta tcm in ac t ibus tuis scrvare . 
0 j)ie Deiis, (jiiam diilcitcr nos allicis. (jiiam beni<.nic instruis ct ([uam 
salubri tcr liiimiliari \ i s nos, ut e.xaltes. 

(.Articiiliis scciiiulus, ((uid [>cata .Maria in sua \ i t a suscijiere dcl iui t , 
et dc facto sus(^ej)it omnia eeclesiae s ac r amen ta sibi conffruentia.) 
iScciindiim mysterii im de vita .Mariae dec la randum diciti ir sacramen-

tal is susccj)tionis.-'" 

>'•> K o i i ) . I."), ) . 
'•" A IntiiiliMi) ill ;i4 s(>i'l)un i ihV.clck l ia l i im/ ,a l<(">\i'(U('/.iU. .\ i i u m v a r c/.t c l-

li(i^ ' \ j i i . 
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anya zent egylvaznak niontlen neky illen | <lov zentfegcvket fok 
okokert. nagy albert | nak inondafa zerent. Elevzer kcllet fel ven ] ny. 
evmaga meg alazafert. mert azzonyonk | maria meneuel zentfegefl) 
volt mendeneknel. | anneual jnkab kellet evmagat meg alazny | 
az zentfegevknek fel vetelere. Mykeppen tevn(az) I mykoi'on magat meg 
alaza. az o tevrven ] nek tyztulafanak tevruenye ala. Mafodzer. | 

10 kellet fel venny. az ])araneholatnak be tellye || feytefeert. Mert az 
parancholat keytclcz | vala mendeneket az zentfegevknek fel vctelerc. | 
kyrevl vgy jr zent lano.s keynyvcnek harmad | rezeben az kereztelef-
revl tiionduan. Ha yalaky ] vyonnan nem zcvletyk vyztevl cvs zent 
lelek I tevl. nem mcgyenbe menyeknek orzagaban. | Harmadzcr kelk't 
fel venny. az gonoz pelda | nak el tauoztatafaert. ky tamadot volna 
az I bol kereztyenek kevzevt. ha azzonyonk ma | ria fel ncm vettc 

io volna anya zent egyhaz || nak zentfegyt. Negyedzer kellet fcl venny | 
erdemcknck be^cvlctyert. Evtevdzer. kel | let fel venny azzonyonk 
marianak. az | 

(8v) 

erethnekfegnek el tauoztatafaert. Mcrt | mongyak vala evtet lenny 
angelnak nem | embernek. Hatodzer kel vala fel venny. | az tevkcile-
tevrfevknek tanolfagokert. hog | az aky zent. meges meg zentelterfeek. 
I Hetedzer. az bynefeknek meg fcddcfrere. | Mert az bynefek. mychoda 
magok men | teeft mondhatnak azok kyk ncm akar | yak fcl venny 

jo az pcnitencianak zentfe | gect auagy egyeb zentfegcvket. Myko |j 
ron halyak. hog meeg az menycknek j zcntfeges kyralnc azzonya es 
fel vctte j anya zent egyhaznak zentfegyt. Byzon | val meg feddetnck 
ez il bynefck errcvl ] hog azzonyonk maria ])eldayaual fel | ncm vezyk 
az zcntfegevket. es hyvattat | nak az cv ])eldayaual az zentfegevknek j 
fel vetclcre. | 

Ymmar jt vettetyk reez zei-ent valo kcrdecs. j anya zent egyliaznak 
20 menden zcntfcgerevl. j | 

Elevzer. az kereztfegnek feel vetelerevl. | 
Mafodzer. az bermalafrol. | 
Harmadzer. az oltary zetfegnek yetelerevl. | 

(9') 

Negyedzer. az j^enitencianak zentfegerevl. 
Evtedzer. az hazaffagnak zcntfegei'evl. | 
Hatodzer. az vtolfo kenetecfrevl. | 
Hetedzer. az zerzetnek zentfegercvl. | 
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Nam Heatii Virgo .su.scipere debuit sacramenta eeolesiae multi])liei 
ratioue Kecuiidum eundem Albertum, ubi .su])ra. 1'rirao jjroj^ter .suii])-
.sius humiliationem, (luia (]uanto j^i-ae eetei-is fuit .sanetior univer.si.s. 
tanto maĵ i.s dccuit ut.se luimiliaret ad sacramentorum .su.sce])tionem, 
sicut etiam liumiliavit .se ad lej^em j)urificationis veteri.s legi.s. 

(IJU. 2. iuxta illud Salvatori.s r.iU. 17. Cum feceriti.s omnia, dicite, 
.sei'vi inutiles .sumus. quia (juod debuimus fecimu.s.-^) 

iSecundo j)roj)ter ))raecej)ti imj)letionem: (juia j^raecei^tum obligat 
omnes, iuxta illud de l)aj)tiHmo ,Joan. 3.:'-'- Nisi (juis rcnatus fuerit ex 
arjua et Sj)iritu Sancto, non introibit in regimm caelorum. Tertio 
j)roj)ter scandali evitationem, quod oi"tum fui.s.sct in eeteris christicolis. 
Quarto j)i'oj)ter meritorum su])ererogationem. Quinto j^roj^ter haere-
suni confutationem. 

(juae videlicet a.ssercbant ij)sam non liominem esse, sed angclum. 
Sexto jiroj)ter ])erfcctorum instructionem, ut (jui sanctus est, saneti-
ficctur adhuc. A])oc. 22. ca.'-^ Se])timo ad j)eccatorum ?'cdargutionem. 
Quid cnim in sui excusatione dicerc j^ossunt rccusaiitcs sacramcntum 
])aenitentiae, et alia quaecun(]ue sacramenta, eum audia?it ctiam 
sanctissimam caelorum reginam saeramenta suscejjis.se, j)rofecto eius 
excmj)lo rcdarguuntur de negligentia ct ]>rovocantur ad ea susci])ienda. 

Tertio liic notandum rcstat ])articularis inquisitio de singulis sacra-
me?itis ecelesiae. 

Primo, de ba])tismi sus(H'])tio?ie. 
Sec???ido, (\c confir?natio?ie. 
Tertio. de eueha?istiae acce])tio?ic. 

Qua?'t(). de sac?'a??ie?ito j^ooiitcntiac. 
Qui?ito, de sac?ii?iic?ito mat?'inio?iii. 
Sexto. de ext?-e?r?a u?ictione. 
Sej^timo, dc sacramento oi-dinis. 

-' Mai-ia l.isztiilii.sa: Lc. 2, 22. — .\/. ickvct : I,c. 17, 10, 
" .In. 3, 5. 
" Aiioc. 22, I I , 
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AiiiiJik okaer t elevzer kc rde tyk . hoglia az j /.oiiNoiik iiiaiia riicg-
kerezt( ' lke\( levt . auagy | iiem. ^Moiidliatnad te azt , hoiiiiem kevrez j 
t e lke \ ( l e \ t . Mert bevlc embernek dolf^a az. j hog r e m m \ t l ie \abai i 
netegyen. de heya | b an vezen az oly ember oruoffatiot. k \ n e k jj 
nem zexkevs . Azert mykoron azzoiiyonk j mar ia \()lt me<4 zeiiteltctiieeii 
iiieg anya ^ nak niehelicn. iiem \ o l t zevkevs az kerczt j fe<f<,fcl. lOfmcc;^ 
iiiykoi'()n azzonyoiik mar ia j volt malaz ta l tel lyes. ha cv mej; kercztcl-
k(? j de t volna. mychoda malazt(jt vet volna j az kereztfcf^ben ha tcUycs 
\()lt malaz ta l . | Efmeeg h a azzonyonk mar ia me^ kci'eztel | kedct 
\()lna. t a h a t a n v a zen t ejiyh.iznak I jni iepct kcllcnc illciiy az ev kcrezt-
fcirerevl. !' Mykeppcn j nncpc t il a n y a zcnt cj^yhaz az ] ev tyzt i i lafarvl . 
I''niick ellencezciikcjipen j v e t e k c v t t c t y k . hou az paranchola t azkcrezt j 

(!)v) 

l'et.'re\l kc \ t e l cz \ a l a inciulcnekct az e\' ky liyr j dctefc \ taii . hoti: mv^ 
kcvrez tc lkevgyenek. j Annak okaer t azzonyonk mar ia t es. k(^vte \ 
kizte az kercztfegre. Efme(>g my \ r o n k j icfiis. .rollehct iicm vala cv-
ncky zcvkfeges. j de maga mcg kcrcztc lkevdcek. . \ zc i t az ! zonyonk 
niai'ia es iiieti; kcr^^zti-lke^dc^t. : noha neni volt ze \kfcgcs . az ])ezc(lert 
k y t j vroiik moiida zciit .fanos irta meg kcnny ! \ 'enck l iarmad rczelicn 
monduan . Byzon !j byzon rnondom nektek . liaky rncgncm j zcvlctyk 
\ yonnan vyzbevl es zcnt lclektevl. \ nem megyenbc incii\( 'knck orza-
gaban . | Zent marc mcg vgy ji'. Va laky hyend l cs incg kcreztclk(^\(levt 
lcycnd. I d \ e z c \ l . Efmcg ve t t c tyk az apoftolokr^l hog es riieg | 
kcrcz tc lke t tck . nier t vagy n ionda nekyk vronk. | ky meg mofa t to t . 
ncm zevkes iiog meg [ mofa t ta f fck . hanem hog (hak lal)ayt nioffa | 
incg. Azc i t nagyal j t ikab kel h y n n e v n k j | hog azzonyonk maria mcg 
kcrcz te lkevdevt . [ mcr t c\- vala tevkcllctcffcggel \ a l o iiicg tai ' j t oya 
a / t a n a l c h o k n a k cs az pa rancho la tok I 

( l U ' ) 

nak. Mcrt iiagy a lbc r tnak m o n d a l a zcr^-nt j l i ynne \nk kcl byzonu.U. 
hog azzonyonk j mar ia nicg kcrcz te lkcv( le \ t . Mert l ia(meg) | nicgnein 
koreztelk(!vdcvt volna. t a l i a t ev ray | t a nem volna az kci"eztycnfcgnck 
J c g y e a | uagy bylcge. kyuel meg valneck az fydok | tcvl cs j ioganoktvl . 
Scvt cnnek felette. my 1 koi^on azzonyonk mar ia iclet te jgccii alaza | 
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I'riiii<) ii^itiir de sjicranicnto l)a])ti.sini (|Urteritur. Ut runi Hcata \'ir<i() 
tu('i'it l iapt iznta. Kt potest ol^jiccrcj, ((uod non: (juia sa])it"iitis est , nil 
fViistra facere; sed frustra aeci])it incdicinam, qiii non in(li<i;et. Cuin 
er^fo (lomina fucrit sanct if ieata in utero , e t u t ])ie c red i tur a inultis 
fuit conce])ta sine ])eccat() originali, ergo non indigebat l )apt ismo, e t 
sic frustra acec])it: (|uoiiiam l)a])tismus e.st iiicdicina eontra origiiiale 
|>cccatuni ii istituta secuiiduin (loctores. i tein, cuin ijisa fucrit ])leiia 
grat ia , si lia^itizaretur, f|ui(l susci|)eret g ra t i ae : unde videtur , (juod 
ficte accc.ssisset, (uin rcni sac rament i , idest g r a t i am alirjuam noii 
susccjiisset, noii ergo debu i t bajit izari , cum scri j i tum sit Saj). 1.-'' 
S|)iiitus Sanc tus disciiilinac effuLriet f ietuni . r tem, .si baj i t izata e.ss(>t, 
del)ei'ct ecclcsia agere festuni eius bajitisatioiiis. s icut eo, (juod jiurifi-
cata cst, agit fcsfum cius jiurificationis: cuin tain solcnne festum, 
scilicct baj i t ismatis , vc\ factuin, nui l tum fortius j i raestarct ad acdifi-
(•ationcin fidclium. Fielin^juitur ergo. (jiiod non fuerit baj^tizata.'--' 
Tn contrariuin a ruui tur , (juia jiraecejituiu dc 

ba])tisin<) obl igabat omncs jiost sui j^roiniilgatioiiem afl sui susccjitio 
ncin, crgo e t Bcatam Virginem. i tem Domiiius .Jesus, ( |uam\ is iioii 
indigeret, baj) t izatus fuit, ergo e t IJeata \ ' i rgo baj^tizari debui t , (juam-
vis iioii indigerct , j)roj)ter illud J o a n . 3.:'-" Amen, amen dico vobi.s, iiisi 
(juis re i ia tus fuerit, e tc . Kt Mar. 1(5. ca:'-' Qui eredideri t e t baj i t iza tus 
Incrit. salvus cri t . Itciii dc ajxistolis su])])oiiitur, (piod fuerunt baj^tizati 
[icr illud . loan. IIJ. :'-•'* (^ui lotus est , iion indigct, nisi, u t j)cdcs lavet, ergo 
iiiulto inagis de IJeata Virgine c redendum es t : cuin eri t jierfcctissima 
()bser\atri . \ consiliorum ct ])raecej)toriini, (juod bap t i za t a fuerat . 

Iicsjioiideo secunduni . \ lb . ubi sujira, (|U()d jirofccto credenduni est 
Hcatain Virgincm fuisse baj^tizatam, alias enim non habcrc t caracte-
rem, j)cr ((uem dis t i i igueretur a iudaeis ct gcn t ibus : i inmo cuin ij)sa 
fuerit humilliina, nulluin graduni huini l i ta t is j)ractcrinisit . et idco 
bajitizata, est, non sohim ba])tismo Christ i , .sed e t iam baj^tismo J o a n -

-' ,S(ip. 1, -,. 
" K('lti"m('), liogy amaRytir<'lliaf;yjttn/. ,,iit,i)i('<T('(litiirii inultis - fiiit coiiccpta 

sinc ])('C('ato or iginal i" r<'w/,l('t<'t i'S minda/ . t , aiiii a latiii (jrvel<3sl)('n c rn ' a t(''t('lr(> 
ta inas /kodik . 

•<•• . ] u . : t , .•">. 

•-' M c . 1(1, 1(1. 
="Jn. i:i. 10. 
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tos volt. alazatorfa^nak feinmynemev ga j i^adychat elnem haj^y'i-
10 Annak okaert az |1 ev ahizatoffagabol me<̂  kereztelkevdevt azzo | 

nyonk maria. nem ehak criftufnak kerezt | fegeben. hanem mee<f az 
kereztelev zent | Janofeban es. Mert zent thamas (ioctornak | mondafa 
zerent. meeg az oly ember es. | ky ev anyanak meluiben meg zentelte-
tevt I tartozyk fel venny az kereztfegevt liarom | okokert. Klevzert az 
jegyeknek auagy by | legnek meg kerefefeert. kyvel zamialtaffek | 

-;o iftennek nej)e kevzyben. es olyha zamlaltaf j | feek az ifteny zentfe-
gevknek vetelere. Ma j fodzer. hog az kei-eztfegnek myatta. meeg | 
teft zerent es. hafonlattaffeek ci-iftus kenva 1 

(lOv) 

hoz. Harmadzer (azert) az engedelmeffegnek [ jauaert. mert az kerezt-
fegnek valo paran | cholat adatot mendenek. Meiy engedelmef | fegbevl 
azzonyonk maria malaztot kerefe. ] mcrt az kereztfegnek myatta fei 
^eue az | ])ylegct. kynek myatta veue erdemeknek | bevevletyt. 
Azrol kedeg hog myre nem illy | anya zent egyhaz. az ev kereztfegenek 
jnne | peet ezenkej^pen feleltetyk. hog egy oka ez | lehet. Mert az ev 

0 kereztfege tytkon volt. j | de az ev tyztulafa nyluan volt. Mafod oka | 
lehet. mert az kereztfeg ielefevl adatot by j neknek bochanatyara. 
kybevl meg tyztey | tatneek az kereztfegben. Azert azzonyonk | 
niarianak kereztfegenek jnnepeet nem kel j let zerzenv. hogne aleytat-
neek hog evneky | byne volt volna. kybevl meg tyztvlt voina | az ke-
reztfegben. Hogy kedeg jduezeytenk | nek kereztffegenek inne])e tyz-

m teltetevt. | kyben femmyenemev byn nem volt. Kz en |] nek okaert 
levt. mert jduezeytenknek ] kerezffege voit az iny kereztffegevnknek | 
meg zentelefe.: . ] 

(11'-) 

Mafodzer kerdetyk az bermalafrvl. hogha ] azzonvoiik maria volt 
meg beermaltatot. ] Es mondhatnad hognem beermaltatot. j mert 
vr ifus. ky ehak ovnen maga atha ] tot volna azzonyonk marianak 
tevruent. ] nem oluaftatyk hog ez beerma^fajlafnak ] tevruenyet 
vronk zerzette volna. Azert j azzonyonk marianak fein tartozyk va ] 
la ez beemalafnak tevrvenyere. Ef ] meg az beermalafh arra zerzect 

!0 zentfeg. ]] hogy az (pife) ])yfj^ekevknek \l:eze\ rea vetefe ] myat. 
Zent lelek adaffeek. kyvel ember ] meg erevfeyteffeek az lelky viaf-
kodaf ] ban rabanufnak mondafa zerent. | de azzonyonk niaria nem 
oluaftatyk. hog vala I knyek kezenek rea vetefe mya vevt volna zet ] 
lelket. fem volt ev zevkes zent leleknek erev ] feytefeuel. Mert volt 
evnala malaztnak tel ] lyeffege. azert nem lattatyk. hog invert kel ; 

-;o let volna meg beermaltatny azzonyonk ma |] rianak. Ennek ellene 
ezenkep])en vetekettetyk. ] Azzonyonk maria volt tellycffeggel es 
tevkei ] leteffeggel valo kereztyen. dc hog ember ] 
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nis,'-'-' - - - — - quotiiam secundum Tho. in 
4. dist. G. et (•ommuniter alios doc , (juilibet tenetur ad baj)tisnium, 
etiam sanctificatus in utero, ])i-o|)ter tria. Primo, propter ac(|uirendum 
caracterem,'"' ((uo ainiunciaretur in po])ulo Dei, et (juasi deputetur ad 
percipienda sacramenta (livina. Secundo, ut per bajitismi perceptionem 
passioni Cliristi etiam cor])oraliter conformetur. 

Tertio ])i-o])tci' boiuini oboedientiae: quia jiraecej)tum de bajitismo 
omnibus datum est: unde j^ratiam ac(|uisivit, quia j)er baj)tismum 
susce})lt I3eata Vii'f;o caracteris imj)ressionem, augmentationem meri-
torum at(]ue virtutum e.xercitationcm. VA sic jjatet. Ad tertium, quare 
vidclicet non aij;atur fcstuni cius baj)tismi, sicut festum ])urificationis; 
una ratio csse ])otcst, scilicet, (juia baj^tismus eius fuit celebratus in 
secreto, oblatio autem in j^urificatione fuit in manifesto. Alia ratio: (juia 
baj)tismus j)er se et j)rincij)aliter datus est in remissionem j)eccatorum, 
et ideo ne ])utetur ij^sa habiiisse })eccatum, a quo mundaretur in baj)-
tismo, non debuit festum eius baj)tismi institui. Nec obstat, quod 
(jcclcsia ba])tismuni Domini solennizat, (juia ob hoc facit: quoniam sua 
l)a}>tizatio, iiostri baj)tizmi fuit consecratio. Et sic j)atet. 

iSecundo de confirmatione (juacritur, utrum Heata Virgo fuerit coiifir-
mata. Kt ])otes argucre, (|U()d non, ([uia Dominus Jesus, (jui solus 
j)otuisset ei legem dcdisse, non legitur hoc sacramcntum instituisse; 
crgo nec ij)sa tenebatur hoc sacramentum recipere. Item confirmatio 
est sacramentum ad hoc institutum, ut j)er manus im])ositionem a 
])ontifice detur Sj)iritus Sanctus, (]uo roboretur homo in j)ugna sj)iri-
tuali, iit dicit Rabanus, et concorditer doctorcs alii. Sed Beata Virgo 
ad nullius inanus imjiositionem Sj)iritum Sanctum recej)isse legitur. 
nec robore Sj)iritus indiguit: (juoniam j)Ienitudinem gratiae habuit, 
ergo non videtur, (juarc confirmari debuerit. Contra: Beata Virgo fuit 
plene et ])erfcctissime christiana 

-"11 sor — Albortus Magnus spekiilatfv magyardzata — kiniurad a inagvar-
b61. 

^" A oharactcr (irtelmoz(Js(5t b6vfti a magyar = jegy, b(51yeg. — A/ emlitett 
Tamds, A(iuin()i Szent Tamas. 
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( l ] v ) 

leleffeok tellyeffeggel kefeztyeiiiieU. isz k^zen az j beennalafiiak{iii) zeiit-
fe^enek niyatta. Azert j mongya rabanu.s moncliian. Menden hyv [ 
kereztyeneknek kel vennyk zent leikeet az ke | reztfegnek vtanna. 
j)vfpekeknek kezeknek rea | vetefek mya. liog leleffenek tellyeffeggel 
kerezt | yeneknek. Annak okaei-t azzonyoiik maria e.s j ineg heermal-
tatf)t. F(>!eltetyk nagy alheert j iiak mondafa zerent. Iiog azzonyonk 

10 maria ] meg heermaltatot. Jollehet ne legen nyluan 'r az zeiit •Irafban. 
Mert az heermalas iollehet | ne legeii altalyaban zevkfegnek zentfege. 
(le I haky meg vtalya. karhozatos. Arra kedeg ] hol az mondatek. 
hognem oluaftatyk hog | vronk iefiis zerzette volna az Ijeermalaft. 
ezen | kepj)en f'el(>ltetyk j)etruK aureolenfifnek mon | dafa zereiit. hog 
\ronk iefus akoron kezde j az heermalaft. Mykoron az ev aldot kezeet 

-;o \ e te az kyfded gyermekeknek feyere. es [ meg alda e\-ket. : . [[ 
Harmadzer kerdetyk. hogha azzonyonk | maria vette az oltarv 

zentfegevt. auagy | nein. Mon(fhatna(I hognem vette azzonyonk ' 

( 1 2 ' ) 

maria az oltary zentf(;gevt. Mert nem lat | tatyk myneme\ iiialaztot 
vet vohia. ez olta [ rv zentfegl)en. Mert ez oltarv zentfeg ze j reztetevt 
az ifteny zeretetnek bevevletyert. ( es az boehanando byneknek bocha-
natya [ ert. va az halalo.s bynektevl valo meg oltal [ mazafert. es hog 
eriftufnak kenyanak je [ gye m(>g emlevteffeek. kyrevl zeiit liikae [ 
vgy jr. Ezt tegyetek en meg emlekevze [ tevmre. de azzonyonk maria. 

10 ez ()ltar\' ; zentfegnek vetele nekevl e.s. telyes \()lt iftenv [ zeretettel. 
Byneknek boehanatyaual. es hala [ los byntevl valo e\rvzettel iieni 
volt zevkes [ azzonyonk maria. mert foha nein vetkeze\t. j fein \()lt 
ze\kevs erzekenfegzerent valo meg | emlekevzettel eriftus kenyarol. 
k\' menden [ koron (hafonlatos volt erv) egyenlev volt [ (•riftufhoz 
erzekenfegzerent. es egyenlev [ \()lt iftenhez. ertelmzerent. Aiiiiak 

2(1 okaert I nem kellet venny iizzonyonk marianak l| az oltarv zentfeget. 
de ennek ellene [ vetekevtti^tyk ezenkej^j^en. hog ez oltaiy , zentfeg. 
zerelmnek zentfeye. aiiai; 

(12V) 

ifteny z(;relninek zentfege. azert jgeen nagyon [ kellet venny azzonyoiik 
marianak az olta | ry zentfeget. mert ev vala jgeen nagy | az ifteny 
zerelmben. rteleltetyk. hog az | zonyonk maria gyakorta vette az ol ( 
tary zentfeget. es es meg byzoneytatyk | zent jraffal. Mert meg vagyon 
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,sed hoc fit j)er Hacramciitum eonfii-mationis, ut liomo inveniatur plene 
ehristianus. Undc Rahanus: Omncs, inquit. fidelcs jicr manus imjiosi-
tioncm ej)iscoi)orum j)ost haj)tismum dchcnt aceij)crc Sjjii-itum Sane-
tum, ut j)ieni inveniantur christiani: crgo Bcata Virgo confirmata fuit. 
I{esj)ondetiir ergo seciindum Alher. ea. 81., quod Beata Virgo fuit 
eonfirmata: liect non sit in scrij)tura e.xj^ressiim. Nam confirmatio lieet 
f-imj)lieitcr iion sit sacramentum iicecssitatis, cius tamcn eontcmj^tus 
cst daninal)ilis, 

(iit \()liint Rieliar. Bonavcn. Alc.xander, Tho., Pctrus et Alhertus 
in 4. distin. 7. l'n(le (|uia Beata Virgo fuit j^crfcctissima ohservatri.x 
eonKilionim ct j)raecej)t()rum, sc(iuitur, (juod confirmationem sus-
cej)it.)''» 

A(i j)rimum ohiectiim resj)ondetiir, (jiiod sceundum F\'trum Aiir. in suo 
eomj)cn(li() li. (1. ea. 15. Dominus Jcsiis confirmationem initiavit, quando 
manum j)ar\ulis imjjosuit, ct eis hcnedixit.^- — Tertio de cucharistlae 
aecci)tionc (|uacritur. Utrum Beata Virgo aeceperit cucharistiam. 

Quod si oljjicitur, (juod non: quia non videtur, (juid gratiae in ciieha-
ristiae accej)tione aeccj)erit. Hoc enim sacramcntum cst institutum 
])roj)ter charitatis aiigmentum ct in rcmissionem j)cccatorum vcni-
alium ac cautclam mortalium, et iit signum j)a.ssionis Christi rcmemo-
rctur. Luc. 2'2.'^^ Hoc facite in meam commemorationem. Scd Bcata 
\'irgo etiam ahscjuc hoc charitate j)lena fiiit, ct remissionc j)eccatoi'um 
ve! cautela mortalium non in(iiguit, quia nunquam j)eceavit. nee mor-
talitcr |)otiiit j)eecarc, nec indiguit signo recordationis sensihili. (|iiac 
semj)cr christiformis fuit secundum scnsum ct dciformis sccundiim 
intclli-ctiim, crgo cucharistiam aceij)cre non dehuit. 8cd contra: (juia 
hoc sacramentum (;st amoris, 

ergo ij)siim maximc dchiiit suseij)erc, (juae fiiit siimma in amorc. 
Resjiondctiir. (|U()d Bcata Virgo eueharistiam sacj)ius acce])issc. eom-
j)rohatiir tam ex auctoritatc, ((uia scri])tiim est Act. ].•'" Krat j)erseve-
rans in orationc, et communicatione fractionis j)anis cum .Maria, 

•" l';il lir(("), hoK.v a nmf;y;ir k(')<l('x a iicvck f('lsorolfl.«!At olhagyja, hiszcii azok 
a.7, a|)iicak .s/.aniiira ('rdcktclciick. 

•i-V<-). Mt. I!), 14 sk. 
asLo. 22, 19. 
3<Act. I, 14. 
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iruan 1 apoftolok jarafarvl valo koviivnek ellev rezeben mondiian. 
10 valanak zevnetlen j aUok vagy meg maradok jmadfagba || az aj)oftoiok 

iefufnak anyaual maria | ual. es az kenyernek zegelenek oztoga | la-
ban. az az. az oltary zentfegnek ve | teleben. Ez zent jras vetetyk ez 
oltary ] zentfegrevl. mynd magyerazas zerent. | mynd kedeg nagy 
albertnak mondafa j zerent. Mert menden hyv kereztyenek | tartoz-
nak eomunykabiy. anyazent egy | haztvl zerzet alkolinas idevben. 

20 Idue ] zeytevnknek fenteneiayanak kevteleze || febevl. kyt meg irt 
zent ianos kevny | venek (elfev) iiatod rezeben. monduan. j iianem 
eyendytyk ember fyanak tefteet. | 

im 
nem lezen eiet ty bennetek. Annak oka | ert lia azzonyonk maria nem 
comuny | kait voina. tahat ezbevi egyei)eket meg | tantoreytot voina. 
de azzonyonk maria | foha fenkyt megnem tantoreytot vaiamy | Ijen. 
azert tahat eommunykait. Alexancier | de hale.s es vgy mond. hog 
azzonyonk ] maria. ez oltary zentfegnek vetelel)evl | vette ieles kyuait-

10 keppen valo eriftus | kenyanak emiekevzetyt. myelkevdet \\ zerent 
valo aytatoffagnak ehelekevde | feet. es az ev edes iyanak teft zerent 
es I iathato voitanak el tauozafa eilen. ve | zen vala nagy edeffeges 
vigaztaiaft. ev fy | anak ielen voltal)an. ky vezen vala ev | iiozyaya 
ez oltary zentfegben.: | 

Negyedzer kerdetyk az i^enitenciaroi. ] hogha azzonyoniv maria 
|vette] (vet) vaiamykoro | az penitenoianak zentfegeet. byzon tevre | 

20 deimeffegben gyonaflian es elek teteiben. || Es vetekevttetyk ezrevl 
hog 7iem vette 1 voina azzonyonk maria az ])enitencia 1 nak zentfegeet. 
mert foha nem vettezevt 1 

(13-) 

ha nem vetkevzevt. tahat tevredelmeffeget j fem vevt. Az tevredel-
meffegnekevl kedeg ] nynchen malazt az ])enitencianak zent | fege 
myat. taliat azzonyonk maria ezen | ke{)))en nem vette az |)enitencia-
nak zent | fegeet. es az ev malaztyat. lifmeg az j gyonafrol. ha az 
tevredeimeffegnek | heiye nem volt.* mert nem vetkezevt. | tahat 
megfem gyont. eieg tetelt fem | tevt. Mert tevredelmeffeg. gyonas. 

10 es II eleg tetei nynchen egyebrevl. hanemehak [1)ynrevl. Azert mykoron 
azzonyonk ma | ria foha nein vetkezevt. folia {)enitenciat | fem tartot. 
Ezeknek eliene Jmylyen l)y | zonfag vagyon. Hogy az gyonas volt oo ! 
tevruenben es. vy tevruenben es ])aran j ehoiatboi. azert mendenek 
tartoznak | vaia az gyonafra. Azert lia az i^arancho ] iatl)()l niendenek 

20 tartoznak vaia az gyo | nafra. tahat nemes azzonyonk maria || es 
tartozot az gyonafra. Efmeg az jjeni ] tenciaroi. az ])enitencia eifev 
iozagos my | elkevdet. myke]){)en mongya magyerazo ] 

A 1H|) uljaii iiitls keztol : .Jm cs tol lpiobiik. 
*A hcto ldas t j jel/.i, dc a lapszelen nincs nyoniii n kir^os/.ito s/(")ve<;nfk. 
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inatre Jesu, qucxl dc comnnmione exicharistiae accipitur gloriam, quam 
ex ratione: (luani ])oiiit Alb. ca. 77. super Missus est, (juia videlicet 
omnes fideles tempore opjjortuno et ab ecclcsia determinato tenentur 
communicare ex obligatione sententiae Salvatoris Joan. G. Nisi man-
flucaveritis carnem filii ho,^' 

non habetis vitam in vobis. Ergo Beata Virgo si non communicasset, 
scandalizasset, .sed non scandalizavit, crgo communicavit. Ad id in 
opj)ositum respondet AIcx. ubi supra. ca. 81. (juod de sacramento 
altaris recej)it F5eata Virgo dominicae j)assionis sjiecialcm recordatio-
iicm, dcvotionis actualis e.xercitationem, et contra filii absentiam cor-
))oraIem et visibilem j)raesentiae filii in hoc sacramento ccmsolationem. 
Quarto de sacramento j)aenitentiae cjuaeritur. Utrum Beata Virgo 
sacramentum j)aenitentiae aliquando suscej)erit in vera contritione, 
confessione ct satisfactionc. Kt arguitur, (juod non. Nam nun(juam 
l)eccavit. 

crgo nun(|uam contrita fuit, sed sine contritione non est gratia jwr 
.saci'amentum j^aenitentiae et eius gratiam. Item confessio ficta est 
sine contritione, ergo cum in ea contritio locum non habuit, nec con-
fes,sa fuit. Item satisfactio, sicut enim contritio et confessio non est 
nisi de j)eccato, cum ergo nunquam peccavit, nunquam paenituit. 
Contra: Confessio fuit in lege veteri et nova de jjraecepto, igitur omnes 
tenebantur. et j)er consequens etiam ipsa. Item paenitentia est prima 
virtus: ut dicit <iln.^ suj)cr illo verbo. 

=" J n . (>, 54. 
™glo.: Gloasa. — A bibliai konyvokhez ir t magya razo lapszeli j egyze teke t 

idezik fgy. T>ogn(!\-ezetesebb glossza-fro a ferences Nicolaus de L y r a . 
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(14-) 

jras az Igekeii. penitenciat tarchatok. j Azzonyonk mariabaii menden 
malazt (volt) | volt es menden iozagos myelkevdet. azert | az penitencia 
es volt. mert elfev iozag. | ETmeg azzonyonk maria tevt te myclkev | 
detnek gyonalat. tar tuan auagy teuen | gyonalt. es az emg tyztulando 
bynefekert | zerzet aldozatot aldozuan. Mykeppen zcnt | lukac jrya. 
kevnyuenek mafod rezeben. | Azert ha azzonyonk maria ez tyztulat-

10 nak II tevruenyet meg tar tot ta oo tevruenben. | mek kelk't tartany az 
vy tevruenben az | zanak gyonafat es. ffeleluen kedeg nagy | albert-
nak mondafa zerent. liog azzony | onk maria vette menden zentfcgevk-
nek I malaztyt. vagy evnen magogban. vagy | egyenlevkeppen melto-
fagoflian. Annak | okaert azzonyonk maria az penitencia | nak (e.s 
iozagos myelkevdete) zentfegeet | es iozagos myelkevdetevt vette mel-

20 tofagofban || egyeb embereknek felette. mert egyeb | emberekben 
az penitencianak myclkedety | nezy az bynt ky vagyon vagy volt 
emberbe. | * 

(14V) 

Az aldott zvz mariaban kedeg ielennen valo | vagy cl nuilt byn nekevl 
volt. az penitencia | nak myelkevdety. Az peniteneia kedeg. | fenuny 
nem egyeb. hanem bynnek meg | vtalafa. auagy bynt nem akarny 
tenny. | de nemes azzonyonk mariaban. az pe | nitenciazerent vak) 
tevredelmcffeeg he | lyeben volt. az ev zent artatlan faganak | mcg 

10 tartafa. es byn tetehiek erekke | ncm akarafa. Efmeeg az gyonas he || 
lyeben azzonyonk mariaban vala. ha | hx adas vr iftennek. az eleg 
tetel he | lyeben. vala az myelkevdetevknek | meg tevbeytefe. de ezek-
revl meges | marad nemevnemev kctfeg. Az az. | Ncmes azzonyonk 
maria myt gyon | hatot. hoglia evmagaban femmyne | mcv bynt ncm 
efmert. i<yben meeg | chak boehanando byn fem volt. | Erre felel nagy 

20 nagy albert ezenkep || pcn monduan. hog harom keppen | vaJo gyonas 
vagyon. Egyk gyonas | mondatyk. byneknek meg vadola | 

(15'-) 

fanak. Mafyk gyonas mondatyk. az | iftentevl adatot ayandokokrol 
valo. I hala adatlanfagoknak meg efmercty. | Harmad gyonas nionda-
tyk. erdemek | nek elcgtclenfege. Es cz harmad gyo | mas vala ncnies 
azzonyonk zeplevte | len zvz marianak tulavdon gyonafa. | kyuel 
gyonyk vala az vr iftennek nagy | alazatoffaggal. hog ev az vr iften-

10 tevl I illyen nagy malaztot vet volna mely 1| malaztot ev foha melta 

*A jobb lupszelen idegeii keztol: Isten. Alayt aljaii volt n\6^ egyeb inegjegy/.eH 
is, dv leszakadt, s esak a betilk felso lesze lathato. A hianyt kesobb mas papd-
ral potoltak. 
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Paenitentiam agite. Sed Beata Virgo habuit omnem gratiam et virtu-
tem, ergo ct ])acnitcntiam. Item Beata Virgo fecit confessionem opcris 
servando confessionem, et offercndo oblationem statutam pro peccatri-
cibus purificandis: ut ))atct Lu. 2.,^' crgo dcbuit facerc etiamconfessio-
nem oris in nova lcgc. llcspondeo sccundum Albertum, ubi supra. ca. 
11. quod Jieata Virgo suscej)it gratiam omnium sacramcntorum, vel 
in scipsis vel acquij)ollenti exccllenter. Unde virtutem ct sacramentum 
jiacnitcntiac suscc])it cxcclicntius prae aliis viatoribus: quia in aliis 
actus j)acnitcntia(! rcs|)icit jieccatum, quod inest, vcl insit. 

in Virgint! autcm bc^ncdicta, sine j)racsentia vel praeccssionc culpae 
fuit actus ])aenitentiae. Istc autem actus jiacnitcntiae cst dctcstatio 
pcccati, sivc nolk; ])cccare. Beata igitur Virgo habuit pro contritione 
j)acnitcntiaU innocentiae conservationem et perpetuum nolle peecare. 
Itcn; ])r() confcssione habuit gratiarum actionem, et pro satisfactione 
ojjcruni Kuj)crerogationcm. Et jicr lioc solvi j)ossu)it obiecta in contra-
rium. Sed circa haec adhuc rcmanct dubium. Quid Bcata Virgo con-
fitcri ])otuit, cum nullius ])eccati conscia fuit, quac ctiam veniale non 
habuit. Rcs]). All». ubi su])ra, quod trij)lex est confessio. Una accusatio 
j)cccatoruni. 

alia est rccognitio incongruitatis ct ingratitudinis bcncficiorum. Tertia 
confessio insufficientiae mcritorum. ICt haec tcrtia sohim fuit j)roj)rie 
Bcatae Virginis confcssio, quae confitebatur Uco, quod tantam gratiam 
rcccpit, (juam Tuni(|uain cum condigno meruit, vel omnis creatura 
nicrcri ])oterit, licet i])sa dc congruo incrucrit. Item adhu(! (juaeritur, 
(juis fuit cius confessor. Kt videtur, (|UO(l beatus Petrus, quia ordo est 

" Lc. 2, 22. 
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nem crdemelhetet | volna meltan. levt menden teremtet allat | fem 
erdemelhette vohia meltan. Meges | kerdetyk egy kerdees.hogha jmmar 
azzo I nyonk maria meg gyont. ky volt evneky | confeJTora. Es hitta-
tyk hog zent pcter volt | az cv confeffora. mert zeer tartas vagyon i 
az confefforok kevzcvt. es az gyonok kev | zevt. Azert mykoron azzo-

20 nyonk maria | nagy meltofagbely zemely volt. kellet ev || neky nagy 
meltofagbely confeffornak gyon | ny. Az nagy mcltofagbely confef-
for kedeg | papa. de zent ])eter pajia volt. azert j lattatyk hog azzo-
nyonk maria zent | peter apoftolnak gyont. de ennek elle | 

(I5v) 

ne ezenkeppen mondatyk. hog az felyeb valo | feyedelmnek nemkel 
magat be bochatny. | az cv alatta vak)nak dolgaban auagy tyz j 
teben. Pelda rola. Az erfeknek nemkel | magat bebochatny az ev aiatta 
valo zente | lev pifpekeknek dolgaban. liancm cliak | el vegezet dol-
gogban. Azert mykoron ne | mes azzonyonk maria volt volna ielefben | 
kyualtkeppen ayanluan iduezcytenktevl | zent ianos euangehftanak. 

10 vgy kellet || liog ev tevle vegye az egyliazy zentfegevket. ] Annak 
okaert engettetyk liynny. iiog | azzonyonk maria zent janos euange j 
liftanak tevt gyonaft ez felyevl mondot | keppen. mykej)pen tulaydon 
confefforanak. | Es ev tevle vevt egyhazy zentfegevket. | az ev zent 
fyanak halala vtan. Ezeket j nagy albert mongya.: — — — - — j 

Evtevdzer kerdetyk az hazaffagnak zent | fegerevl. de ez kerdefnek 
20 nynchen helye. || Mert nyluan vagyon az euangelyombol. | hog azzo-

nyonk maria volt jegyeztetuen | zent iofephnek. hog zolgalna idue-
zevtenk 1 nek. kvnek mondatyk vala alevtat ze 1 rent valo atvanak.: I 

(16') 

Hatodzer kerdetyk az vtolfo zent kenetnek | zentfegerevl. hogha 
azzonyonk maria | vette az kenetnek zentfegeet. Mely ker | defre 
reuid jgeuel rea feleltetyk illyen | okoflaggal. nagy albertnak mondafa | 
zerent. hog azzonyonk maria vette | az vtolfo kenetnek zentfegeet. 
Mert I vgy mond iacab apoftol. ha valaky | mynd az tellyes tevruent 

10 megtar tan | gya. egykben kedeg vetkevzendyk. by || nes lezen menden 
tevruenben auagy | parancholatban. de myert az vtolfo | kenet volt 
parancholatbol zereztetuen | iduezeytenktevl es anyazcnt egyhaztvl. | 
Mykeppen zent mark jrya. hog vronk | elkevlde az ev taneytuanv-t 
meg kerevlny | varafokat. kyk meg kenneyck olaya | az betegevket. 
es meg gyogyvlnanak. | Azert azzonyonk maria es tartozyk j vala az 
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inter confessores et confitentes. Cum ergo lieata Virgo fuerit summa, 
debuit confiteri summo confessori et (iignissimo: hic «autem est Papa, 
sed Petrus fuit Papa, ergo T*etro est confcssa. 

Sed contra: Superior praelatus non debet se intromittere de administra-
tione sui infcrioris, utpote archiepiscopus de his, quae sunt sui suffra-
ganei, nisi in determinatis casibus, ut patet extra de offi. iudi. ordi. c. 
pastoralis, et ibi in glo.; crgo cum Beata Virgo esset specialitcr beato 
Joanni commissa, ab ipso debuit suscipere sacramenta. Concedendum 
est ergo, quod I?eata Virgo jjraemisso modo confessionem fecerit beato 
Joanni cvangelistae, suo proprio confessori, et ab co accej^it sacra-
menta post filii mortem. Haec. Aib. ubi sup. Quinto de sacramento 
matrimonii, quiU'stio locum non habet, quia constat ex evangelio, quod 
ij)sa fuit des2)onsata Joseph, et fuit verum matrimonium, sicut j)atuit 
in li. T. part. 5. articu. 3. caj)itu. I. 

Sexto de extrema unctione. Si quaeras, utrum eam Beata Virgo sus(!e-
perit, brevi vcrbo resj>ondctur, quod sic, tali ratione, quam ponit Alb. 
ubi suj). (juia si (juis totam legem servaverit, offenderit autem in uno, 
factus est omnium rcus Jac . 2 .^ Sed quia extrema unctio fuit de lege 
a Domino in.stituta, et ab ecciesia: cum legitur Mar. 3.,3" quod disci-
jjulos misit T)ominus circumire castella, (jui oleo ungerent infirmas, 
ut sanarentur, ergo F5eata Virgo tenebatur ad extremam unctionem 
et per consequens eam susccjjit. 

(De hac re breviter j)ertranseo, ne taedium j)rolixitas generat. 
Lautius autem hal)es hanc quaestionem declaratam li. 10. par. ] . 
artic. 1. § 2. (juia j)crtinct ad materiam de morte ct obitu iMariae.)'"' 

^"Jac. 2, 10, 
311 Mo. :t, ]4 —15. 
'" A/. utalds a magyarban (^geszcn elmarad. Maria halalanak kerdese kfjnycs 

tema r korban. A halal ugyanis a/. oredeti bun kovctkezmenye. Ha MAria ment 
volt az eredeti biintfil, meghalt-e? 
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20 vtolfo kenetre. es ezbevl kev |1 vetkevzyk liog fel vette azzoiivonk 
ma I ria az vtolfo kenctnek zentfegcet.: — — - — | 

Hetedzer kerdetyk az papy zerzetrevl aiiagy | zentfegrevl. ffelel-
tetyk ezrevl nagy albert | nak moiKlafa zerent. hog azzonyonk 

(16V) 

niaria chak ez papy zentleget nein vette ] fem ev rayta nynchen az 
])a])y zentfeg | nek bylyege auagy iegye. Ez zcntfeget | kedeg azzo-
nyonk maria az(M't nem ve ] ue fei. mert nem illeek evncky fel vcn | ny. 
Elevzer nem ilieek fei venny azzo | nyonk marianak az pa])y zcntfe-
gevt. j az ev allaj)atyanal< ellcnkevdev voltaert. | ]\lert az ])a])y zcr-

10 zetnek zentfcge. embe | reknek kevlfcv aleytafok zerent. niiitat || 
nemevnemcv meltofagot. belevl kedeg | byzonfag zerent. illyc alaza-
tos zolgalatra. | IMafodzer nem illeek fel venny az ])a])y | zentfcgct 
azzonyonk marianak. alaza | toffagnak okaert. cs egycb azzonyalla | 
tokhoz egyenlev" voltaert. i\lert azzony ] allatok cz ])a])y zcntfegtevl 
ky rekeztctnek. | az azzonyallaty termezetnck meltatian | fagacrt. 

20 es az byn tetelnek nagyob gyar | lofagaert. es mynd azokert melyck || 
kevuetkevznenek. az ev alkolmatlan | byrodalmakbol. de te Jmmar 
mynd | ezekbe\l azt mondhatnad. ht)g ezekbevl | kevuetkevzyk. hog 
azzonyonk inaria | nem volt malaztal tellyes. Mert ez ])a| 

(17') 

pa zcntregnek malaztya nem volt evbcnne. | ffclcitetyk erre nagy 
albertnak mondafa | zercnt. hog jollehet. hog azzonyonk ] maria fcl 
nem vette az ])a])y zcrzetnck | zentfegeet. <le maga valamynemev 
mel 1 tofag auagy malazt adatyk az ])a]jy | zcrzetnek zcntfegbcn. ez 
fele meltofag | gal es malaztal tcllyes volt azzonyonk | maria. fevt meeg 

10 felyeb. myke])])en | jde alab iobban meg mondatyk. || Mert anyazcnt 
egyhaz zolgaynak az jja | j)oknak. cz ])a])y zcrzetnek zentfegebcn | 
adatyk corona auagy ]>ylys. az cv tyz | tyknek incltofaganak jegyere. 
de azzo | nyonk marianak volt meltofaganak | coronaya. nem chak 
vitezkevdev anya | zcnt egyhazon vralkoduan. de ennek fe | lette 
mynd az tcllyes gyevzedelm vevt | zent egyhazon vralkoduan. az az 

20 mcnyor | zagon. Efmeg ez ])a])y zcrzttnek zolgay || kezzevl. az az. 
])a])ok kczzevl. ky ev kcz | tek nagyobb. hyvattatyk j)a])anak. ky ne | 
veztttyk. iften zolgaynak zolgayanak. | Azzonyonk zej)levtelen zvz 
maria kedcg. | j)aj)anak es mcnden angeloknak. es mynd | 

(17V) 

ez telyes velagnak azzonya es kyralne azzonya. | Efmeg ez j)a])y zer-
zetnek zentfcgeben. va | gyon iftentovl adatot hatalm. es iftcnnek i 
vicariofat\l adatot hatalm. ev alatta va | loknak. dc cz bodog zyz 
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Septimo de sacramento ordiiiis si quaeras. Respondetur sccundum 
Alber. ubi supra: 

quod lioc Kolum sacramc?itum Rcata Virgo non recej)it, nec eius carac-
tcrcm iiabct. Kt iioc idco: ((uia conpruit cam hoc non rcci])ere. Prirao, 
proptcr status sui contrarietatem. Sacramentum enim ordinis secun-
dum exteriorem rei)utationem liomituim quandam praefcrt dignitatem: 
interius autem secundum veritatem humilem pertinct ad scrvitutem, 

(Undc contrarium crat ct opj)onebatur statui l^eatac Virginis, 
(|uod iiitcrius summain coram Dco hal)uit dignitatcm, e.xterius vero 
summani coram liominibus Jiabuit humiiitatcm.) 

Sccundo non congruit rccij^ere i)roj)ter humihtatem ct aharum rauhe-
rum conformitatem, quoniam muheres ab hoc sacraraento excluduntur 
proj)ter scxus indignitatcm, maiorcm jjcccandi humihtatem ct proj)ter 
ca, quac cx liis scquuntur regiminis incongruitatcm. Sed forte obji-
cieiuio (iicas, (juod ex hoc sc(juitur, quod Beata Virgo non fucrit gratia 
jilena, quia hac gratia, scihcct sacramenti ordinis caruit. 

Resj)ondctur sccundura Alb. ibidem, quod hcet Virgo Maria Beata hoc 
sacramentum non reccjierit, niiiilominus tamcn quicquid dignitatis vcl 
gratiae in ipso sacraraento confertur, de hoc plcna fuit, et suj)crcx-
ceilenter habuit, ut jiatet inductivc. Nam in hoc sacramento confcrtur 
niinistris ecclesiae corona in signum beneficiahs dignitatis, scd Bcata 
Virgo, liabuit coronam dignitatis, non tantum sujier militantem, sed 
et suj^cr totam triumj)iiantcm ecclcsiam. Itcra sujjcr istorum ministro-
rum ccclcsiae, qui onhnantur, cst Pajia, qui aj)j)ellatur scrvus scrvorum 
Dci. Ij)sa autein Virgo benedicta est rcgiiia ct domina 

paj)ac ct oinnium angelorum ac totius mundi. Itcm in ministris istis est 
potestas dclcgata a Dco, vel subdelcgata a vicario. In ij)sa autem 
Virgine Beata est jiotestas caclcstis plenissima et jicrpetua ex aucto-
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mariaban vagyon | [menyey] hatalmaffag. tcllyeffogos cs cvrevk 
hatal I maffag. az neky adot hatahnbol. Efmeg j ez paj^y zerzetnck 
zentfegeben vagyon. | meg kevtevzefnek CH meg oldozafnak | myel-

10 kevdety. az kvchoknak es papy ha j | tahnaknak myatta. Azzonyonk 
mariaba | kedeg vagyon hatalmaffag vralkodny. j nieg kevtevzcfrc 
es meg oldozafra. pa | rancholat mya. p]fmcg az ])a])y zerzetnek j 
(zerzetnc) zentfegeben vagyon liatahnaffag. | e.s ])a|)anak vagyon 
tellyes hatalma| de chak ez eletbcn. Es nynchen paj)anak j hatalma 
menyorzagban. fem purgato | ryomban. fem j^okolban. Azzonyonk 

20 ma I rianak kedeg [vagyon] (volt hata) tellyes hatalma [| ez eletben. 
menyorzagban. j)urgatory | omban. es j^okolban. Azert mongya | zent 
bernald. 0 zvz maria teneked ada | tot iiatalm menyen es fevldevn. e.s 
I valamyt akarz. megtehetevd. Azert | 

(18') 

nyluan vagyon. liog femmynemev zent | leg nynchen es malazt. ky 
az zvz maria | ban nom volna. 0 azert zvz maria es | felette aldot zvz. 
O dyehevfeges azzonyo. | 0 meltorago.s lean. edeffeges zvz maria. 
ky I foghagya meg elmeyeuel. ky ielenthety meg | nyclueuel az te 
meltofagydat. malaztydat. | es iozagos myelkevdetydet. kychoda dy j 
chyrhet tcgedet meltan. ha myndeny | kevnknek ezer zaya volna. Es 

10 myndeny || kevnknek tyz ezer nyelue volna. tegedet | dychyruen. nem 
volnank elegek tc dy | chyretevdre. Chak ez egyct keryek | o kegeffe-
ges zyz. egyetlen egy remenfe | gcvnk. es my zyucvnknek vigaffaga. | 
edes azzonyonk kenyergevnk tegedet. (teneked) \ hog te edes fyadnal 
az edeffeges ie | fufnal. melyet nekevn iduezeytcvyel | attal az aldot 

20 iefuft. hog erdemlyevnk | te jmadlagyd(na)da/ ev dychefegevdben || 
rezeffek lennenk.: . — — | 

II. It kezdetnek az zentfegnek regulay \ kyknek myndenyket. azzonyonk 
maria \ nagp tevkelletevffeggel meg tarta. .• — | * 

(18V) 

Zentfegnck elfev regulay melyet nemes azzo | nyonk maiia mynd(te) 
ev tellyes eleteben | meg tartot . mondatyk gonozoknak el tauoz | 
tatalanak. az az. byneknek el tauoztatafanak. ] Azert mongya dauid 
pjiheta. hayolyal az go | noztvl. Mert az veteknek es az bynnek go I 

*\ te jiiiii<lf<igi/rl<l(il s/.avak a lap aljaii o lvasl ia tok; a 1K s/.uras lulyi- n ines 
jclolve, ile nyilvaii a ^O.sor j a \ i t o t t s/ .avanak jxHlasa \ o l t a niasolo c-('lja. 
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ritate ordinaria. Jtem in miiiistri.s eccie.siae est executio ligandi atque 
solvendi ])cr usum clavium et ministerium. In ipsa autom dominandi 
potestas ad iigandum et solvendum per imperium. Denique ministri 
ecclesiae habent potestatem et papa j)lcnitudinem j)otestatis tantum 
in vita ijisa, et non in caelo, nec in j)urgatorio, nec in inferno. Beata 
autem Virgo habct j)otestatis j^lenitudinem in vita ista, in caelo, jiur-
gatorio et infcrno. Kt sic j)atct. Ihide Bcrnar. Data est tibi jiotestas, C) 
Maria, in caelo et in tcrra, ut quidcjuid vehs, valeas efficere. 

Manifestum est ergo nil dignitatis et gratiae, quae eat in sacramentis 
deesse in Virgine, sed cam hoc totum, vel in se, vel in acquijiollc7iti 
vel excellenti j^lenarie possedisse. Haec Albertus. O igitur virgo sujira-
benediota, o domina gloriosissima, o excellentissima femina, Maria 
dulcissima, quis mente comprehendere, quis lingua sufficiat exj)licare 
tuas dignitates, gratias et virtutes: Quis te digne queat laudare, si 
mille ora, si decem milia linguac unicuique nostrum forent te laudando 
non passemus sufficienter, et quantum ex aequo debemus coUaudare. 
Hoc solum, o piissima Virgo, unica spes nostra, et consolatio cordis 
nostri, duleis domina te dojirecamur, hoc solum suj)pliciter exjxxscimus, 
ut ajoud tuum dulcem natum, ajjud amantissimum Jesum, quem nobis 
Salvatorem edidisti, mereamur tuis jirecibus ineffabilis tuae et eius 
gloriae fieri particij)es. Amen. — — 

Articulus tertius de regulis sanctitatis, tjuas singulas et omncs in summa 
perfectione ol)servavit lieata Maria, quamdiu vixit.^^ 

_„ ._ ___. _ , . . . . 42 

Prima itacjue sanctitatis regula est in malorum, idest jjeccatorum 
declinationc. Unde dicitur a David: Declina a malo.^^ Malum enim 
culj)ae ct j)cccati contrariatur bcatitudini et felicitati sanctitatis et 
gratiae ct ideo simul inesse non j)ossunt. Hinc jjer Esa. ca. ].'''' clamat 

" II. xzorrgcrpjsaiHnk szrrves folytatdsa az elsfinok; forrdsa is kozvetleniil 
esatlakozik a/. eWbbihez. Az articulus ctmenek forclftdsa neni pontos. 

*-A .'J. articulus cfni utdn kiivetkezfl resze: bevezetes, felosztas — niintegy 
40 sor — a magyar szovcgb61 kiniarad. 

" ] ' s . Mt. 13, "20. 
" I s . 1, l f ) -17. 



nozza. ellenkevdyk az evrek bodogfagnak | zentfegnek es malaztnak 
ellene. annak oka | ert egyevt nem alhatnak. kynek okaert | kyalt 

10 az vr iften ifayas ppheta myat raond || uan. Zevnyetek meg gonozo-
kat tennetek. ta | nolyatok iot tennetek. Az tevriieen kevnben es. | 
vgy vagyon meg iruan. hog az artatlan | fagnak zentfege ehak az jok-
nak ilHc. Az go | nozok mondatnak konkohiak. az jok mon | datnak 
buzanak. Azcrt iduezcytenk iefuf j tvl achitot fentcnciaya myat vgy 
inond. kev | tevzyetek evzue az konkolt meg egetcfre. az | biizat 
kedeg gyevhchetek az en zevrevmben. | Ezekbevl kevuetkevzyk. 

20 hog az aky gonoz. || amyg gonoz. addeg nem lehct zent es id j vezev-
lendev. hanem karhozando. Annaic | okaert ky akar zent lenny cs 
bodog. zevkfeg \ liog elevzer el hayolyon az gonoztvl. cs j)e | nytenciat 
tarchon az bvnrcvl. Iduezeytevnk 1 

nek elfev predicacyoya zerent. holot vgy | mond vala. Peniteneyat 
tarchatok. mert el | kevzeleyt raenyeknek orzaga. Ez zentfegnek | 
elfev regulayat. az aldot zvz maria nagy fel | fegefen meg tarta. Mert 
mynd ev tellyes j elctcben meeg chak bochanando keppen fcm | 
vetkevzcek. :. Zentfegnek mafod regulaya. | loknak myelkevdcty. 
azcrt raongya zent da | uid propheta. cs tegy jot. Mert mykepj)en | 

10 zent gci-gcly raongya az confefforokrol || valo omelyaban raonduan. 
keuef az | hog ember chak gonozt ne tegyen. hanem | meeg ennek 
felette ember erevkevgyek | jo myelkevdetekben es vereytezny vagy| 
chelekevdny. Ez zentfcgnek mafod regu | layat cs nagy tcvkelletef-
feggel meg tar j t a nemcs azzonyonk zvz maria. mert j mynd ev tellyes 
eleteet kevlte zcntfegcs | jo myelkevdetevkben. Mcrt mykej)j)en | 

20 mynd egyctcinben irnak azzonyonk || mariarol. ej)ij)hany(m)us. gcr-
manus | jgnacius. es zent hierenimus. croma | ciufhoz es lieluidiufhoz 
jrt leuelekben | monduan. hog azzonyonk zvz maria | mynd ev tellycs 
eleteben illven regulat 1 

(19-) 

zerzet vala evraaganak. hog vetcrnyenek jde | yen menden najion 
felkelne. es mynd regge | lyg zevnetlcn Imadkozncek. Haynaltvl 
fog I ua kedeg gondolkodyk vala. az ev zcnt 1 fyanak tytkofhigarol. 
az az. az ev zentfegcs | foganatyarvl. zvlcteffercvl. kcreztfegcrevl. | 
bevvterevl. keen zenuedeferevl halalarvl. | elteraeteferevl. fel tamada-
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Dominus: Quiesciti' af^cro pervcrse, discite bencfacere, ad id i. q. i. c.,̂ ^ 
ubi habctur, c|uo<i Kanctitas iiuioccntiac, tantum bonis convcnit, <]uo-
niam ut liabctur 28. <{. 3. Cjuartus, mali sunt zizania, boni autcni sunt 
triticum, crj^o pcr sententiam datam a Salvatore Matth.''^ AlHgate, 
in<|uit, zizania ad comburcndum, triticum autem congregate in horrea 
mea: sccjuitur, f|uo<i maius non ])otcst, quamdiu malus est, esse sanctus 
ct salvanchis, sc<i damnandus. 

(Quamobrem Arist. 1. iOtliic. Fcli.x, inquit, cst, cjui sine vituperio 
mali cst. Et 7. Etliicorum ait: Homines dii ])artici])ative dicuntur 
l)ro]>ter virtutis exccllcntiam, liomo vero ])ravus })eior et crudclior 
cst omni bcstia. Hacc il!c.) 

IIKIC <|ui vuit san<'tus csse ct felix, hoc jirimum recjuiritur, ut declinct 
a nialo et agat jiacnitentiam de j)cccato, 

iuxta iJlud Salvatoris j)rimam j)racdicationera Matthei 3.''' Paeniten-
tiam iig.te, ajoj)roj)inc]uavit regnum caclorura. Primam lianc regulam 
Bcncdicta Virgo excellcntissime obscrvavit, quia nuncjuam in tota vita 
sua j)cc;cavit ctiam venialitcr. ** 

Sccunda sanctitatis rcgula est in arduorum ojwratione. Unde subdit 
David: Fac, incjuit, l)onum,'''' c|uoniara ut dicit Grego. in Horail. de 
confcssoribus. Mimis cst raala non agere: nisi ctiara quiscjuc studcat ct 
bonis oj)cribus infundare. Secundara hanc regulam obscrvavit Bene-
dicta Virgo .Maria in summo, cjuia totam suam vitam exjocndit in opere 
bono. Ut enim dc ca scribunt concorditer Epijihanius et Ignatius atque 
Hiero. in cj)istola ad Croraatiura ct Hcliodorura: hanc regulara Virgo 
Heata in tota sua vita sibi statuerat, 

ut hora matutina ciuotidie surgeret ct usque ad mane continue atque 
inccssantcr orarct. Ab aurora cogitabat cle filio suo anima niystcria, 
scilicct conccj)tionis, nativitatis, baj)tismi, iciunii, j)assionis, sc])ultu-
rac, rcsra'rectionis, ascensionis etc., ct gratias agcbat J)co de tam j)ia 
libcrationc huraani gencris. Illuccscente die usque ad tertiam loea 

^ i. <]. i. c : in <iua<'stion<^ idem capu t . — Uta lds elobbre, i t t nem kozolt r<3Sz-
letn-. 

^"Mt. i:{, :iO. 
" Mt. :J, 2. 
•" 7 sor a inagyarb<')l kiniara<l: h iva tkozasok nagy egyhaztanf tokra . 
" P s . :jfi, 27. 
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Xarol. menyben | meneferevl. Zent leleknek bocliatafarol. | es menden 
10 egyeb zentfeges myelkevdetyrevl. j | Es nagy halat add vala az vr 

iftennek. j embery nemzetnek illyen kegyes meg j valtafarol. Mykoron 
az na}) meg vilago j fodyk vaki. mynd napnak harmad jdeye 1 ig. 
hierufalemhez kevzel valo heiyeket. es | hierufaiemben belevl vido 
helyeket. kykben [ criftus vronk myelkevde embery nemzetnek 
Idueffegeet. ezeket azzonyonk maria nagy | aytatoffaggal myelkcv-

20 det zerent meg | jarya vala. Napnak harmad jdeyetevi fog |j ua kedeg 
mynd nonayg. zevuefnek dolga | ban foglalya vala magat. Mondatyk 
ke I deg hog beechben vagyon egy ev vagy ] mayc. kyt mondanak liog 
azzonvonk ma 1 ria zevtte. Es valakvk iattaak az evuet I 

(20-) 

azt mongyak liog foiia annai zebbet ember [ neni latliat. Efmeg no-
natvifogua. Imadfag | tvl elnem tauozyk vaia mygnem az angyal 
neky ieienyk vaia. es etket vezen vala az an j gyai kezebevl. l<yt zokot 
vala neky liozny | az angyai. Es vezy vaia az angyaitvl azzo | nyonk 
maria. nagy haia adaffal. Sem clio | da ez hogy azzonyonk maria etket 
vezen va | ia az angyaitvl. mert fia az vr iften. iz | ralielnek fvayt 

10 eltette mennaual nyegyuen || eztendeyg az kyetlenben. angely ze 
keznek j zerzefe myat. Es ha iliyes pjjhetat eltette. j oreb hegyere fel 
menteben. meneuel jn | kab kel hynnevnk azzonyonk mariarol. | 
Azert az etket melyet azzonyonk maria | vezen vala az angyal keze-
bevi. evmaga el | tetyk vala vele. Mely etkeket kedeg ve | zen vala az 
papy feyedelmektevl. azokat | az zegyeneknek oztogatya vala. meeg | 

20 ennek felette valamyt keres vala azzo || nynk maria kezy mukayaual. 
azt es ze | genyeknek oztogatya vala. Sedulius es j vgy mond. liog 
azzonyonk marianak | ev agyanak feycncl vala egy zeek. mely | 
zeekben az zent kevnvuek alnak vaia. | 

(20V) 

Mely kevnyuekben oluaf uala azzonyonk | mai'ia. ev aalmat el hagyuan 
Vala vgya [ ottan jmado hely es. hol azzonyonk maria ] zevnetlen 
jmadfagban es ifteny gondola ] tokban al vaia. Annak okaert nyluan ] 
vagyon ezekbevl. hog femmynemev jdev ] nem volt. femmy hora 
nem volt. kybc ] nemes azzonyonk maria foglalatos nem ] volt voina 

10 iftennek zoigalatyaban. es ] erdemeknck kerefefeben.: |] 
Zentfegnek harmad reguiaya. haboru ] fagnak bekeffeggei valo cl 

zenuedefe. | Azert mongya dauid ppheta. kercs bc ] kef fegct. Mert az 
bekeffeguei valo zen ] uedcs. tevkellctes dolog.Vgy mond j zent gcr-
gely. Zenteknek elete. cv elle ] nek valo haljorufagban. l)ekeffcguel ] 
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mysterionim Christi ]m)])0 Hierusalem existoiitia, vel intra devotione 
sedula actu visitabat. A tortia vero usque ad nonam horam textrino 
oj)ere se occupabat. Fcrtur Viennae e.sse unus cingukis, (juem ipsa 
dicitur t<\xuisse, et qui euni viderunt, 

narrant tunKjuam illo j)ulcherioi-om videri j)otuisso. Item a nona ab 
orationo non rocedobat, quous(]ue illi angehis ajjj^areret ot oscam 
afferrot, (juam solebat de manu eius accijierc cum gratiarum actione. 
Noc mirum hoc, (juoniam si fiHos Israel Deus pavit manna 40 annis in 
deserto angelicis manilius j)raej)arato et Helyam ascendentem in 
moiitc Oreb, (juanto magis iUud credendum est de Virgino matre. 
Ksca igitur, (juam Virgo do manu angoli accijjiobat, ipsa roficiebat, 
(juae vero a pontificibus accij)iebat, j)auperibus erogabat, sed et 
f|uic(juid labore manuum ac(juirebat, jiauj)eribus distribuebat. Sedu-
lius ()uoque di(ut, quod iuxta lectule oius caput, erat una sedes, ubi 
libri sancti stabant, 

(juibus somnum interrumj)ens siiejie saepius legebat. Krat iV)idcm et 
oratorium ubi iugitor orationi et contemj)lationi insistebat. Unde jjatet, 
quia nullum fuit temjius, nulla hora, quin utiliter in Dei servitio et 
merito acquirendo iion foret occupata. Tertia regula sanctitatis est in 
adversorum patienti toleratione, i(ieo David:'" Inquire, inquit, pacem. 
Nimirum patientia opus perfectum habet laco. 1.^^ Grego. Sanctorum, 
iiKjuit, vita in adversis tolerandis agnoscitur: dicente Salvatorc. In 
j)atientia vestra possidebitis animas vestras. Luc. 2P- Istam regulam 
i3oata Virgo in summo servavit, quoniam eius patientia invincibilis 
fuit ab omni malo. Et quis cogitare sufficiat, 

sxPs . 3:{, 15. 
5 ' J a c . 1, 4. 
" L c . 21, 19. 
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valo zenuedefben efmertetnek meg. | Iduezeytenknek mondafa zerent 
20 holot I vgy mond. ty bekeffegtekben byryatok |] az ty lelketeket.:. 

Ez regulat es jgeen | nagyon meg tar ta azzonyonk maria. | mert az 
ev tevrefe vagy bekeffege meg | gyevzhetetlen vaki. menden gonoztvl. j 
de valyon ky gondolhatnaya meg eleg | 

( 2 1 - ) 

fegefen. raene nagy fok keferevfeget zen | uede nagy bekeffcguel az 
zvz maria. My | koron lata az ev edes fyat az nagy kefe | rev keen 
zenuedny. kynek keferevfege | nek tevre az ev zyuet altal jara. 8em | 
leleteek ev benne chak mentevl kyf feb | beketek^n jge es. ky chak egy 
bezedeuel | az ev fyanak nicg fezeytevyt. erdemlette | volna iftentevl. 

10 hogy mynd meg evlettek | vohia. Mert ha illycs ppheta egy jgeuel |j 
erdemlettc. hog menyorzagbol tevz zal | lyon ala. es meg emezze az 
evtuen em ] ber elevt jaro hadnagyot. cs mynd kyk ] cv vele vakmak. 
Nagyal jnkab meg | tehette volna czt az iftennck anya. de ] oluafd 
mynd meg az euangclyomokat. ] es byzonual nem lclcd azt. liog az 
zvz ] maria az ev cgygyetlen fyanak keen ] zenuedefeert bonzonkodot 

20 vohia jvevl ] tevt volna. Vagy bozzy allaft keuant ]] volna vagy kecrt 
vohia. Vagy chak ] egy jgeuel ellcne mondot volna. O azert | zvz 
marianak. es ev zcnt fyanak vronk ] iefufnak JKxlogfagos bekeffcg 
tartaffok. 1 kvuel cz velagnak clet adateek. 0 azert ] 

- • ( ^ ' 

(2IV) 

bynes embery allat. tanolyad kevuct | ned az ev kcgyehncffcgevkct. 
kegyeffe | gevket. bekeffcg tartafokat. es ev nagy ] zeledfcgcvkct 
auagy egygyevgyevfegevkct. ] Zentfegnck ncgycd i-eguhxyaal. zyvnek ] 
es gondolatnak tyzta es zent kcuanfa ] gaban. Az az. Iiogy fenimy 
fevklyekre ] ne jgyekezyek. femmy teftyeket ne ke ] vanyon. hol az 

10 ev zyue meg zepplev ] fevhic. az ev zerehuekkel. Ezt kyalgya ]] az vr 
iften ifayas ppiieta myat monchia. ] Mofogyatok meg. legyctck tyztak.] 
Vegyetek el az gonoz gondohitokat. az ] cn zcmcym ck-vl. Ichiczcytenk 
es. az ] tyzta zyvcv embcrcknek igyertc iften ] nck latafat monduan. 
boidogok az tyz ] ta zyvevyek. mcrt evk iftent latyak. ] Ez reguhinak 
oka kedeg vetetyk zent ] agoftontvi. zcnt ianofnak monchihm. ] 

20 holot vgy mond. Mendcn embcr olya ]| tan. mynemevyekct zerct. Iia 
fevl ] det zerec. fevki vagy. ha menyor ] zagot zcrcted. mcnyorzag 
vagy. ha ] iftent zereted. nem mondom en tene ] ked hog iftcn vagy. 
de halyad myt ] 
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quantiim doloreni patientissimc sustinuit, cum fiiium suum pati vidit, 
cuius doloris gladius animam eius pertransivit. Nullum vel minimum 
verbum impaticntiae in ea reperitur, quae tamen unica oratione cruci-
fixorcs sui nati sibi libuisset, occidi a Deo mcruissct. Si quippe Helias 
uno vcrbo mcruit, ut desccndat ignis de caelo, et consumat quin(|uagi-
nariam princi])cm ct quinquaginta, qui cum eo erant, niulto fortius 
id cfficcre potuisset Dci matcr. Sed quid, perlege evangelicam histo-
riam, et ccrte non invenics eam de passione sui unici reclamantem, 
non vindicantem exorantem, non vel minimo verbo contradiccntem. 
O felicissima j^atientia Mariae, et eius filii, Domini Jcsu, qua vita data 
est mundo. 

0 peccator, stude imitari eorum pietatem, raititatem, patientiam et 
mansuetudincm. 

(Accipimus secundum ternarium, in quo j)oiiuntur aliae trcs 
rcgulac sanctitatis secundum Chrys. diccntcm suj^er .Mat. Tria sunt, 
iiKjuit, j)otissima, quae sanctificant liomincs, sciUcct cordis mun-
ditia, bononim opcrum affluentia, sanctorura videlicet intcntione 
recta, ct Sj)iritus Sancti joracsentia. Ut igitur ad praemissa tria 
continuemus.) 
Quarta regula sanctitatis consistit in munda et sancta affectione 

coixUs atquc cogitatione, ut scilicct ad nil terrenum, nil carnalc afficia-
tur cor, ubi maculetur corum amore. Hinc per Esaiam Dominus clamat 
ca. ]."^ J.,avaniini, mundi cstotc, aufcrte mahim cogitationum vcstra-
rum ab ocuhs meis. Kt Salvator mundo corde visionem Dci rcj)i'omittit 
diccns: Matt. S.'"' Bcati miiiido corde, quoniam i])si Dcum videbunt. 
Et ratio huius rcgulae cHcitur ab Augustino sujicr canonica Joannis 
c. ] . dicentc. Tahs est unuscjuisquc, quaha amat, si terram dihgis. 
terra cs, si caclum dihgis, si Deum dihgis; non cgo tibi dico, quia Deus 
(̂ s, scd audi T'sal. di(«ntem:^^ 

" I H . 1, l(i. 
=< Mt. 5, 8. 
•''•''Pa. 81, (i. ..Kgo (lixi ciii cstis c t filii cxi^clsi o innos ." 
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(22^) 

mond daiiid ppheta az foltar kevnbeii mond ] uan. En mondam. irtenok 
vattok es az fel | fegefnek iyay myndnyayan.:. Ez rejrulat j mely nagy 
zerelmel meg tar ta azzonyonk { maria. nyluan ky ielentetyk zent 
ambrus | bezederevl. kyt irt az zvzeffegrevl monduan | Myohoda 
nemefb iftennek anyanal. my ] choda fenefb annal. kyt vaiaztot az 
erek | feneffeg. Mychoda tyztab az nal. ky cri | ftuft zejjplev nekevl 

10 zvlte. Zvz vala nemchak || teftel. de meeg elmeuel es. ky fennnyne | 
mev chakardhfagnak gonoz keuanfagaual. ] az ev tyzta keuanfagat 
megnem febhette | vala. Efmeg vgy mond. az io gondolatok | menden-
koron tarfy valanak az zvz maria | nak. zyvyuel vala ahizatos. beze-
deuel va | la meg eert erke[v]lchev. leli-Kuiel vaki ezes. | mendenei<nel 
keuefebet zol vala. egyebek | nel jobban tanol vala. kezy mukayara | 

20 jgyekevzyk vala. bezedeben jgeen zemer |1 mes vala. chak az vr 
iftent zokta vala | kerefny. es tellyes zyvyuel zeretny. Vgyan ! ezenek 
meg efmertetnek zent anfelmos j bezederevl es. ky azt mongy. hog 
azzo I nyonk mai-ia aime tyztaffagua! fenlyk | 

(22V) 

vala. kynel nagyob nem ertiiethetyk | iftennek alatta.: \ 
Zentlegnek evted regulaya al. jgaz es | zent jgyekevzetben. kyuel 

ember regu j laltatyk jgazgattatyk menden jo my j elkevdetevkben. 
Mert mykei^pen idue | zeytevnk inongya. Zent matho irta meg | 
kevnyuenek hatod rezeben monduan. | Az te teftednek zevuetneke. 

10 az te zemed. | ha az te zemed egygyevgyev leyend. nem j | valuan 
fetetfegeknek valamely i'ezeet. | mynd az tellyes tefted vilagos lezen. 
deha ] az te zemed az az. az te jgyekevzeted al | nok leyend. te tellye.s 
tefted az az. myn | den myelkevdetevt fetet lezen. Mert | az vr iften 
jnkab nezy az jgyekevzetevt. | hognem az myelkevdetevt. Vgy mond | 
pogan bevlc. hog valamynek az vege | jo. az dolog evmaga es jo. de 

20 valamy | nek az vege gonoz. az dolog ev maga es || gonoz. Zent pal 
apoltol es jgy jnt myn j ket monduan. Mendeneket iftennek | dychy-
retyre tegyetevk.:. Ez regulat j es meg tar ta nagy tevkelleteffeguel 
az I zonvonk maria. Mert mendenekben 1 

{23^) 

femmyt egyebet nem keres vala. es femmy | re egyebre nem jgyekev-
zyk hanem chak | iftemiek tyzteffegere. Mykeppen ev rola by | zon-
fagot tezen zent ambrus doctor. zvzeffeg | revl irt kevnyueben.: j 
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Ego dixi, dii esti.s etc. Haec ille. Hanc regulam quanta diligentia ob.ser-
vaverit Virgo Benodicta, claret ex vcrbis Ambrosii libro de vii-ginitate 
dicentis. Quid, inquit, nobilius matre Dei, quid splendidius ea, quam 
elcgit splendor aeternus, quid castius ea, quae Cliristum sine contagione 
generavit, Virgo erat non solum eorporo, .sed et mente, quae nullo doli 
ambitu sinecrum vulncrare affectvmi. P]t iterum: Cogitationes, inquit, 
bonas V îrgo supor comites habebat, corde crat humibs, vorbo gravius, 
animo prudons, loquendi j^arcior, logendi studiosior, intcnta operi, 
vcreeunda .sermonc, Deum solum soHta (juaerere et pleno corde diligere 
etc. Dcnique Jioc idem claret cx vorbis Ans. diccntis, quod ipsa tanta 
puritate nitebat, 

qua maior sub Deo nc(juo intolHgi. Quinta rcgula sanctitatis est in 
rccta ct sancta intentiono, quia homo regulatur in omni bona opera-
tione. Nam ut dicit Salvator Mattlioi 6.̂ " Lucerna corj)oris tui cst 
oculus tuus, si o(!ulus tuus simj)lex fuerit, non habens aliquam partcm 
tonebrarum, erit corpus tuum lueidum totum. Si vero oculus, scilicet 
intontionis ?ie(|uam fuerit, totum corj)us tuum, idest totum oj)US 
tenol)rosum ci-it. 

(Huic concordant iura 41. distin. Quisquis et 23. q. 5. Cum minister 
ubi liabetur, ((uod intentio finem oj)cri imj)onit) 

Intentionem onim rcsj)ieit Deus jjlus, quam actus. 5. q. 5. Si sacerdo-
tibus etc. Et liuio concordat vcrljum Philosophi, 2. Tojjicorum, ubi 
dicit: Cuius finis bonus, i])sum quoque bonum, ct cuius finis malus, 
ij)sum ((uo^jue malum: j)roj)torca A])ostolus hortatur dicons:''' Omnia 
in laudom Doi iaciatis. Hanc regulam Virgo Beata summopero ob-
.servavit, 

ut in omnibus non nisi Doi honorem quororet et intendoret, ut de oa 
testatur Ambr. li. do virginitato. Sexta regula sanctitatis est in gratiae 
Sj)iritus Sancti influitione. Sine namque gratia Sjiiritus Sancti non 

''s Mt. C, 22. 
" I . Cor. 10, 31 . 
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Zentregiiek liatod regulaya al. zent lelek j nek evttefeben. .Mert a/, 
zent lelekiiek ma | laztya nekevl. nem zentcitethetyk ember. j kyrevl 
vgy mond zent j)al aj)oftol. corintyo | fokhoz irt niafod kevnyiienek 
harmad(e) re | |zeben. monduan. Nem liog my elegek | volnank valamy 
iot gondolny my magonk | tvl ehal<. de menden my ciegfege\nk. ' 
iftentevl vagyon. Az tevrueen kevnyben es | jgy vagyon mcg iruan. 
hog az iftennek | malaztya nekevl. az ifteny j)araneh()latol-c | rcm tart-
hattatnak meg. Mafvt elmeg | vgy vagyon mcg iruan az teruen kevnbe. 
I hog az iftcnnek malaztya nekevl. akar mcly | jgccn tytkos helyek 

20 fem iduezeythetyk az || lelket. Mert embcr j)aradyelioinb<)l. es 
angyal mcnyorzagbol vetkevzueen efeck | le. Azert valaky zcnte akai-
lenny. tano | lyon ez velagba eltcbcn ifteny malaztot zor [ galmatoffon 
kercfiiy es magyzerelmel mcg 1 tartany.: | 

(23V) 

Ez regula es meg leleteek nagy tevkelletcneguel | azzonyonk zej)])-
levtelen zvz mariaban. mert ev | tellyes vala zent leleknek malaztyaual. 
Ky I revl vgy monda zent gabryel arehangyal. | Iduezlegy maria 
malazttal tellycs.: ] 

Zentfegnek hcted regulaya al. etelnek itahiak | iozanfagos iiicg 
tartafa])an. Mcrt vgy va | gyon mcg iriian az te\ruen kevnben. liog 
az torkoffag. femmynemev menyeyekct | nem hagy gondolny. 

10 .rduczcytenk iefus es || vgy mond. zent lukae irta mcg kevny\e j 
nek huzon egyed rezeben monduan. laffatok | hog az ty zyuetek mcgiie 
iieiiezc\ltcrfcnek | torkorfagual es rezegfeguel. Zent ])('ter ajioftol | 
efineg vgy niond. Atyamfyay iozanok le | gyctck cs \igyazyatok. iiieit 
az ty ellen | fegtevk j^okolbely evrdeg. myke])])en az or | dcyto orozlan 
kerengucn kcrcs. inelyct be | nyelyen. kyiiek ell(!ne allyatok ereffcn 

20 hytben. | Ez zenuedeteffegnek regulayat byzonfag |j ual meg tar ta 
azzonyonk z\z inaria. | mendenekbcn tartuan evmagat jgecii | nagy 
mcrtekleterfeguel. Kyrcvl byzonfagot | tczent zent anibrus do^tor. 
z\ zeffc^ffrevl i 

(•24'-) 

irt ke \ny\eben monduan. My zolyak az z\z j marianak eetkeynek 
zenuedeteri'egcrc\l. es | azifteny elmeclkcvdelfckiiek beuelkedcferc^ 1.1 
.Az eetkeknek zenucdeteffege vala az zvz maria 1 ban. terinez(tn( k 
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habet homo saiictificari te.stc aj^oKtoIo, 2. Cor. 3.''" Noii (juod Hiiffi-
cicntes simus ahquicl cogitare ex nobis, tam(]uam ex nobis, sed omnis 
nostra sufficientia ex Deo est. Nihiirum, ut habetur dc constitutione 
dist. 4. Placuit, sinc gratia Dei nec mandata eius impleri possunt. Kt 
dist. 40. Quaehbct dicitur, quod sine gratia Dci ((uantumhbct occulta 
loca anima salvarc non possunt, (juia et de i^aradiso homo et de caelo 
angelus i^eccando ccci^ht. Haec ibi. Qui vult ergo sanctus esse, studeat 
in hac vita Dei gratiam soHicite quaerere et conservare. 

Hanc rcguhim sumnia j)raccinincntia in sua tota vita sci-vavit Bcata 
Virgo, quia gi'atia plcna fuit. — — — — — — — -- — — — - - - - — 
— — -•''" Sc])tiiTia reguhi sanctitatis est in sobrii victus observatione. 
Nam, ut liabetur (1(̂  (tonsc. (hst. 5. c. Ne tales, guhi nil caekvste pcrmittit 
homini cogitarc, proptcrea Sahator \A\. 21."" dicit: Attenditc vobis, 
ne forte gravarentur corda vcstra cra]nila et ebrictate. Hinc et Fctrus 
J. canonica. ca. 5."' claniat dicens: Kratres, sobrii cstote et vigilate, 
()uia advcrsarius vcstcr diabojus, ete. Hanc ccrtc rcgulam soJirietatis 
obscrvavit Hcata. Virgo in omnilius temjicratissimc se habcndo, iit 
tcstatur Aiiibro. lib. dc virjfinitatc diccns sic: 

Quid c.\c(juar, ciborimi jiarsinioniam, officioriim rcdundantiam, alte-
ruin ultra naturam supcrfuissc, scilicct in .Afaria, ajtcrum ipsi paenc 
naturac dcfuissc, illic milla intcrmissa tcmpora, hi(̂  continuata iciunio 

•'8 :i r. Cor. :i, .'-). 
•''•'A to\')il)l-)iak rciviil l)c\-i'/.(-(.(''S(5t, 4- sort , (^lliajj;yja a i i iagyar. 
«"Lc. '21. : i l . 
"' I . I 'clc. "), S —!). ,,S()l)iii cs to t r c t vigilatc, (juia advcrsar ius vcstcr diabolus 

tau)(]Uttm lco i^ugicns (Mrcuiit, quacrcns qucm (levori^t. Cuis resist i te fortcs in 
f idc . " 
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felette. Az ifteiiy elmeel | kevdees kedeg vala az mariaban. mendeii | 
jdevnek kevzben vetefe nekevl. Es ha my | koron azzonyonk marianak 
etelre vak) aka | ratya lezen vala. az etek angeloktvl el | hozatyk vala. 

10 Nem oly etek ky gyenyerev |j fegevket zolgaltatna. Hanem ky az 
ev ele | teet taplahiaya. Az zvz marianak ev el | alafa. jnkab volt 
zvkfeeg. hognem gye | revfeg. de maga mykoron az zvz marianak | 
tefte alozyk vaki. akoron az ev elmeye | vigyaz vakx. Es az ev almaban 
az meg | oluafot iraft vagy rneg elev mongya vaki. | vagy az ak)mbol 
felferkenuen az irafokat | oluaffa vakv. Ime zvz marianak ev nagy j 

20 iozanfaga.: - - ' • ^ j | 
Zentfegnek nyolchad regukiya vagyon. ] ifteny zeretetnek keuanra-

gaban. Mert az | az ifteny zeretet. kynekevl fem hyt. fem | Igaffag. 
fein io myelkevdetek nem haz | nahiak idueffegre. kyrevl vgy mond 
zent I 

(24V) 

])al apoftol coryntyofokhoz irt kevnvenek tyzen | harmad rezeben. 
monduan. ha embereknek | es angeloknak nyelueuel zolyak. zerclmcm ] 
kedcg nem leyend. olyan vagyok mynd az j pengev eerc. Zcnt bernald 
vgy. mond. men | den leleknek zentfcgenek mene nagy volta | (auay) 
merteklctyk auagy bechevltetyk. az | ifteny zerctetnck mertekc zerent. 
ky embcr | beii vagyon. Es valakyben nagy auagy | fok az ifteny zerc-

10 tct. az oly lelck nagy. || Valakyben az ifteny zcretet keues auagy j 
kyfded. az oly lelek cs kyfded. Es valakyben | az ifteny zcrctctben 
femmy nynchen. az oly | lelek es femmy. erched az evrek idueffcgre. | 
Ez nyolchad regulat es Igcen nagyon mcg | tar ta az zc])Ievtclen zvz 
marii . mert ev az | vr iftent Igeen nagyon zcrctc. es az ev kcv | zeleet 
iftenert. Az zvz marianak iftenhez | valo zerelmc volt elevzcr. termczct 

20 zerent | valo. Mert az zvz maria zcrete criftuft || mykcj)])en anya. 
fevt meeg jnkab hog | nem mynt anya. Mafodzer az zvz maria | nak 
zcrclme tcllycffegcs. mert femmyne | mev teremtct allat tevkclletevf-
ben be nem | tellyefcytette ez parancholatot. zereffed tc j 

(25'-) 

vradat iftenedet te tellyes zyued(de)bevl. cs tel | lyes lelkcdbevl. es 
te tellycs elmcdbevl. es | mcnden te erevdbcvl. azzonyonk marianal, j 
criftufnak vtanna. Harmadzer az zvz ma 1 rianak zerelme volt kvualt 
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dies, et si quaiido Hucce.ssisset reficiendi voluntas, cibus plerunque 
obvius fuit, qui mortem arceret, non qui delitias ministraret. Dormire 
illi non prius cupiditas, quam necessitas fuit, et tamen, cum quiescebat 
corpus, vigilabat animus, qui frequenter in somnis aut lecta repetit, 
aut somno interrupto continuat,aut disposita gerit aut gerenda pronun-
ciat. Hacc. Ambro. Ecce quanta sobrietas Mariae. Octava regula sanc-
titatis est iii charitatis affectione: Charitas enim est, sine qua nec fides, 
nec iustitia, nec bona opera valent ad salutem, 

(ut patet 24. qu. 1. ubi & capitulo di. & capite sc. & de pe di. 5. §. 
Item hacc est cliaritas.) 

Undc Apostolus I. Cor. 13. Si iinguis homiiuim loquar et angelorum, 
charitatem autem non habeam, factiis sum velut aes sonans."'- Prop-
terea Bern. super Can. ser. 28. dicit. Quantitas sanctitatis videlicet 
cuiusque animae acstiraatur ad mensuram charitatis, quam habet, ut 
qui multum habet charitatis, magna quae i)arum, parva, (juae nil, 
nihil fit. Hanc reguhim Benedicta Virgo in summo servavit, quia 
summe Deum dilexit et proximum projjter Deum, ut patebit infra,^^ 

(cum de eius charitate agetur, ergo summa sanctissima fuit.)^* 

Primo dilectio, seu charitas Beatae Virginis fuit naturalis, quia tam-
(|uam mater naturaliter, immo plusquam alia mater dilexit, ut patet 
su])ra. - -05 Secundo 
charitas Mariae est totalis. iniUa enim creatura post Christum perfectius 
im[)lcvit i)raeceptum iliud: 

Diligcs Dorainum Dcum tuum ex toto corde tuo, et ex tota anima tua, 
et ex tota mente tua et ex omnibus viribus tuis. Deut(!ro. 6. Luc. 10. 
et Mt. 22.«« - - - « ' 

«^I. Cor. i:j , I . 
"' , ,pa tebi t infra" — a ldbbra s/,616 u ta las . A m a g y a r szovfg oBSzeAlIftdja 

figyelembe voszi az utalAst es onnan folytat ja . 
•* Az elvdlasztastdl a forras: Stcll. lib. IX. pars. 1. ari. ,'?. cap. 1. 
«* A fentiek r(5szletes eldaddsa — 30 sor — a magyarb61 k imarad . 
•«Deut . 6, 5.; Lc . 10, 27.; Mt. 22, .•$7. 
"•'' 10 magyari lzo sor k imaiml . 

469 



ko])j)en valo. | azert es. iiiert az zvz mariaiiak ncm volt | fem vart 
lenny haTonlatos fyat eriltufhoz. j Azert es. mert az zvz maria lemmyt 
egye | bet iftennek kyvevle nem kerefet. hanem | ehak tyztan az vr 

10 iftent. Negyedzer volt || az zvz marianak zerelme hyzonfago.s. Jlcrt | 
mykoron egyb(!krevl jgy legen iruan fyrak fya | iefiis kevnyuenek 
kyk>nehed rezeben monduan. | fenky nem tugya liogha gyevkivfegre 
auagy ze | retetre legen melto. Ez bezedevknek nem volt | helye az 
zvz mariaban. mert azzonyonk maria | menden ketfegnekevl byzonyos 
volt. iftennek | I<yvalt kei)])en valo malaztyabol. hog ev iftennek | 
zereimel)en volt. Azert mynd ezekbevl nyluan | vagyon. hog azzonyonk 

20 inaria zentf(?ges volt [| mert iftennek zerelmeben vaki. : | 
Zentf(>gnek kylenehed regulava al. alazatoffag j nak fundalafaban. 

kyrevl vgy mond iduezey | tenk. Zent lukae irta m(>g k(!vnyuenek 
tv I zenheted rezeben inonduan. Mvkoroii mende 1 

(25V) 

neket meg teyendetek. melyek j^araneholuan | vadnak nektevk. mon-
gyatok hazontalan zol | gak vagyonk. Efmeeg vgy mond. valaky ev | 
magat ineg alazya. az fel magaztatyk. Hngo es | vgy mond az alaza-
toffagrol (vgy inond). hog | az oly ember nagyob menyorzagban. ky | 
ez velagon ahizatofb.: | 

Ez regulat es meg tar ta azzonyonk zvz inaria. | mert jgeen alazatos 
10 vala. Mely alazatoffag | ert levn iftennek jgeen kellemetes. hog jj 

lenne iftennek anya. Kyrevl byzonfagot te ] zen zent lukac monduan. 
meg tekente cv j zolgalo leanyanak alazatoffagat. Ez alazatof | 
fagrol zent bci'nald es vgy mond. nicrem | mondanom. hog az zvz 
niarianak zvzeffege. | alazatoffag nekevl nem volt volna kelleme | 
tes iftennek. Mely alazatoffagnak myatta. | erdemle ygeen nagyon fel 
magaztatny. | de myert azzonyonk marianak mendenck | nek fclette 

20 fel kel vala magaztatny menyck |[ bcn menden angelok kara felct. 
Annak | okaert kevuetk(!vzyk. hog volt mendenek | nel alazatofb. 
mynd zyvyuel. zayaual. | es myelkevdetyuel. Az zvz marianak ala | 
zatoffaganak iegye kyt vifel vala zyvyben | 
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Tcrt io chai-itas V'irgiiiiK iuit .singiilari.s, t i im quia ncc Kiiiiiicin habui t , neo 
hab i tu ra cst s cqucn tcm: u t cani t ccclcsia, t u m quia .singularitcr Dcum 
t a n t u m m o d o ct nil c x t r a D c u m quc.sivit. 
— - - - - - - - - — — -"8 Q u a r t o charita.s Bcatae Virgjni.s fuit 
ccrt i tudinal is . Cum (>nim dr aiiis scr iptuni fuissc Eccl( \ i)."-' Ncmo scit, 
utruin o(b'() vcl amorc d ignus sit, lioc iocum in I5cata Virginc non 
habuit , (|uia ccrtissinia fuit iiifaiHbiliter c t i n d u b i t a n t c r dc d iv ina 
chai ' i tatc c.\ g ra t ia .singulari.s.sima ct si dc communi lcge nemo sciat se 
esse in cl iar i tate ccr t i tud ina l i tc r : a l iquibus t a m c n sanct is c.x spcciali 
privilcgio conccssum cst a Dco. 

'1 Nona rcgula sanc t i t a t i s est in humil i ta t i s fundat ione, iu.xtail lud I JU. 
17.: '- Cum feceritis omnia . 

(|ua(' ])raccci)ta sunl vobis, dici tc , .servi inuti les suinus . Kt i tcruin 
capi tu . 18. (|iii sc hiimiliat, cxaltal i i t i i r . Hiigo dc huml i t a t c . Illc inaior 
in caclo. ((ui humilior in inundo. Bcata \ ' i rgo s i immc huinilis iui t , ])rop-
tc r (jiiod ct s u m m c Dco ])laciiit, u t ma tc r ficrct Dci: i]).se tcs tc Luc. I.'^ 
Rcs])cxit hu in i l i ta tcm ancillac suac , c tc . 

(Nona v i r tus in Beata VirgiiK! ]iraefulgcns cst humil i tas , ] x r quam 
summc ])Iacuit Dco tcs tc Lu. 1 ."•* Rcs])cxit huni i l i ta tcm ancillac 
suae ctc.) 

Bcrn. Audco diccrc. (juia ncc virginitas .Mariac jilacuissct sine cius 
humi l i ta te . Pcr hanc e t i am l iumil i ta tem s u m m e exal ta r i mcrui t . Cum 
cnim iu.xta angclicain rcgulani oninis, r|ui sc humil ia t , c.xaltabitur, 
crgo q u a n t o (juis .sc magis luimiliat, magis exa l t ab i tu r , pe r i l lam inaxi-
niam to])icani. Sic sim])Iicitcr ad sim])licitcr, sic magis ad magis , e t 
m a x i m u m ad max inu im. Scd quia B c a t a Virgo sujier omiics c x a l t a t a 
cst choros angclorum ct ordines s anc to rum, ergo sequi tur , quod ij^sa 
supcr omncs humil l ima fucrit t a m cordc, q u a m ore a t q u e operc . 

'" 14 sor magyardzat kimarad. 
«"Eccli. 9, 1. 
'" A tovAbbi elmeleti ill. miszticizaI6 reszlet egeszen elmarail. 
" A latin szoveg a iStcll. lib. VII. pars I. fontebb megazakftott rtiszletfjnek 

kozvetlen folytatiisa. 
" L c . 17, io.; Lc. 18, 14. 
'^ Lc. 1, 4S sc|q. 
'̂  A fenti Lukacs-helyhez kapcsolodik alAbb az olvalasztott reszlet: iSlcll. lib. 

VII. pnrs.II. arl. 3. cap. 9. — A BernAt-idezetet a magyar szciveg erfisen leegy-
szerfisiti. 
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raentevl jnkab ielentetyk meg azban. Mert | mykoron az zvz maria 
valaztatneek az ifteny | anyalagra. ottan ermere magat lenny | zolgalo 
leannak. Annak okaert monda | Ime vrnak zolgak) leanya. Az zvz 
maria | nak zayaban valo alazatoffaga ielentetyk | azban meg. hog 
mykoron az zvz maria | az vr iftent nageytanaya. azkoron evnen | magat 
monda lenny (alaza) iftennek ala | zatos zolgalo leanyanak monduan. 

10 Meg II tekente ev zolgalo leanyanak alazatoria | gat. Az zvz marianak 
myelkevdetyben | valo alazatollaga jgeen nagyon meg ie | lenteteek 
ezben. Mert mykoron az zvz ma | ria volna iltennek anya. nalanal 
kyffebet | meg latogata. az az. Zent erlebet azzont. | kynek ez alazato.s 
zvz maria eleeb kevzevne. | es harom holnapyg neky zolgala. O azert | 
zvz marianak chodalatos alazatorfaga. Ime | angeloknak [kyralne] 

20 azzonya. ez velagnak azzonya. || iftennek anya zolgal alab valonak. 
Azert I o te kevely tanoly meg alaztatny. az ala | zatos zvz marianak 
peldayaual.: | 

Zentfegnek tyzed regulaya al. kevzelevknek | epevletyben. kyrevl 
vgy mond richardus | 

(26^) 

(kel embernek alkolmalon zentek lenny) | kel zent embernek. alkol-
malon zereztet | nek lenny. meeg azokhoz es. kyk kyvevl | vadnak. 
hog zent pal apoltolnak monda | la zerent jokat tegyevnk. nem chak 
ilten I elevt. de meeg emberek elevt es. Az az. | hog mynekevnk legen 
epeytev nyayalla | gonk. Mert keuelet haznal az hyttevl el nem | 
tauozny embernek evmaganak. es egye | beket az hyttevl peldayaual 

10 auagy jgeye || uel ky vetny. Zent gcrgely elmeg vgy | mond. hog az 
feyedelmek amie halalok | ra meltok. mene gonoz myelkevdeteknek | 
peldayat bochatyak az ev alattok valokra. | meeg ha az gonozokat az 
feyedelmek | lolia lem tenneyek es. bevle aryltotyles es j vgy mond. 
Igeen io ember az. ky nem | chak evmagahoz eeltetyk iozagos myelkev | 
detekkel. de eeltetyk egybekhez cs. Gonoz | ember kedeg az. ky nem 

20 chak evmaga || hoz eeltetyk gonoIIaggaI.de egyebekhez es. Azzonyonk 
maria kedeg loha lenkynek j gonoz peldat nem adot. Mert mykep | pen 
zent ambrus mongya. zvzellegrevl jrt;kevnben. hog az zvz marianak 

zemeyben lemmynemev hvnyorgas. auagi | hoi'gaIIag nem volt. 
auagy vizza ne | zees. Az zvz marianak bezedeben lemmy | aprolag 
auagy chvflag nem volt. my | nemev bezedekkel eelnek az gonoz er-
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Signum autem maximae liumilitatis, quam habuit in corde, ex lioc 
claret, quia cum eligeretur matrem Dei, recognovit se ancillam Domini 
fore, unde dixit: Ecco ancilla Domini ete. Signum vero humilitatis in 
ore claret, quia cum Dominum magnificarct, se humilem aucillam Dci 
esse dixit dicens: Respexit humilitatem ancillae sutie, etc. Signum 
denique summae humihtatis in opere patet: quia cum esset mater Dei, 
visitavit inferiorem, scihcet Khsabeth, (juam et ])rimo salutavit et 
tribus mensibus eidem servavit. 0 mira humihtas Mariae,en angelorum 
regina, domina mundi, mater Dei servit inferiori homini. Disce ergo tu 
superbe homo exemplo Mariae humihari. 

'* Decima regula est in proximiorum aedificatione. Richar. oportet, 
inquit, 

hominem sanctum etiam ad eos, (jui foris sunt, debite esse ordinatum, 
ut iuxta dictum Ajjostoh:'" Providcamus bona non solum coram Deo, 
Hcd ctiam coram liominibus. Rom. 12. sciljcet habentes aedificatoriam 
conversationem. Nam ut habetur 5. q. 7. §. Pauhis ])arum est in se a 
fide non exorbitare ct ahos exemjjlo vel vcrbo eiicere. E t iterum, 21. 
q. 3. praccipue dicit Greg. Tot mortibus digni sunt })raelati, etiam si 
perversa tuniquam j)erjietrant, rjuot ad subditos jiravitatis exemj)la 
transmittunt. Hinc Arist. 5. Ethi. dicit:. ()j)timus est, qui non solum 
ad se utitur virtutc, sed etiam ad alios. Pessinuis autem cst, (jui non 
solum utitur maiitia ad se, sed etiam ad alios. Haec ille. Benedicta 
Virgo nunquam aliquem scandalizavit: quia ut dicit .\mbro. 11. dc 
virginitate: 

Nil, inquit, torvum in oculis Ahiriac, nil j)rocax in vcrbis, nil in actu 
verecundum, non gestus fractior, non ingressus salutior, non vox 
I^etulantior: ut ij)sa corj^oris species simulachrum fuerit mentis, et 

" IJjra a Slell. lib. VII. pars I. folytat6(lik. 
' •Rom. 12, 17. 
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kevl I chev azzonvallatok. Az zvz iiiariaiiak cv | iiiaija vifelere. nem 
vala tctovia zegde | lev. Az ev jarafa neiii vala tctoiia liay ] k)dozo 
auagy tekcrgev. Az ev myelkevde ] tyben. femmy zegycnfcg nem \<)lt. 

10 es [| az ev zaiia ncm volt ajiroTagra jndcyto. j Vgy iiog az cv teftcnek 
kylfcv kcpe. volt ev el \ mecnek ahrazatya aiiagy mutatoya. cs iam | 
borfagnak pcklaya aiiagy jcgye. Zcnt liye | ronymiiK es vgy mond az 
zvz marianalc | zent eletyrevk cromaciuflioz es heluidiufhoz | jrt 
leueleben monduan. Az zyz mariat lenky | foha iicm latta mcg hara-
guuan. gonoz beze | det raon(hiny. evtet fenky ncm hailotta. [gonozt 

20 mondany.] Myn | den ev bczede es myndcn ev myclk(!V(k'ty |j oly 
jgecii tcllycs vaia malaztai. iiog efmer | tctncek ev nyehu>ben iften. 
Byzonual az zvz | maria epeyty vala ev io peldayaual ev kev | zelyt. 
es haznalt evnekyk ional? taneytafaba | Mert mykeppen zent hyero-
nymus mongya | 

(27V) 

hog az zvz maria zorgalmatos vala az ev j tarfyrol. hog valamclyk ev 
kevzzevievk | ne vetkezneclt nyeluenck myatta. Es hog | valamelyk 
ne mondana bozzv l)cze(lct. | auagy keuely bczcdet ;iz cv tarfanak. 
de I myndcnkoron az \ r iftcnt algya vala. ] Es hog az zvz maria mecg 
('hai< az cv kcv ] zcvnctybcn cs. mcgne zevnncck iltennck | dychyre-
tytcvl. ha \alaky evneky kevzevn | vaia. az lievzevnetnck fogadafaert 

lu iclcl 1] vala, deo gracias. Az zvz mariatvl jevue | ez nemes tanoifag 
clevzcr. Iiog mykoron [ az zcnt embercknek ke\zcvnnck. hog cvk I 
(leo graciaft mong>'anak. Az zvz maria [ nak myndcn napon lattatnak 
\ala ange | lok zolny. es myke|)])cn jgccn zerelmcffek | cngcdnek vala 
evncky. Ezekct zent hicro | nymus inongya. Ezcknek fclctte. az ev | 
ncmes zent eiete. menden egyhazakat | meg velagofeyt. aduan lelky 

20 cijevletnek || ])eidayat. mykejipen enekly anyazcnt cgy [ haz.: 
Zentfcgnek tyzen egyed re ( gulaya al. mcn(kMi lclky iozagoknak | 
('keffegcl)en. Azert mongya zent bcrnald. | Akar mcly jgccn oftorozyad 
auagy \ei'ved j 

(28'-) 

te magadat. akar mely jgeen gevtevryed | te magadat. Az lelky ioza-
goltnak vra. | nem agya teneked az ev bevfegeet. az az. | te veled 
leteet. auaugy ielen voltat. hanem | iia. leyendez lelky iozagokkal meg 
ekefevite | tevt. Zent pai apoftoi es vgy mond. Nem | bezedben vagyon 
chak. iftennek orzaga. [ de lelky iozagban. fem eleg hog embcrl)en | 
chak egy ielky iozag iegen. de zevkfeg liog | menden lclky iozagok 

10 legyenek emberben. |[ hog azoknak myatta mynden bynck ky | 
evzeffenek. Mert mykepi^cn ez velagnak viteze | ncm haznalatos. 
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figura probitatis. Itcni Hiero. in epi.stola ad Cromatium et Heliodorum 
dicit: Hanc irasccntem luilhi.s viflit, hanc malediccntcm nulhis audivit, 
omni.s actii.s et omni.s .scrmo ciu.s ita crat gratia })h'nu.s, ut cogno.sceretur 
in eiu.s lingua Deu.s. Dcnique ipsa proximo.s aedificavit et eis profuit 
informationc boni, f|nia ut flicit Hiero. ubi .suj)ra: 

SoIIicita crat .\Taria circa .socias suas, nc aliqua ex eis in alifjuo scrmf)ne 
pccca.sset, nc aliqua iniurifi.sc aut sujjcrbia circa parcm suam cxisterct, 
.sine intermissione bcnediccbat Deum. Et ne forte in salutationc sua a 
iauflibus Df̂ " tollcretur, si quis eam salutabat, illa pro salute Dco gra-
tias rcsj)ondebat. Ab ij^sa nemjjc primum j)rocc.ssit, ut fium salutantur 
honiincs sancti, l)cf) gi'atias fhCant. Quotidie viflebantur angeli lf)fju) ei 
ct (juasi charissimi obtcmj)Ci'abant ei. Hacc Hicro. Practerca eius vita 
inclita ciuictas illustrat ecclcsias, scilicct exemj)lo acdificationis, ut 
canit ecclcsia. Unflecima rcgula sanctitatis cst in omnium virtutum 
decoratione. Unflc Hcrn. Quantundihet tc aifligas, quantumlibet te 
crucies, 

non dabit tibi coj)iam sui Df)n)inus virtutum, nisi crimus' ' virtutibus 
aflf)rnatuK. Hacc illc. Hinc ajiostolus: I. Cor. 4.'^ Non in .scrmone est 
rcgnum Dei, .scfl in virtute, !iec sufficit unam tantam habere virtutem, 
.sed omnes, ut omnia vitia imj)ugnentur. Sicut enira milcs mundi non 
est exj)editus, nisi omnia arma habeat, ita nec miles Christi si aliqua 
virtus fiefucrit sibi. Unfle Gregorius 12. libro morali. Una, inquit, 
virtus sino aliis aut omnino nulla est, aut impcrfecta. E t Tullius in 2. 
de Tusculanis quacstionibus flicit: Si unam virtutem confessus es te 

" A latinban az ^^(irimus" sajt6hiba; ,,oris" kellene helyette. 
'»I . Cor. 4, 20. 
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hanemha menden fegy | vere leyend. Ezenkejipen crifturnak (vize) | 
viteze fem lehet haznalatos. ha evneky | meg fogyatkozyk. vagy ev-
benne nem le | yend vala mely lelky iozag. Azert mon j gya zent ger-
gely. Egy lelky iozag. egyeb | lelky iozogok nekevl. auagy myndenef-

20 tevl I fogua femmy. auagy tevkelletlen. Tulhus es vgy || mond. ha 
vallod. hog tenalad egy lelky ioza | gos myclkevdet nynchen. zevkfeg 
hog egy I fe legyen tenalad. Ezt tullius mongya. ] Azzonyonk maria ez 
regulat meg tarta. | mert ev menden embereknek fciette fenlyk j 

(28V) 

vala menden lelky iozagokkal. Azert ha az [ zvz maria menden embe-
reknek fclette fcen | let menden lenky iozagokkal. tahat ev jgeen | 
zentfeges vala. Vgy mond zent hierony j mus. ha zeretettel ezedben 
vezed. femmy | nemev lelky iozag nynchen oly. femmy | neme\' 
fcneffeg. femmynemev malazt. j femmynemev tyztafag nynclien oly. 
ky j nem fcenlet az zvz mariaban.: [ 

10 Zentfegnek tyzenkettevd regulaya al. az j | joban vegyg valo meg 
maradafaban. | Mert vgy mond zent gergely. hog heya | ban myelkevt-
tetyk az jo. ha az eletnek | vegezety elevt. auagy halala elevt el ha | 
gyatyk. Mert nem az iduezevl ky az iot | el kezdy. hanem az iduezevl 
ky az iot el | vegezy. Zent bernald vgy mond. Ciiak | az ioban valo 
vegyg meg maradaas | oly lelky iozag. kynek jgyrtetyk az ev | rek 

20 iutalm. kynekevl fenky iftent nem || latya.: — Az aldot zvz maria ez 
regulat | es meg tarta. mert ev meg hayolha | tatlanul mynd halalyg 
ragazkodeek az | johoz. es megmarada az malaztnak i tellyeffegeben. 
Azert az zvz maria volt 1 

(29') 

jgeen zentfeges. Oh azert hyv lelek erev | kevgyel kevuetned az zvz 
mariat. az ev zent | feges eleteben. ha akarz meg zenteltetny. | ha 
akarz egyevt orzaglany az zvz maria | ual. Es ne hagyad az te anyad-
nak zvz | marianak eletenek tevruenyeet. hog adaf | feek malazt 
auagy kegyelm te fcyednek.:. 

(29^) Beiratlan lai) 
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non habere, nuUam necesse est te habiturum. Haec ille. Benedicta 
Virgo super omnes excellentissjma 

omnibus virtutibus pollebat, ut ostendetur j^arte 2. huius hbri, ergo 
ipsa sanctissimu crat.''* Hiero. Si dibgcntcr attcndas, nil cst virtutis, 
nil splcndoris, nil gratiac, nil candoris, quod non splcndcbat in Marja. 
Duodccima rcgula sanctitatis in finaU j)crseveratione, quia ut dicit 
Greg. I. li. moralis. Incassum bonuni opus agitur, si ante finem vitae 
<icscratur, non cnim, qui incipit, scd C|ui pcrseveravcrit, hic salvus erit. 
.Matt. IS.^^oUndc Bcrn. in e])istola 128. dicit: Sola est pcrseverantia, cui 
aetcrnum promittitur j^raemium, sinc qua nemo vidcbit Dcum. Eene-
dicta Virgo Maria inccssabiiiter us(]ue ad mortem adhaesit bono, et 
})cr,sevcravit in ]ilcnitudi?ie gratiac: crgo clarct, quod ipsa sanctissima 
iuerit. 

0 itaque fidclis anima, studc imitari Mariam, si vis iustificari, si vis 
com-cgnarc ci, ne dimittas lcgem vitac cius, ut addatur gratia tuo 
«•apiti. 

'»UtaIAs Strll. lib. VII. pnrs II.-Te. 
«"Mt. 10, 22. 
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(3()'' 

III. Kezdetyk mj/nd zodekreii valo predieaciu. \ 
(^/audetc et cxultiitu. (juoiiiam nu'i'ct'K vc.str;i ; copiofa c.st in cclis. 

mathey (v)quinto. | 
AHrevlyctck es vigagyatok. mcrt aty jutaiina j tok bcvlcgc.s mcnyck-

ben. zent mathe mongya | kevnyuenek c\tcv(I rezeben. | 
Tugyatok zcrctev atyamfyay. liog anya | zcnt egyhaz cz may na])on. 

tczcn jniicpet ] niynd az mcnyorzagbcly zciitekrc\ i. J /cr t [ az zcntck-
10 re\ l kcpekrc myndcnykrcvl nem |] tclict jnncpct. az zcntckiiek fokaf-

fagokcrt. j hancm tczcn jnnepet anya zent cgyhaz j kevzevnftiggcl. 
Fadnak kedeg az zcnteknek ] kyienc reiidek. kyket anya zent egyhaz | 
ez may na])on tyztcl. ilfely kylenc rendek | vettctnek az kylcjiic rcf-
j)onforiumbokban. | kyk ez eyel enekcltattenek. Azeit cz may j na])on 
tezevnk jnnej)ct az felfeges zent j haromfagnak. Av. az. atyanak. cs 

20 fyv I nak es zent leleknek. Es ez mcg jcgyczte || tyk az clfev rcf])oii-
foriomon. monduan. | »S'umme trinitati sim])lici deo. una diui | tan 
et cct. A'A az. felfeges zent haromfag ] nak. ecg\' iftennek. egy iftenfcg. | 
egyenlev dychevfeg. egyevrevk felfeg | 

(30V) 

Atyanak. cs fyvnak. es zent leleknck. ky j cz cgcz \clag()t c\' l^yrodaJma 
ala vcty. | vcrs. ])rcstct nobis gram dcitas ))cata. ct cct. | Agyon my 
iiekevnk malaztot. atyanaii | fy vnak. cs vclcdegybc kcgycs zcnt lclck-
nck I bodog irtcnfcge. ky cz egez velagot ev byro ] dalma ala vcty. 
Es meltan tyztelen(Jev j my tevlevnk ez may na])()n cs na])onkcnt | 
fevldevn ez felfeges zent haromlag. iiog | jc\ucndevre erdemlyevk 

10 evtft mcnyckbe || bodogvl ncznj'. Mcrt cz az cvrck clct. j hog iiczycvk 
az zent Iiaromfagnak tovkev | rcct. Eniick ok;icrt moiigy;i d;uiid ;iz 
folt;ir I biin. Mcrt czcr eztcndevk te zenicyd clcvt j ()ly;iiiok mynt ;iz 
tcgnaj)y n;ij) ky elmvlt. | Es az iftcnnck I;it;ifcdj;in. iiicg efmcrevk | 
nicnden zcntct menyorzagbiin. es myn j denvk evrcvl es meg oztyii 
iiz ev crdc | niyt maffal. Annak okacrt mongy;i j zent ^uifclmos. inen-

20 dcn zcnt ;uinct || e\revl iiz m;is zcntnck crdcmcrevl | niynt zyiityn 
;iz cv tuhiydon crdcme j revl. Ime ;izci't iiicly nagy zcretcjt va | gyon 
;iz cvrck mciiyorzagb;i. es ;iz j akar;itokii;d'; mcly ii;igy cgyenlevfe-
i/c^k. I 
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De omnibus .sanctis. Sermo 39fi^ 
Gaudetc ct exultato, quoniam raerce.s vcKtra copiosa cst in caclis: 

Mat. V. JvU. VI.**- originalitcr et in evangclio pracscntis fcstivitatis 
lcctionalitcr suiit rccitata. Sancta matcr ccclcsia hodic de omnihus 
sanctis solcmiitcr agit, (juia cnim non ])otcst omncs honorare singula-
ritcr; omtnbus ergo ini])cndit hodic honorem communiter. Sunt autcm 
IX ordincs sanctorum, (juos hodic ccclcsia honorat; quia j^onuntur in 
novcm rcsponsoriis, (juae jiodie cantantur. Pi'imo hodie ])cragimus 
fcstum summac Trinitatis, scilicct Patris ct Fiiii ct Spii'itus Sancti. Kt 
hoc notatur in |)iimo rcsj^onsorio:^* Summac trinitati, sitnjilici Deo, 
una, divinitas, actjualis gloria, coactcrna maiestas. 

Kt mcrito cst hodic ct (juotidie ijjsasancta Trinitas a nobis in teria, ul 
in futuro tncrcantur eam contem])lari fehciter in caelis, (juia hacc est 
vita actcrna, ut intucamur sj)cculum sanctae trinitatis. Undc Psahnus 
LXXXI.V. (^uoiiiam millc anni ante oculos tuos ctc.*'' Et in visionc 
Dci cognoscimus qucmlibct sanctum in caclo, ct unusquisf|ue gaudct 
et condividit cum aho mcrita sua. Unde Anselmus: Unuscjuisque gaii-
dct tantum de merito alterius, quantum de pro]Drio suo. F]ccc, quanta 
charitas cst in jiatria ct conformitas voluntatum. 

*' Fiirrdfai: lliri.ll, Scrmoncs dc lcmporc ct ilc Siiniii''. — l)c Stis. scrmo IH). — 
Hcrolt. sz(")V('KL't pontosuii kozoljiik; a rnagyar toljbletcinok — brcviariii tni, 
bibliiii ivszlctck — latin ki(^g(5szi't(5sot ill. nicgfclokjjet a j(-gvzot('k k()Z(' i i ta l tuk. 

«-Mt. ;-), 12.; Lc. li, 2:!. 
"•' Hcnp. I. ,,Siiinniac Tr in i ta t i , siniplici Dco iina divini tas , a('(|iialis gloria, 

coact"riia inaicstas, pa t r i joroliqiio sanotoquo flainini. Qui t o t m n siilxlit suis 
orbcin lcgibiis. l-Vc.srPracstct nobis gfat iani dcitHS bca t a Pa t r i s ct Xnti fiari-
t!'r((iio Spritiis alini. i)\\\ tot i im siibdit siiis orbcin Icgibiis." 

"' J's. Si), 4. ,,(^)iioniain inillo ann i an to ooulos tuos , t a inqua in dics hcs tcrna , 
(|uac prac tc r i i t . " 
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(31'-) 

Malodzer tezevnk jiinepet ez may napon | azzonyonk zeplevtelen zvz 
marianak. | es ez meg jegyeztetyk az mafod relpon | loriomban. ezen-
keppen monduan. ffelix | namque es Tacra vgo maria. et cet. Az az. | 
bodog vagy es zent zvz maria. es men j den dychyretre melto. Mert te 
belev I led tamadot az jgaffagnak napya xps | my iftenevnk. Vers. 

10 Ora pro populo. | Az az. Jmagy az nepeert. kcvzbe jary || az egyiiazy 
emberekert. efcclezyel az | aytatos azzonyailat termezctert. Erez | 
yck mcndcnek az tc fegcdclmedet. va | lakyk tyztelyk az te jnnepedct. 
Mert I te belevled vagy te tevled tamadot az | jgaflagnak naj)ya 
x̂ ps my iftcnevnk. | kynek okaert meg kel tudnonk. liog az | zonyonk 
zvz maria. nynchen az zcnt ha | romlagnak zcrebevl. Mcrt az zent 

20 ha I romfagban nynchenck tevb zemelyek j | haromnal. az az. Atya 
fyv es zcnt lelek. | Az zcnteknek vagy angek)knak zcrcben | fynchen 
azzonyonli maria. hanem fel ] magztatot mendcn zentckneli cs ange | 
loknak felettck. Ennek okaert azzonyonlt ] 

(31-) 

maria ez (maria) may na[)on nagy tyz | teffeggel tyztclendcv mendcn 
hyv kerezt I ycncktcvl. mert ev mynelvcvnk anyank. | esliyvfeges zok 
zolo. Ennek okacrt hafon | lattatyk az edes zvz maria az haynaliioz. | 
meit mykcj^i^en az iiaynal kevzcpevt tar t | az naj) kevzevt cs az cy 
kevzevt. Ezenkc]) | pen azzonyonk kevzbc jar iften kevzcvt | cs bynes 
embcrek kcvzcvt. Annak olia | ert mongyaazedcs mezzel folyo cdes 

10 [j bczcdev zent bernald doctor. bator ja | rulafa vagyon cmbernek 
iftenhez. hol | ev erette kevzbe jaro az fyv atyanak | clevttc. es az 
anya fyvnak clevttc. | Criftus meg mczeyteleneytuen ev teftet. | mu-
tagya az atyanak oldalat cs az lebe | ket. es az anya mutagya ev fya-
nak j az cmlcyt. Azert nem leliet ot vala | mykc])pen valo el cvzcs. 

20 holot evzve | folnak zcrelmncl? ennc nagyjegyey. j | Hafonlatyk cnnek 
felette azzonyonk | maria az hodhoz es. mert myke])j)en | az liod 
egyel) chyllagoknal. az fcvldhcz j kevzelbcn vagyon. Ezenkc{)i)cn 
azzonvonk 1 maria es. menden zenteknck felette. 1 

(32'') 

kcvzelbcn vagyon menden bynefekhez. az ev | irgalmaffagaual. 
Azert niongya anya | zent egyliaznak vclagoffaga zcnt agofton | 
doctor. Maria az. akv menden zenteknek I felctte. haladekot nver 
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Sccundo luxlie cclcbramu.s fcKtuni .M;iriae Virginis, c t hoc n o t a t u r in 
sccundo rc.spoiiKorio, scilicet, felix namcjue e.s. .sa. vir.**-'' P r o p t e r quod 
sciendum, quod l>cata Virf^o non e.st de ordine Tr in i ta t i s , quia in illa 
non Kunt niKi trcK pcrKonae, scilicet Fa t e r e t Filius c t Spiritu.s Sanc tus . 
Xcc cKt in ordine sanc torum vel angelorum, .scd .super omncs ordines . 

I-̂ t rcK|)()ndc(). (|U()d ipKa hodicrna dic CKt ab omnil)UK fidehbuK Kolcn-
nitci' lionoraiuhi, ((uia i])Kc cKt ma te r noKtra c t fidcHs a d v o c a t a no.stra, 
ct idco aKKimilatur aurorae . Sicut enim au ro ra est medium in tcr diom 
et noctcm, sic ipsa est media t r ix in tcr nos e t D e u m . U n d e J i e rnhardus : 
vSecui'u?n acccKKum habct homo ad Dcum, ul)i mcdia torem causac Kuae 
iiabct an tc ])atrem: matriMii aiitc i i l ium. C'hi'istu.s n u d a t o corjiorc l ' a t r i 
os tcndi t JatuK et \ ulncra, et .Maria filio ubera : ergo non })oteKt al iquo 
modo ficri rc])ulKa, ubi to t concur run t amor is insignia. E t ideo e t iam 
as.simihitur lunac: sicut enim luna jirae ceteris p lanet is est t e r rae magiK 
vicina. sic ct ipKa prac ccteriK Kanctis sujier cst; 

omni))UK j)eccatoribus magis ])ro])in(|ua cum sua mi.sericordia. Undc 
dicit .Augustinus: .Maiia ])rae omnibus sanct is imj)ctrat indu t ias t r an s -
grcKsoribus. ut rcnuncicii t cr ror ibus KuiK. — — - Ter t io es t festum 

^ Risp. II. ,,Fclix nun]()iie es sacra virgo Maria et oinni lainlo (hgnissinia, 
quia ex toortns est sol iiistitiao Christns, Deus noster. 
Vcr.i: Ora pro populo, int(>rveni pro clero, intcreetlo pro dovoto femineo sexu: 
sentiant omnes tuurn iuvamen, qui(tumque eolebrant tuam santissimam com-
iuentorationem. Qiiia ex te ortus est sol iustitiao, Ohristus Deus noster. 
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az parancliolat | tovrev bynereknek. hog ellene mongya | nak az ev 
teuelygefeknek. | 

Harmadzer ez may napon. tezevnk jn | nepet mynden zent angek)k-
10 nak. ky meg | jegyeztetyk az harmad refponroriomon. || monchian. 

Te sanetu dnni in excellis | laudant et cet. Az az. Tegedet zent vrat | 
magalfagogban dychyrnek menden | angelok monduan. Tegedet vr 
ilten illet | dychyret es tyzteffeg. Vei's. Cerubyn | es feraphyn fanc-
tuft ixuagy zentet ky | altnak. es menden menyey zer inond | uan. 
Tegcdet vr iften illct dychyret es | tyzteffeg. Ez iftennek zcnt angcH 

20 my I tevlevnk meltan tyztelendevk. mert zol || galnak mynekevnk 
menden helyen | es menden jdevben. Annak okaert | achityk angyal 
evryzetre menden (den) | embernek anyanak meheben. hog po | kol-
bely erdegtevl meg ne foytaffek. | 

(32v) 

ky jevuen anyanak mehetevl. hog az | kereztfegnek makxztyatvl 
megne bantaffek. | Ez velagban eluen. liog fok byneknek my | a t ta 
megne haboreytaffek. Es ky menuen | hakahiak myatta ez velagbol. 
hog halala | nak jdeyen. hytben ne keferteffek. aiiagy | rementek>n-
fegben be ne vontaffek. Es | hog gyonafaban pokolbely evrdegtevl | 
halala koron megne bantaffek. Ez velag | bol ky mulafa vtan kedeg. 

10 hog pokolbely || erdegnek tevretevl meg ne fogaffek. | Negyedzer ez 
may napon tezevnk jnne | pet. menden zent j)atriarcliaknak es | 
menden projjhetaknak. ky meg jegycz | tetyk az ncgyed refjjonforio-
mon. ky | enekeltetyk zent janos baptyftarol mo | nduan. Inter natos 
muHerum non | surrexit maior iohanne ba])tista. et cet. | Az az. 
Azzonyallatoknak zvletty kevzet | nem tamadot nagyob lanos baj)-

20 tyfta II nal. ky vrnak vtat meg zerzette az | kyetlenben. Vcrs. Volt 
ember bochatta | tot iftentevl. ky vala neue janos. ky | vrnak vtat 
meg zerzette az kyetlenbe. | Mert ez zent lanos baptifta nagyob j)ro | 

(33') 

phetanal. Mert azt kyt az egyeb pjihetak | j)roj)hctalanak auagy 
jevuendevnek | mondanak. azt ez zent janos bajjtifta | vyaual mutata 
meg. monduan. Ime | hol vagyon az iftennek baranya. ky el | vezy 
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hodie omnium sanctonim angelorum et hoc notatur in tertio resj)on-
sorio: Te sanctuin (lomininn ete.*"' Et isti sancti angeh a nobis merito 
sunt honorandi, quia serviunt nobis in omni loco ct in omni temjoore; 
iindc datur angehis in cmstodcm cuilibet homini exeunti in utero 
matris, ne a diabolo suffocctiir; 

egrcsso ex utero, ne a bai^tismigratiaimpediatur,^/' 'viventi in mundo, 
ne ad peccata j^lurima jjcrtrahatur; exeiinti de mundo in morte, nc in 
fide temiitetur vcl in desperatione detrahatur et in confessione impe-
diatur, et recedenti post mortem, ne diaboh laqueis capiatur. Quarto 
hodie cst fcstum patriarcharum et omnium prophctarum, quod nota-
tur in (|uarto responsorio, quod cantatur de S. Jo . bap. scihcet intcr 
natos muh(M'inn, qui ipse Jo. est, plus, qiiam propheta est,**' 

(juia quem ahi prophetae prophetaverunt: ipse digito monstravit 
dicens: Ecce agnus Dei. Et insuper Christum baptizavit.^^ Et isti sancti 
patres veteris testamenti a nobis soUenniter honorandi sunt: quia de 

^^ Rcsp. III: ,,To sanctum Dominum in excelsis laudant omnee angeli tJicen-
tcs: Te docct laus ct l)onor, Domino. 
Vers.: Cherubim quoquo ct sciapliim sanctusproclamant et omnis, caelicus ordo 
diccns: To docct laus ct honor, Domine. 

"Y" Furcsa a ,,no baptismi gratia impodiatur" fordftasa! 
" liesp. IV: ,,Intcr natos muhorum non surrcxit maior Johannn Baptista, 

qui viam Domino praeparavit in horomo. 
Ver.s.: Fuit homo missus a Dco, cui nomen orat Johannes, qui viam Domino 
praeparavit in horomo. 

»« Jn. 1, 29.: 1, 30. 
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ez velagnak byiiet. Ennek feletto ] zent jano.s IjajitiTta ciMftuft nieg 
kerezte | le. Tyztelendevk azert iny tylevnk | ez niay napoii nagy 

10 tyzteffeggel. niynd | az o teruenbely zent atyak. Mert eri |j ftus az my 
edeffeges meg valto iftenevnk. | az i)atriarchaknak es prophetaknak | 
gyevkerekbevl zvletevt my erettevnk. | 

Evtedzer ez inay najion tezevnk jnnepet | menden zent apoftolok-
nak. ky meg | jegyeztetyk az evtevd refj^onforiomon. | monduan. Qui 
funt ifti. (jui vt nubes | volant. et cet. Az az. kychodak ezek. | kyk 
re])efnek. inynt az kevdevk. Es my | kepi^en az galanibok az ev 

20 ablakokra. || vers. feyerbek az honal. tyztabbak | teynel. pyrofbak 
az o ebvr tetemneel. j Es mykepj^jen galambok repcfnck az j ev abla-
kyokra. Ez zent apoftolok ez may j napon nagy aytatoffaggal tyztc-
lendevk 1 

(33V) 

mytevlevnk. mert ez zent aijoftolok na | gyob zentek menyorzagban. 
Ennek felctte j az zent apoftolok plantaltatnak es taney | tottanak 
mynket. az kereztyen liytben. | Es az hytnek tyzenkeet agazatyt. az 
az I az credot. vronknak menbe menety | vtan az elfev conciliumban 
zerzeek. | Mely hytnek tyzenkeet agazatyt. tarto j zyk mcnden cnibcr 
meg tanolny es liyn | ny. Mert valaky az hytnek agazatya |j nak ciiak 
egykben teuelgeiie. ez evrek [ ke karhozncek. Annak okacrt jgcn-n 1 
megkel embernek magat oltalmazny | hog az hytnck valamely agaza-
tyaban j ne ketelkevgyek. Hatodzer ez may na | j)on tczcvnk jnne])ct. 
menden zent | martyix)knak. kyk criftufert cs az kere | ztyen hytert. 
az ev verekct ky ontottak. j ky meg jegycztctyk az hatod rcf])<)nr<) ] 
rioraon monduan. Lauerunt ftolas jj fiias et <'an(lidas cas fcccrunt. 
et cet. I Az az. meg mofag az ev ruhayokat. j es meg f(^ncfeytek evkct. 
Az artatlan | barannak \('rcben. vers. Ezek azok ] kyk jc\ ttcnck nagy 
n\'omorufagbol. cs 1 

(34') 

meg moftak ev ruhayokat. Az artatlan ] barannak \crel)cn. Ez zcnt 
martyrok ] cz may na|)on meltan. (m) tyzteltetnek. ] my tevlevnk nagy 
aytatoffaggal. Az zent ] martyroknak nagy fok voitokert. mert ] 
mykeppen zent leroniimis inongya. hog ] eztendevben mcnden na])<)n 
leletnek evt | ezcr martyroknak neuek. Zent ieronimus ] jdeytevl 
fogua tevb martyrokat es raar ] tirizaltak vagy meg evltek. Es evk 
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stirpe patriarcharuiii et pj-ophetarum Christus, Salvatoi- noster natus 
est. — " — Quiiito hodie est festum oniiiium af)ostolorum:*' hoc nota-
tur in quinto responsorio: Qui suiit hi, (lui ut nubcs vohxnt. Kt isti 
sancti apostoH sunt iii praesenti sollennitate (hnoto honorandi. 

(juia sunt maiores sancti in caelo. Insuper in fide cathohca nos jjlanta-
verunt et instruxerunt et XI I articulos fidei in primo concilio past 
ascensionem Christi composuerunt, quos articulos (juilibet homo tene-
tur addiscere et firnnter credere, quia qui in uno articulo erraret, dam-
naretur aeternalitcr; ergo valde est cavendum. Sexto hodie est festuni 
omnium sanctorum martyrum, qui propter Christum et fidem saiigui-
nem suuni effunderunt, quod notatur in sexto rcsjmnsorio:'"' Laverunt 
stolas suas et candidas eas fecerunt. 

Isti sancti martyrcs mcrito sunt a nobis hodie sollenniter honorandi 
propter magnam multitudinem martyrum; cjuia sicut dicit S. Hierony-
mus, quod qualibct die anni rejieriuntur V milia martyrum. FA ab illo 
tenijiore sancti Heronymi jjlures martyres fuerunt martyrizati, et ipsi 
tanquam Ktrciiui militcs j)ro fide Christi rcs, corj)us et vitam exjiosue-
runt, et in hoc dant nobisexemj)lum cx})onendi profide vitam, unde in 

"' Resp. V: Qui .sunt isti, (|ui iit iiuljcs volant, Kt (juasi cohimbai; ail fon('stra.s 
sua.s? Candidiores nivo, nitidiorcs lacto, rubicundiorcs eboro anti(]uo. Kt (]uasi 
coluinbae ad fencstras suas. 

'" Rr\i]>. VI. Lavcnmt stolas suas et candidas eas fecerunt in sangiiine 
-Agni. Tsti .sunt, qui vcnerunt ex niagna tribulatione, et laverunt stolas suas. — 
In sanguine Agni. 
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10 az II az. az zent martirok mykeiipen kazdag | erevs vitezek. oriftiirnak 
hytyert ov joza | gokat tofteket. es eleteket vetook. EzLen | adnak 
nekevnk peklat az zent martirok. | hog myos voffevk eletovnket az 
hytert. | Annak okaert vgy jrattatyk az tevrven | kevnyben. hog 
anne nagynak kellenny | az kereztyen liytnek alhatatoffaganak. | 
hog olevzor veteffeok ol az ok^t ombertevl. ] hogneni az hyt. Ez fyn-

20 chon meltatlihxn. || mert valaky az koreztyen hytert eletyt | vcty es 
criftufert. ez il omber legottan | fel rej>ovl nienyekben. Ainiak okaert j 
I r a t t i tyk az tevruen kevnybon. hog vala | ky criftufnak neueert 
martiromfagot | 

(34V) 

zenuednek. azok kotfognekevl az evrok eletet meg | nyeryk. Hetedzor 
ez may napon tezevnk inne | pet menden zent confefforoknak. ky mog 
je I gyeztetyk az heted refjjonforiomon monduan. 1 Sint iuiubi vestri 
precincti. ot lucerne ardon | tes j manibus vostris. et cet. Az az. legyen 
az ty derekatok meg ovuedovzuen. os egev zev | vctnokek ty keze-
tevkben. Es ty hafonlatofok | vattok az emberekhez. kyk varyak ev 

10 vrokat | mykoron mog toer az monnyekzevkrovl. vers. || vigyazzatok 
azert. mert neni tugyatok | niely horaban. az ty vratok jevuondev 
legen. | Es ty hafoniatofok (leztek) vattok az ember(iioz) | rekhez. 
kyk varyak ev vrokat. mykoron mcg | teer az menyekzovkrevl. Ez 
zent eonfefforok es | nagy tyzteffeggel tyztelendovk ez may na])on | 
my tevlevnk. mort az idueffegnek vtat. es | mendon jozagos myolkev-
detoknek vtat . j)re | dicallak mynekevnk jgouol os jo j)clda ada | 

20 fokka]. Mert niceg elveen oz jelen valo velagon. || az zent confefforok 
voltanakaJazatofok. bevl | chok. zemermofek. tyztak. jozanok cs ny v | 
godalmafok. Ennek feletto. jmmar monyek | nek orzagaban leuen. 
efedoznek my erettevnk. | Es nycrnek my nekevnk irgalmaffagot. es | 
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decre.^i dicitur: Tanta dobet esse constantia fidci, ut prius auferatur 
vita, quam fidcs. X X X I I I . q. VIII . convcrsior. Et non immcrito, quia 
quicunque exponit vitam pro fide et pro Christi nomine, statim ad 
caelum evolat. Und(5 in decr. Qui pro Christi nomine martyrisantur, 

procul dul)io vitam actcrnam consccjuuntur XV. q. I. mcrito. Septimo 
hodie est fcstum omnium confessorum; hoc notatur in scptimo rcs])on-
sorio:'*- Sint himbi vcstri praccincti. Et isti sancti confcssorcs sunt 
soilcmnitcr a nobis honorandi, quia pracdicavcrunt nobis vcrbis et 
bonis exempUs viam salutis ct omnium virtutum, quia cxsistcntes in 
vita pracscnti iucrunt humilcs, jirudentes, pudici, casti, sobrii ct quicti. 
Insupcr iam ct in caclo sunt intercessores nostri ct imiictrant nobis 
miscricordiam, <fratiam et gloriara. 

^^ Dccrctiim: torvenykonyv. A XV. szdzad 6ta liltalanosan fgy novczik a 
hivatalos pgyhdzi (lontvenyekot ((lecretum de fi(le: hitt(itel; deeretnm de 
reformatione: fegyelmezfi irat). Hogy ez az utalds pontosan melyik decn tum-ra 
vonatkozik, nehez lenne meghatdrozni. Taldn a hires Dccrctum Gratiani-t 
id(;zi. 

°- Resp. VII.: ,,Sint lumbi vestri praecincti, et lucernae ardentcs in manibus 
vestris et vos similes hominibus expectantibus dominum sinim, quando rever-
tatur a nuptiis . . ." (Lc. 12, H5 — 36.) 
Vcrs.: Vigilato ergo, quia nescitis, qua hora Dominus vest(^r ventmus sit . . . 
,,Vos similes hominibus expectantibus dominum suvim, quando revcrtatur a 
nuptiis." 
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malaztot es dychevreget. Nyolchadzer ez j may napoii tezcvnk jiuK'|)et 
menden zent | zvzeknek. Ez meg jegyezte^tyk az nyolcliad ref ] jion-
roriomon. monduan. Audiui vocem de | celo venientem. venite omne.s 
vgine.s faj^ien j tiffime. et cet. Az az. halleek zozatot je\tiy ] nienvor-
zagbol monduan. jevyetek menden | bevleheffeges zvzek. Olayt re \ -
chetek az ty | edentekbon. myg az vev legeen el jev. vers. ] Eyielenek 

10 jdeyen jvevltes levn. jme az vev ]| legeen cl jevt. Olayt reychetek iiz 
ty edentek ] bon. myg az vev legeen el jev. Ez zont zv j (ke) zek cs nagy 
tyzterreggel tyztelendevk my ] tevlovnk ez may naj)on. mert criftuf-
naii io ] gyefy es menyorzagnak kyrahie azzony. ] Mert criftus az nagy 
paj). kyrevl vgy irat ] tatyk moirefnek ogy kevnyvenok iiuzon | egyed 
rezebon. hog az nagy {)ap zvzet ve ] gyen maganak folerogge. Es ezbevi 

20 kevuet ] kovzyk. hog az zvzek (meny) kiyrahie azzo |] nyok. mert 
criftus dychevfegnek kyralya | evnokj^k jegyefek. Annak okaert 
mongya ] zent dauid az loltarban monduan. Allajjoek ] kyralne azzon 
te jogodroJ. meg aranyazot ] ruhaban. Zent cij^rianus es vgy mond ! 
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zvzeffegrevl valo kevnyveben. monduan. Az zv | zeffeg mondon ange-
kiknak huga. fertezeteffe | geknok gyovzodolme. lozagos myelkevdc-
tek ] nek kyralne azzonya. es menden joknak j byrodalma. Kylen-
chodzer ez may naj)on | tezevnk jimej)ot. monden valaztottaknak \ 
nemefnek es nemtolenevknok. gazdagoknak ] os zegenyeknek. jffvak-
nak es venoknek. ] rokonfagynknal?. fyaynknak cs leanynk ] nak 

10 tyzteffegevkre. kyli jmmar orzagolnak |] menyorzagban c^riftuffal. 
Es ez mog jegyez ] tetyk az kylenclied refjionforioinon mond [ uan. 
Concede nobis quelumus dne voni j am doHctorii. et in tcrc«>(lentibus 
fanctis | (juoru hodie folemnia colebramus. et cet. | Az az. Kngegytid 
kerevnk vrain mynekevnk [ bynevnknok bochaiiatyat. es ez zont(>k-
nek ] efedezefe myat. kyknek ma jnnepekot tyzto ] lyevk. Agy my-
nekevnk oly aytatoffagot. hog | erdemlyevnk az ev tarfoffagokra 
jvtnya. [] vers. Segelyonok mynket az zenteknck erde ] mek, kykct 
m(>g bantnak tulaydon bynek. | Menclien m(;g iiiynket ez zentcknek 
ofedev ] zefe. kyket azaz. a])ynefeket \adol (aiiiy) [a/. | my ' elkevldet. 
es ky attad az zenteknek az mo ] 
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Octavo hodie e.st festum omniura virgiiium, ot lioc notatur iii VILI. 
responsorio:"^ Audivi vocem de caclo venientem. Et istae sanctae vir-
gines sunt liodic a nobis honorandae, (|uia sunt sponsae Cliristi et regi-
nac cach'. Nani ipsc Christus cst summus ])ontifcx, dc f)uo dicitur 
r.,cvit. XXT.,"'' quod summus jiontifcx virgincm ducat in uxorem. Kt 
ex hoc sc(|uitur, (juo ijjsac virgincs sunt i-cginac, ((uia habent Christum 
regem gioriae ])ro s]jonso. Undc psahnus XLIIII.^ ' Astitit regina a 
dcxtris tuis ctc. Undc ctiam Cyi^rianus h'. dc virgi."" 

Virginitas cst soror omnium angelorum, victoria nbi(hnum, regina 
virtutum, ])osscssio omnium bonorum. Nono hodic cst fcstum omniiim 
clcctorum: nobihum et ignobilium, divitum et pau])crum, scnum et 
iuvcnum, consanguincorum nostrorum, fihorum ct filiarum, (jui iam 
rcgnant cum Christo in caclo; et hoc notatur in nono rcs])onsorio,"" quod 
cst communc, quod hodie canitur: Concedc nobis, quacsumus Dominc, 
veniam dcHctorum ct intcrccdcntibus sanctis, (|uorum hodie sollennia 
calcbramus, talcm nobis tribuc dcvotionem, ut ad corum mercamur 
j)crvenire societatcm. 

"^ R(.tj). ]'111. ,,Au(livi vorom dc eaclo iliccutciTi niihi: Vciiitc onincs virgincs 
Hapiciitissinmc, olcuin rcconciito in vasis vcstris lium sponsus ailvcncrit. 
Fpr.s'.; Mcdia noctc clamor factus cst: eccc sponsus \-cnit. Olcum..." 

'«Lcv. 21, i:i. 
"* l's. 44, 10.: ,,Astitit rcgina a ilcxtris tuis in vcstitu dcaurato." 
"" CJvpriaiuis, De hahiUi tnrqiniim cfmu inuvcrc vonatkoziU az utalas. 
"' licip. ]X. ,,(/onccilc nobis Dominc, quacsumus, vcniam flclictorum: et 

intcrccilcntibus Ranctorum, quorum hodic solcnnia cclcbratnus. Talcm nobis 
tribuc dcvotioncm, ut ad coruin pcrvcnirc mcrcamur socictatcm." 
Vers.: .^.Adiuvcnt nos corum nicrita, quos [iropria impndiunt scclcra; oxcusct 
intcrccssio, accusat quos actio cst (jui cis tribuisti caclcstcm ])alinam triumphi: 
nobis vciiiam non dcncgcs. Talcm nobis tribuc dcvotioncm, ut ad corum pcr-
vcniro mcrcamur socictatem." 
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nyey gyevzedelm vetelnek palmayat. nekevnk | megne tagagyad 
bynevnknek bochanatyat. | Agy mynekevnk oly aytatorragot. liog 
erdem | lyevnk az ev tarrollagokra jutnya. Azert mel | to mynekevnk 
fevklevn tyztehievnk mynd az | zenteket. hog az zentekes eledezyenek 
my erct | tevnk. Es nyeryenek mynekevnk malaztot | ez ielen valo 
velagban. e.s dyclievlegct az jev | vendev velagon. Azeit mongya zent 

10 ieronimus. | lehetetlen lokaknak jmadlagoknak megnem || halgattatny 
levt jnkab lehetctlen. mynd az | zenteknek es mynd az angek)knak 
megnem | halgattatny. Es ha egy io ember ez velagon | malaztot nyer-
het iftcntevl. tahat myt tehctnck ] menyorzagban mynd az zcntek. 
Es ha az zen | tclv cz vehigban eehien. az ev jmadlagokkal ] hakittakat 
tamaztliattanak. poklolokat tyzteyt | hattanak. Vakokat viJagoIeyt-
hattanak. byzo | nyaban maltan es menyorzagban mynd az | zentek 

20 kyknek ma jnnepcttezevnk. nyerhet || nek nekevnk iftcntcvl malaztot. 
Mert az zcn | tek az zerelmert. mely zerelraek vagyon amy ] idiieffe-
gevnkhez. zorgalmatofok mynket legey ] tcny az ev jmadlagokkal 
az vr iltennek elevtte ] menden jdevnek koraban.:. ] 

(36^) 

IV. Karachon napyara valo predicacio ez. \ 
Ecce Enangelizo vobis gaudiii magnu. quod ] crit onnii populo. 

cjuia natus est vobis lal ] uator mundi. luce Iccundo. ] 
Yme hyrdetsk nektck nagy evrevmet.mely](ui-)Iczcn mcndcn ncpnck. 

Mci't zvlctcvt ] tynektck ez velagnak iduczcytev. lOzckct ] zcnt lucach 
mongyakcvnyvcnck mafod re | zeben. Mynd az tcllycs cztcndevnek 

10 vi 1 gaflagos inncpy kevzcvt. criftulnak zvle ]] tefcnck iniiej)e anneual 
vigallagolb. ] meneuel iduczeytenk iefulnak gycrmek | fegenek innciie 
edelb. Annak okaert ez | may naj) jgeen vigalfagos. az my edcffc ] 
gcs iduezeytevnknck zvlctefcbcvl. Annak | okacit mongya zent leo 
papa. lemniykeppen | iiekel ot lenny zomorufagiiak hclyenek. ] hol 
vagyon eletnek zvktcfc. Azcrt monda ] az angyal az j)aztorok(ka)nak 

20 nionduan. ] Ime hyrdctek nektek nagy evrevmct. mely ]] Iczen nienden 
nejmck. Mcrt zvlctet tynek | tek ez velagnak iduezeytev. Annak oka | 
ert cz jelen valo j^rcdicacyoban harmak ] leznek mondandok. Ellev 
lezen az euan | * 

*19. sor: a paztorokknak szoban a inasodik A; jiiicdH, ill. a ka szotug torolvo. 
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VA mcrito omiics Kaiicti iii caclo Kuiit a iiobis lionoraiidi in hoc mundo: 
ut i])si in caolo intcrccdant ])r() nol^is ct imj)ctrcnt nobis gratiam in 
j)racscnti ct gloriam in futuro. Unde Hicro.: Imj)ossibile cst j^rcces 
multonim non exaudiri, immo magis inij)ossibile erit preccs oranium 
saiictorum ct angclorum non cxaiidiri. Kt si nnus bonus liomo potcst 
imj)ctrarc altcri a Dco gratiam in j)racsenti, quod tunc j)ossunt omnes 
sancti. Et si (|uilibct sanctoruni dum adhuc in carne vivens potuit 
cum suis orationibus mortuos suscitarc, lcj)rosos mundare, caecos 
illuminare, utiquc iam omncs sancti in caclo jiossunt, quorum hodie 
f( stum cclcbramus, nobis imj)etrarc gratiam a Dco. Nam ipsi sancti 
j)roj)t('r charitatcm et affcctum, (juem habcnt ad salutem nostram, 
solliciti sunt nos iuvare orationibus suis aj)ud Dcum. 

hi ilie naliTitati.s ./c.v« Clirifiti: Scrmo priimis.^^ 
Kcce cvangclizo vobis gaudium inagnum, quod cst omni j)Oj)ulo, 

(luia natus cst nobis Salvator mundi. Lucae 11."" 
Jntcr omnia lactabunda totius anni hoc fcstum nativitatis cst tanto 

lactius, quanto hoc fcstum j)U(>ritiae Jesu Cliristi est suavius. Unde 
(iics hodicrna cx kSalvatoris nostri nativitate rcdditur gaudiosa. Undo 
Ix'o paj)a: j \cc fas cst ibi locum cs.sc tristitiae, ubi natalis est vitae. Idco 
angclus dixit j^astoribus: Kcce evangclizo vobis gaudium magnum 
etc.""' Unde in j)rac.scnti sermone tria sunt dicerida: 

08 Jforrd/ia: llcrolt, De Temp. scrm. 11. 
»sLc. 2, 10—11. 

""• Lc. 2, 10—11. A n iagyarban szokas szcrint meg van ismetelve az egesz 
reszlet. 
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geliomnak iftoriayarol. MaTod lezen ez zent ] feges Innejjnek eruen-
detes voltarol. Har j mad lczen criftufnak cs az ev zent anyanak | 
zegeenfegckrevl. Ek*vzer zohian cz may e | uaiigelyomroi. liolot mon-
datyk. ky mene | az jjarancholat augufto.s ciiazaitvi. mert | ez jiaraii-
cliolatrol jrattatyl< fcoiaftica ifto i rialjan. liog octouianus cliazar 
orzagiot I negyuenkeet eztendeyg. Es ev liaiaianak ] cicvtte tyzenkect 

10 eztende\uei. anne nagy ]] hckeffcget zerze mcncien orzagf)gban. i 
kyk romay chazarfagnak alatta vaianak. ] hog betev zerent iattatneek 
be teliyeffedny ifay ] afnak mondafa monduan. l^jvzuc veryk az ev | 
tevrevkct zanto vafnak. az az zanto vafat ] cliynainak belevie. Es az 
cv zuchayokl)oi ] farloot. Es vgyan ottan mongy ifayas pphcta. 
Nem cmel tevrt egy nemzet mas nemzet | elien. es ez voit az idev 

20 kyben keilet zv ] letny ez velagra. mendcneknek iduezey ]] tevenek. 
Mykepj^en zent dauid eleue meg ] latta vaia monduan. fel tamad ev 
naj)y ] ban igaffag. es bekcffegnek beuelkevdcfe. ] dc myert akara 
iduezytevnk ez nagy be i keffegnek ideeben zvletny. ezt meg muta \ 
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tagya tyztclendev bcda monduan. Z\lctcn | dev tcftbcn iftcnnck fva. 
myke])])en zvz ] tevl zvietet. ennck myatta meg mutatta | liog evneky 
jgeen kedues keilemetes az ] zvzeffegnek ekcffege. Ezenkej)j)en nagy 
be ] keffegnek ideeben zvletck. ky az bekeffegct ] kcrefny taneytot. 
es az bekeffegnek kev ] vctcvyt ev maiaztyanak myatta meitol | 
ta tyk mcg latogatnya. Annak okacrt I mykoron iilyen nagy l)ckcffcg 

10 volna jj mynd veiagot mya. taliat octovianus ] romay chazar. akara 
meg tudny oiza j goknak zamyt. es varafoknak varaknak ] faluknak 
zamyt. Ennck fclcttc akara ] tudny mcnden embercknek zamyt. kyk i 
ev alatta valanak. Ennek okacrt mon | gya az euangelifta. ky mcnc 
az paran i cholat augoftos cliazartvl. hog incg j Irattatncck mynd cz 

20 kevzevnfcges ve | lag. az az hog regiftromban vetetne ]] ek mynd cz 
velag. az az menden ] emberek. mynd nemeffek es nemtele ] nek. mynd 
kazdagok es zegenyek. ] mynd varafy j^olgarok. es az ])arazt ne ] })ck. 
kvk valanak cv vrafajianak aiat | 
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F^rinio do liiKtoria iittcraii istius cvanj^elii, Secundo de gaudio iwtius 
lesti. Tertio de j^aupei-tate ('iiristi et Mariae, niatris eiiis. Quantum ad 
])rimum, seiendum, (|uod lociuendo de evangelio, (|uantum ad illud, ul)i 
dicitur: P]xiit edictum a cacsare Augusto."'^ ]'rimo volo poncre funda-
mentum litterale. Nam dc isto cdicto seribitur in Historia Scholastica,'"'-' 
(|uod Oetavianus i-cgnavit XrvII annos, et in XII . anno ante mortem 
suani fceit tantain paeem in omnihus regiotiihus Ilomano imjierio 
subieetis, (luod ad iitteram videtur impletum illud, (juod dicitur i<]sa. 
j j 103 Conflabunt gladios tuos in vomercs et lanecas suas in falces. ll]t 
ibidem: Non lcvabit gens eonti'a gentem gladium. Et istud fuit tcmpus, 
((uo Saivator omnium nasei dcbuit in niundo, ut David praevidit in 
l^salmo LXXJ."''' (iicens: Orietur- in dicl)us eius iustitia et abundantia 
pacis. Quare autem hoc tempore j)acis nasci voluit. 

I5eda ostendit diecns: Nasciturus in carne [)ci Pilius; sicut de virgine 
natus vii'ginitatis dccus, viiginitatis dccus sibi ostendit cssc gratissi-
nium: sic ])acatissimo tcm})orc saecuii ])rocreatur, (jui ])acem ((uaerere 
docuit, (,'t j)acis sectatores j)er gratiam suam invisere dignatur. IJnde 
cum talis et tanta esset jmx jier univcrsum mundum: tunc Octavianus 
imj^erator Romanus voluit scin; numcrum rcgionum et numerum oj)jii-
dorutn, civitatum, castrorittn et villarutn. Ttem scirc voluit tnitnerutTi 
omnium liominuin sibi subicctorum. Idco dicit evangclista: Kxiit 
cdictum a caesare Augusto, ut (lescribctetur, id cst in sctij)to rcdigcre-
tur univcrsus orbis, id est omncs homincs tani nol)iles, (juatn ignobiles, 
tam divitcs, (juam j)auj)cres, tam civcs (juain rustici, (jui suae sub(>rant 
dominationi. 

" " V o . Lc. 2, ] — 2 1 . 
'"-I 'ot i 'us Comrstor (11179 koriil) niiivc, a Historia Scholnsticn a kii/.epkor 

cgyik legtekint(51yesebb koiiyve. 1170 koriil kelotkezet t . A bibliai t t i r tcneteket 
tdrgyal ja nepies formaban es sokoldahian kiegeszitve. A kozepkori konyvf^kbeii 
t6bbfelek(5ppen itlezik: ,,(licit magis tcr l i is tor iaruin", ,,(licit magis tc r in bis-
tor i ia" s tb . 

'o^Is . 2, 4. 
' M P s . 71, 7. 
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ta . Es megyen vala kykymynd ev varafa | ban. nyluan mongya hogy 
kykymynd | evnen feyeert megyen vala. az az hog | ev feye el ne 
vetetneek. es ad vala egy | ezevlt penzt. ky tezen vala tyz jaro penzt. | 
Hog ezenkeppen vallaft tenne. nem chak j zay;uial. hanein ayando-
kaual es auagy | a(k)yaual es. hog engedelmcs romay | chazarfagnak. 

10 Es el veuen ev tevle az | penzt. mendcn embcrnck ncuct mcg || jryak 
vala. hog az meg h-t ncuek be | vitetnenek romaban. es chazarnak 
elevt I te meg oluaftatnanak. annak okacrt | hog chazar megtudhatna-
ya cmberek | nek erdemeket cs meltofagokat. Es ezzel | evzue hog mcg 
tudhatnaya az ev ha | talmaffagat cs. Annak okacrt h- fi | mon de 
caffia zent hicach mondafan. j Hog octouianiis chazar fel emclkcvdcck| 

20 keuelfcgben. fel emelt zybevl. es pa || ranchola mynd ez velagot meg 
irnya. | Ez meg irafban nagyobbat vetkezeck | octouianus. hognem 
dauid kymeg | irata izrahcl nepe zamat. Mykcppcn | meg vagyon 
iruan mafod kyraly kevn | 
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nek. hvzon ncgyed rczebcn. Ennck okaert Dauid | cs izrahclnck ncjjc. 
Igeen nehczen meg vc | rcttcteck iftentcvl. Annak okaert kcrdy. | 
fymon de caffia. hog myert nem vei-ettetet | mcg iftentevl auguftos 
chazar valamy j nemev chaj)affal. Mykoron auguftos cha | zar nagyob-
ban vetkezet iftennek ellene | ez nej^nek mcg jrattatafaban. hognem | 
dauid. ffelel erre evnen maga fimon 1 dc calfia. hog az vr iften ezert 

o I c? 

10 nem fcd |1 de meg valamely chapaffal. Mcrt au | guftos ehazar j)<)gan 
vala. es meltatlan | vala ez velagzerent valo ifteny ehaj)af | ra. de 
dauidot az vr iften meg akara | verny valamely chaj)affal. mykej)j)en 
ze I relmes fyat. hog ev tevle evrekke ne | verettetneek. Mert vadnak 
nemelyek | zent agoftonnak mondafa zerent. kyk | meltatlanok ez 

20 ez velagzerent valo chajjaf | ra. kyknek evi'ek lezcn karhozagyok. || 
Ennek okaert byzon jcgye az evrek | karhozatnak. ez velagyaknak 
zevnet | len valo zerencheye. lelefevl bynefek ] nek. mykejjjjen zent 
agofton mongya. | affuerofrol kynek mcndenkoron jo | 

(39'-) 

zerencheye vala. Es ez ellen hefternek | mendcnha ez vclagy dolgogba 
zerenchete | lenfege vala. es olyha mendenha fyralm | ban es fazkodaf-
ban vala evmagaert | es az iftennek nej)eert. j 

Mafod reze ez predicacionak. ez may naj) | nak evruendetcs voltarol. 
Mely evrevmet | hyrdete gabriel archangyal criftiifnak zv | letcf(!revl. 
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et ivit unuK((uisqiK! ;id civitatem suam. Dicit, iiotantur, unusquisque 
nullo ponituH excc"j)to pro capite suo, hoc est, ne capite i>rivarctur, 
solvcrct unum nummum argenteum, valentem (iecem nunimos usuales, 
ut sic profiteret non tantum ore, scd oblatione se esse subditum Ro-
mano imperio; ct acecj)ta j)ecunia nomen cuiuslibct describebatur, ut 
8crij)ta nomina delata Komam cacsari legercntur, ut i^osset scire dig-
nitatem et merita jicrsonarum, ct j)er consequens suam jiotentiam. 
Undc Symon de Cassia scribit suj)er Lucam, quod Octavianus in suj)er-
biani clatus ex elato corde j^raeecj^it univcrsum orbem describerc, et 
magis j)eccavit in illa descrij)tione, quam ])avid, qui fecit j)Oj)ulum 
Israel describere, ut habetur I I . Regum XXIIII." '^ 

Et idco ij)se David et j)oj)ulus Israel fuit graviter a i)eo j)lagatus, undc 
quacrit Symon de Cassia: quare etiam non ille imj)erator j)unitus a Deo 
fuit, sicut David jiunitus fuit: cum tamen gravius j)cccavit. Rcsj)ondit, 
quia gentilis et indignus jjracsenti correctiono erat, sod David Dominus 
Dous sicut filium suum punire voluit, ut non actcrnalitcr ab eo j)unire-
tur. Sunt enim teste Beati Augustini aliqui indigni j)raesenti j)unitiono, 
quorum damnatio erit aeterna. Et ideo certum signum est acternae 
damnationis succcssus continuus et fortunatus temjioralis: signanter 
j)cccatoribus. Sicut Augustinus in libro dc civitato Dei j)robat de 
Assuvero. 

eui semper bene succedebat in rebus temj)oralibus. Et in Hester, cui 
male succedebat in temporalibus rebus, et (|uasi semj)er in luctu et 
gemitu j)ro se et j)ro j)Oj)ulo fuit. 

Quantum ad secundum, sciendum, quod illud gaudium, quod angelus 
(labriel de Christi nativitate nuntiavit, fuit maximum gaudium totius 

• " I I . Rcg. 24, I. Hkk. Dilvid omlftRtt biintctiJsonck lcirasa. 
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10 ez vala nagy evrevin mynd j az tellyes velagnak. Sem choda ez evrcm. [| 
mert mynekevnk zvletet iduezeytev. ky mon | datyk iefus criftufnak. 
Ez evrevmmel nem | chak fevkliek evruendenek. de az meimyey | 
lelkek e.s. az az az angeiok es nagy ev | revmmel evruendeuek. Mert 
mykef)j)en • lanthdfus mongya. liog az evrevmet iiyr j detev angelhoz 
tarrolkodanak nagy folv angelok. e meg erevfeytuen az angelnak i 
mondafat. Ennek vtanna az angelok | meg terenek menyorzagban 

20 nagy evr |j uendetes eneklerfel. es ez vigaffagos zvle | teft ineg hyr-
deteek az ev menvey polgar j tarToknak. Ezeket haluan az zent ange | 
lok. tahat meg evrevle ky jelenthetetlen | nagy evrevmmel tellyes 
menvorzagnak j 

(39V) 

vduara. Es tevnek nagy jnnepleft es nagy j dycliyretet. es nagy hala 
adafokat az an ] gelok atya mendenhato iftennek. ez vigaf | fagos 
zent zvletefrevl. Es nagy tyzteffeget ] teuen atya mendenhato i ftennek. 
es jev ! venel< menden menyey angely feregek | az ev rendck zerent 
nagy vigaffaggal. i latnya ev vroknak iefufnak orchayat. ] Es jmadak 
mynd az zent angelok idue i tenk iefuft. es az ev zentfegcs zvlcyet 

10 zvz ]] mariat nag_\' tyzteffeggel. cs mondnak j vala es enekelnek vala 
nagy edeffegcs me ] nyey enekeket. O ky volt \-olna az angelok ! 
kezzevl. ky halla iftenfvanak zvletefeet. es [ ncm jevt \oIna evtet 
latnya. l)yzonuaI \ mynd el jevttenek vala iiiigy vigaffagal. ] Vgy 
inond landulfus. O aytatos lelek [ menyel te cs latnod. az t(! crted levt 
jgeet [ tefte. cs terdre efuen jmagya ate vradat ] es ev anvat. es nagy 

20 tyztelfeggel kevzevny [S az zent ve(?n jofephnek. Ennek vtaima j 
ote aytatos lelek chokolyad ineg az jazol ] ba fekev gycrmek iefufnak 
cdes labayt. ] es kervcd az zvz mariat. hogy agya ncked ( \agy hagya 
fel venncd az jazolbol az ev ] 

(40'-) 

zent fyat. Vegyed azert o aytatos lelck [ tc hozyad cz zepfcges gycr-
niek icfuft. es te j karyayd kevzevt tarchad. zorohad zyvcdhcz. [ 
N(!zzed zerelmeft az ev zepfeges orchayat. ] cs chokolgaffad nagy 
tyztelleggel es gye ] nyerkevgyel (te zvuedben) evbenne. Es (zy) ] 
byzodalmas zyuel tehetevd ezeket. mert ] bynelekert jevt es zvletet. 
ky evmagat ] ada abyncfeknek cledelevl az oltary zent I fegben. 
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tmindi, nec mirum, (]uia iiatuw fst nobis Salvator, qui cst Christus 
Jesus. Nam non solum terrigcnae, sed ctiam caelcstes sj)iritus sunt de 
hoc gaudio lactificati, 

(sicut cccinimus in hac nocte: Hodic lux vera dc caelo desccndit, 
iiodic pcr totuin mundum mcllifhii facti sunt cacli.) 

Et notaTidum,""' quod multitudo caelcstis angclo nuntianti sociata est, 
ut multitudo adveniens dictum Angeh confirmaret. 1"? 
Dcindc ascendentes angcH in coelum cum iuljilo ct canticis, nuntiave-
runt hacc concivibus suis. 

Tota igitur suj)crna curia cxhilarata, inagnoquc fcsto facto ac hiudibus 
et gratiarum actionibus Dco Patri cxliibitis, vencrunt omncs j)er 
ordincs suos vidcre faciem Domini Dei sui, et adorantes eum et 
inatrem ij)sius, cuin oinni rcvcrcntia hiudis cidcm j)crsonabant et can-
tica; (juis cnim iHoruin, tahbus auditis novis, remansissct in coelo, 
quin visitasset Dominum suum sic humihter constitutum in terra? 

Vadei""/^ nunc et tu ad vidcndum Verbum pro tc carnem factum ct 
gcnibus flc.xis adora Dominum Dcum tuum et eius matrem, ac reveren-
tcr saluta Jose])h sanctum scnem. Dcinde asculare jicdcs pueri Jesu, 
jaccntis in j)racscj)io ct roga Dominam, nt cum tibi porrigat vel accipcre 
j)crmittat. 

Acci])e ergo eum ad tc, ct intcr braehia tua rctine. Intuearis facicra ciua 
dihgcntcr ac rcvcrcntcr dcos(!uiare, ct delectcris in co cx corde. Con-
fidenter iiacc faccrc ])otcs, quia j)ro salutc corum venit ad j)eccatores, 
et cum eis liumihtcr convcrsatus cst, ct tandcm sc eis in cibum dimisit; 
unde benignus Dominus patienter j)crmittet pro tuo velle se tangi, 
nec imj)utabit j)racsum])tioiii, scd amori. Semj)cr tamen cum revercntia 

""̂  A b(^tol(iott. r(5s/. jorrdsa: Litdolphuf! de Saxonia, Vita Jcnu Gliristi e (juattiior 
ovaiiRcliis ct scriptorihiis ecclesiasticis coucinnuta. (Ed. A. C Bolard — L. M. 
Rigollot — J. CJarnandct. Parisiis et Romao 1865) A reszlct: Pars I. cap. IX. 
(p.4I.) 

"" A kiinaradt 1 1 sor iilczctel<et tartalmaz. 
""/" Ilosszabb nkzlet kiniarad; a folytatas az emlftett kiadds 44. lapjardl. 
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10 Aimak okaert ez kegyelmes vr mcg |i engedy. hog akarutod zereiit 
ta])Ogaffad | es gyenyerkevgyel ev benne. Az fem tu j laydoneytatyk 
vagmerevfeknek. hanem | zeretetnck. dcmaga ezeket niendenkoro | 
nagy felelmel es tyzteffeggel tegycd. i lcr t | ev az zcntcknck zcnte. 
Ennek vtaima | agyad meg evtct az zvJeenck. cs ncz | zed nagy zerel-
mcl. nicly nagy zerelmel | es bcvlcheffeggcl targya es zolgalya ez 

20 zeii I fegcs gyermeket az ev zent anya zvz ma 11 ria. Aly tc cs ot 
oaytatos k>]ck. cs legy | kcz zolgalnod ez edes iefiifnak. cs fcgcly| 
az zolgalatba az zvz marianak. Es cm | lckevzzel ezck))cn gyenycr-
kcvdny. evrcvlny. | es zevnetlen gon(k)lko<hiy. Es mcnycrc | 

(40V) 

tehctevd aly nyayafon cz azzonnak az az azzony | onk marianak elevtte 
es az gyermek iefufnak | elevtte. Es nezzed gyakorta ez edeffcges 
gyer | mck iefufnak zepfeges orchayat. kyre angclok | keuannak 
nczny. de niaga mcndenkoron | tyzteffcggel cs nagy felclmcl. hog on-
ncet cl I nc cvzeffcl ez zcijfcgcs gycrmcktevl es az cv | zvleyctevl. az 
tc mcrcffegcdcrt. mcrt mcltat | lannak kcll magadat vclncd. iften 

10 fyanak es | ev zent anyanak nyayaffagara. Annak oka j | ert mongya 
zent anfclmus. O aytatos le | lek. kefcryed az zvz anyat betlehcnibe 
men ] den aytatoffaggal. cs be tcruen az ftallocli | kaban aly cv vclc. 
cs zolgaly az zvzcn zvlcv | zvz marianak. cs hclyiieztttucn az gycr j 
mck icfurt az jazolban. cffcl vigaffagnak | zozatyara. es jvcvh' jfayas 
pplictaual I monduan. kyfdcd zvletet mynckevnk. | es fyv adatot 

20 mynckevnk. Es evlelgeffed [ az ifteny edes jazlot. Meg engeztclye az |j 
zcmermeffeget az zcrelm. az felelmet cl | evzzc az keiTafag. hog az 
gyermek iefufnak | edeffeges labayhoz fyggczzcd ayakaydat. | cs 
chokolgaffad az ev kcct zentfcges lal)achka | yt. Annak vtanna chiied-
ben foryaffad az 1 

(41') 

[)aztor()knak vigyazafokat. Chodallyad az j angcloknak iutofo fcre-
gevket. Vcffed kevzbe | az te kevnyergefydct. az inenyey encklefck-
nek. I egyctembcn zyueddel cs zaddal cnekclucen. | Cloria in c.xcclfis 
deo. E t intcrra ])ax homi | bus bone voluntatis. Az az. dychcvfeg ma | 
gaffagogban iftennek. Es fc\ldevn bckcffcg | jo akaro cml)crcknck. 
A'gy mond grcgorius [ nazanzcnus. Az jjaftorokkal tyztclycd az | 

10 gy(>rmek icfuft. az angclokkal cncket dychy || retet mongy. cs arclum^ 
gclokkal az kart vi | felyed vagy byryad. Evrevly. hancm cv j i'e\llic(li 
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et tiinorc hoc incias, (juiii ipsc SaiTctus sHuctorum est. Post ca rcdde 
ipsum niiitri suiic, ct conspicc; studiosc, (|Uiim diligcntcr ct saj)icntcr 
eum lactat ct gubciMiiit et cactcra obsequia ci lacit. Stii et tu iid ser-
viendum cius paratus, et adjuva eam si potes. In his delectari, jucun-
dari ct sedulo mcditari mcmcnto, 

ct quaiitum potcK sta fiiiniliiiris Uominiic ct jjucro Jcsu, ct intuearis 
facicm ciiis siic])c, in C|ucm dcsidcriiiit Aiigcli consj)iccrc scmj)cr; tamcn 
ut dixi, cum reverentia ct timorc, nc j)atiaris rcj^ulsam de pnacsumj)-
tionc; rcj)utiire enim te debcs indignum, in conversatione talium ct 
tiintorum. Unde Anselmus: Hinc matrem cum omni devotionc in 
Betlchem jiroscquere jjiiricnti lociitoque in pracscj)io jiarvulo, corumquc 
in vocem cxultiitionis ct cliimans cuni Isaia: l'arvulus iiiitus cst nobis,'"'' 
ct iimjilcctiirc illud di\inum ct flulcc ])racscj)ium. .Mitigct vcrccundiam 
amor, tiinorcm dcj)cllat affcctus, ut sacratissimis j)ucri })cdibus Iid)ia 
figas ct oscula gcminas; deinde pastorum 

excubias mcnte j)crtracta, angclorum currcntcm cxcrcitura admirarc 
coclcsti mclodiiie tu;is intcrj^ona j)rcccs, siinul corde ct ore dccantans: 
Gloriii in cxcclsis Dco, ct in tcrni pnx hominibus boiiiic voluntatis.i*"' 
ITiidc Grcgorius Nazianzcnus: Cum j)astoribus j)iicrum vcncrarc, cum 
angclis hymnum dicito, cuin archangelis chorum ducito.^'" Mxulta, ct 
si non potcs, ut Joanncs ex utero, certe velnt David in collociitionc 
iircac tcstamcnti trij^udia, vcncran; nativitiiteni, j)cr quiim tcrrcniie 
nativitatis vinculis libcratus cs: Iiiicc Grcgorius. Vcniiis et nihilominus 

'™ Ts. 9, (5. , ,Parvuliis iiatiis rst nohis ct filins dat i is r s t nob i s . " 
'"" N , iili'7,cfc('kct tai'tnlina/.i) sor k imarad . 
" " A „rlwria>i ducito" — „kart viscljid rfigij birjiirV forrKtdsa f(5h'certes; 

rhorii»! ilticere = tdncolni . 

:)2* 499 



vgy. mynt zent janos anyanak | meheben. byzonual evrevly. mykep-
pen dauid | vigada az iltennek zel<renyenek meg adalaba. | Tvztelyed 
az zvletelt. kynok myat ta meg za | badultal az fevldy zvleteftevl. de 
maga jev | jel menden napon. liog kiJTad lefuft az lel | ky jazolban. 
az az. az oltaron. liogy iiz iefus | az ev zcnt teftenek buzayaual. mel-

20 tolyon II az zent (lelkekkel ni(;) k'lkes allatokkal tegedet | meg elegey-
teny. Vgy mond erifoftomus. liog | ez may napon evrevlnv kel menden 
jgaz I nak. mert zvletet az ev jgaffaganak meg | ayandekozoya. 
Evrevlyon az bynes. ky | 

(41V) 

az ev byneyrevl tevredelmeffeget vevt. ] mert ez eyel zvletet criftus. 
ky jevt jd | uezeyteny azokat kyk ev zyvekben tevre | delmcffeget 
vettek ev bynekrevl. Mert | ha az zvz marianak zvktcfc evrevmet | 
hyrdetevt ez vclagnak. nagyal jnkab | evrevmet hyrdet mytid az zelcs 
velag I nak. iftennek es embernek iefufnak eri | ftufnak zvletcfe. 

10 Azert monda az angyal. | hyrdetek tynektck nagy cvrevmet. Mcrt || 
ez cvrcvm oly nagy vala. hog fel mene | mynd menyorzagyg. es iftent 
angelokat cs | meg vigaztala. Annak okaert ez may na | pon anne nagy 
evrevmmcl telenek meg | az angelok. hog mcnyorzagbol le zalla | nak. 
es az ev evrevmevket ez velagnak | mcg jclcnteek. Mykepj)en az 
evrevmmcl | tellyes ember. nem tartoztathagya meg | magat. hanera 

20 meg jclenty egyebeknek es. | Efmeg oly nagy evrevm levn criftufnak [| 
zvletefe. hog altal hata poklokat. es az | lymbos bely zent atyakat ky 
jelcnthct(!t | len evrcvmmel bc tevlte. Efmeg oly nagy | evrevm levn 
ez. hog ky tcryede mynd | nap keletyg. Annak okacrt az harom | 

(42'-) 

kyralyok kyk lakoznak vala naj) kclctcn. annc | nagy evrevmmel telc-
nek meg. hog el hagyak | az cv orzagokat. es menenek az zvlctet greme j 
ket kerefny. Ennek fclette ez olynagyevrom | lcvn. hog ky terycde 
mynd nap nyvgatyk. | Annak okaert romaba oz inay naj^on. az naj) | 
ban lattateek zvznek kej)c. Ennek okaert | auguftos ehazar oly nagy 
evrcmmel c\tletek | nieg. hog evncky az az. az zvznek tyztcffc [ gere 

10 temyent fystclc auagy ayandokoza. Efmeg || oly nagy levn az cvrcm. 
hograyndezve | lagot be (tele) tevlty. Ky czbcvl byzoneytatyk | meg. 
mert cz raay naj) nera eleg ez ev | revmre. hanem az ey os ez nagy evrora 
I ben foglaltatyk. Soha cztcndev altal ha | rora rayfe cgy j)aj)tvl nora 
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quotidie ut vidcas JeKum in praesepio spirituali, scilicet iu altari, ut 
carnis suae frumcnto inercaris cum animalibus sanctis refici. 

U n d o ' " ChrysoatoiiiiiK: Gaiiclorc dobet qui l ibot iustiis: qu ia n a t u s est suat* 
iuHtitiac romunnratov; sjjaudoat qui l ibe t poccator , 

qui dc suis contritus est j^cccatis: quia hac nocte Christus natus est, 
qui venit ad salvandum contritos cordc. Si iam jVTariae Virginis nati-
vitas gaudium annunciavit luiiverso mundo: niulto verius Jesu (^hristi, 
Deo et hominibus. F]i-goangekis dicit: Ecce evangchzo vobis gaudium 
magnum, nam illud gaudium erat tam magnum, quod usque ad caelos 
asccndit et Dcum et angelos laetificavit. Unde hodio angeli tanto 
gaudio sunt repleti, quod de caelo descendcrunt et suum gaudium 
mundo retulerunt, sicut horao plenus gaudio non potest se continere, 
quin ahis nunciet ct rcvclet. Ttem fuit tam magnum gaudium, quod 
ilhid liodic infcrnum pcnctravit, et sanctos, qui in limbo erant, inenar-
ra])ili gaudio replcvit. Item tam magnum erat gaudium, quod exten-
dcbnt usfjuc ad oricntem. Unde magi, qui erant in oriente. 

tanto gaudio sunt replcti, quod sua regna reliquerunt et ad 2)uerum 
natum accurrcrunt. E.xtendebat etiam ad oecidentem, unde Romae 
visa est imago virginis circa solem, ct tanto gaudio Augustus cst pcr-
fusus, quod ci thura obttilit et ultra deus vocari rccusavit. [Sapientiae 
VIII.^i^ Attingct a fine usque ad finem fortiter ctc.] Item gaudium 
hodiernum factum est tam magnum, quod replet totum mundum. 
Hoc ostenditui- in eo, quod dies non sufficit: sed tota nox in gaudio 
occupatur. Nuncjuam enim in anno ti-es missae celcbrantur, nec sic 
in noctc aliqua missa celebratur, nisi hodie. Unde Guillclmus''^ VI. li. 
dicit: quod Thelesphorus jKipa instituit illa die tres missas cantari ad 

' " A tovabb iakban Hcrol t i. h. kozvclloniil folytatCHhk. 
" ^ S a p . 8, 1. 
"^ , ,Guilk;lmus" — valosziniilog Guillelmus <Ic Vorillon (Korlcon, Valle 

Hullonis) a kesrtko/.epkor egyik legkcdvoltobb tcologusa (1400—1463). 
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mondatyk. | fem eyel myTe iiem mondatyk. hanem | eliak ez evruen-
detes zent zvletefnek napyan. | Azeit mongya giiiellinu8. hoif telef-

20 pliorus I papa zerzette mondany karaehon na])yan j | az harom miret. 
annak jegyefere. hog | criftnrnak zvktefo iduezeytette az teruen | 
elevt vaki zent atyakat. Az tevrhveen | alat valo zent atyakat. es az 
tevrveen | vtan valo atvakat es. Efme<r megkel 1 

(42V) 

tudnonk. hog menden embernek evrevhiy | kel lelekzerent. Elevzer 
azert kel evrevlny | mert iften emberre let. hog ember lon | ne iftcn. 
Mafodzer azert. hog az wr | levt zolga. hog az zoiga lenne \vri'a es | 
mcnyorzognak liyralya. Harmadzer | azert mert ilten mcnyorzagbol 
le zal I iot. iiog cmber fevldrcvi mcnyekl)en | fel menne. Negyodzer 

10 azert. (hog ember) | (levt) mert iften lovt embcrnek fya. || hog cmber 
lenne iftennok fya. Evtevd | zer azert. mert az haiaitalan iftcn levt | 
halaloffa. hog az haialos ember Icnne | liaialtaianna. Hatodzer azert. 
mert | az kazdag iften. levt zegyenye. hog | zcgen einbcr lcnnc zakdagga. 
Azert I mongya zent j^al apoftol. JLykoron | voina gazdag. levn zegen-
nye. hog | az ov zegyonfegeuel gazdagok Icn | nek. Harmad rcze ez 

20 predicacyonak. || criftufnak cs az ev zent anyanak zegcn | fcgekrevl. 
Kyrevl megkel nckevnk tud | nonk. hog eriftus idiiczcytenk (>v zvlcte-
fe I ben az ev zcgcnfegect negyl)en mutata meg. | Elcvzcr criftus muta-
ta az ev zcfroen re<rct 1 

(430 

az ev zailafaban. l<yrevl vgy enckeitetyk. | Az jazoiban tctctyk az. 
ky cz velagot tar | gya. Azert mongya zcnt bernald. Laffad | cnibcry 
allat. mykepi)en zvletet te erted. ] ha ev kyraly. hol az kyraly palota 
hol az I kyraly (j)zeknek magaf faga. Az kyraly pa | lota cs az kyraiy 
zeknek magaffaga iieiii j egyob. hancm az jazol. hoiot megkcl tiid | 
nonk. hog az hcly mykcj)pcn az iftorya | mongya hol criftus zvietet. 

10 volt be fedez || veen keet haaz kovzevt nyluan vaio vton. | onnan 
muioknak be fogadafara hev jdevn. | auagy effevs jdcvn. cs vala ot 
egy ja | zoi az lelkes allatokert. Es ez liaznak | vala mynd kcct fclevl 
ky menete es bo | jevucto. rckeztees nekevl. Aiiagy mondad | hatyk. 
hog iofoiih chynalta ot az jazolt | az cvkerert es az zamarcrt kyket 
vele ho | zot vala.Az zamart hozta vala az zvz | marianak zarandokfa-

20 ganak fegedelme || ert. mert nehezkes vala. Az evkret kodcg | hozta 
vala az adonak meg fyzetofoert. | es az zentfeges zvletefre valo l^cvt-
fegert. | Moly jazolban az aldot zvz maria teue | az ev edeffcges fyat 
az zamarnak es az 1 
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os tendendum, (luod Christi na t iv i t as sa lvavi t j jatres aii te legem, e t 
pa t rcs sub lege, et pa t r e s post leireiii. 

— Itein seiendmii, ((uod (|uiiil)et lionio sj)iritualit(>r liaudere debe t . 
F'riiiio, ((uia Deus faetus est lionio, u t hoino fi(>ret Deus . Seeuiiflo, quia 
factus est servus, u t servus fieret .l^oininus e t rex eaeh. Ter t io , quia 
Deus de eaelo descendit , u t liomo de tc r ra ad eaelos ascendcre t . Quar to , 
quia Deus faetus est filius hominis , u t homo fieret filius F)ei. Quin to , 
fjuia inimortal is Deus faetus cst morta l i s , u t homo morta l is fierct 
iiniiiortalis. iSexto Deus dives faetus es t j^aujier, xit homo ])auper fieret 
dives. l;iide A])Ost.: Cnin esset dives, faetus est e g e n u s , u t illius inopia 
divi tes csscmus."' ' ' Q u a m t u m ad t e r t i um, sciliect de na t i v i t a t e e t 
pau])ertate Christi , sc iendum, quod Chris tus in sua n a t i \ i t a t e ])au]ier-
t a t c m suam ostendit in q u a t t u o r . 

Priino enim iiiit ])au|)er in hospitio, unde eanitui ' : S t abu lo ini])onitur, 
(]ui eont inet mui idu in , "" unde I5eriihardus: Vidc, f|ua]iter jiro t e factus 
est rex, ubi re<:ia aula, ubi throni subl imi tas ])racsaepe est . U n d e 
scicntlum cst, (juod ille loeus, u t dicit historia, ubi Chris tus na tu s est , 
cooj)ertiis fuit in tcr duos doinus in jmbHea via afl recejit ionem t r ans -
eun t ium temj)ore calido vel jiluviali, e t c ra t in ea quotlfJam j i a ra tum 
])racsci)e pro an imal ibus . E t haec d o m u s habu i t ab u t r a q u e p a r t e 
in t ro i tum et ex i tum elausura ca rcn tem. Vel dici j iotest, f(uod vcr i ta t i 
consonum est, quod Jf)scj)h lioe jn'aesepe jn-acjjaravit p r o bove e t 
asiiio, ([uos seeum d u x e r a t : as inum in a t l iu tor ium jieregrinationis 
Bcatae Virginis, quae j)rc<Jinans era t , bovem vcro jiro t r i b n t o c t exjien-
sis j)ro Virginis j)ucrj)crio. fii ((uo jjraesepc virf^o et ma t e r benedic ta 
filiuin suum reel inavit 

"* A latinban ix kovctkczfi 14 sor targya a j)r('(lestinaci6. A inagyar szovog 
kozonRogc! szamiira tulsiigosan nehez lett volna. Ezfjrt ki marad. 

"5 11. Cor. S, 9. 
"^ ,,Stabulo imponitur, qui continct mundum" liturgikiis szoveg. 
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evkernek eleyben. kyt ez keppen akara len | ny az ifteny bevlclierieg. 
hog be telneek | abakvc pphetanak mondara. maaK j niagyerazas 
zerent monduan. Keet | lelkes allatok kevzevt efmertetevl. Es | 
vgy mondnak nemelyek. hog az zamar es az | evkevr terdre efenek 
criftus elevt. mutat | van evneky zolgalatot. hog be tellyefedneyek | 
irayaTnak mondafa ky jgy mond. Meg(]) | elmere az evkevr az ev 

10 byroyat. es az za || mar ev vranak jazolat. izrahel kedcg | engem 
megnem efmert. az az nem | akart meg ermerny. de ha mondanad | 
myert teue azzonyonk zeplevtelen zvz | maria az ev zentfegcs fyat 
az iazolban. | Erre feleltetyk ez keppen. hog azzonyonk | zeplevtelen 
zvz maria az zentfeges fyat | azert teue az jazolban. mert nem vala | 
egyeb hely az ftalloban. Ez helyen kedeg | azcrt akara zvletny. hog 

20 mutatnaya j | magat ez velagon nem fokayg maradan | donak. Es hog 
myes aleychvk magon | kat ev peldayaual. lcnny ez vclagon za | 
randokoknak. Annak okaert mongya | zent ))al apoftol. Nynchen jt 
meg ma | 
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radando varafonk. Azert mongya zent dauid. | jevueucn vagyok cn 
es zarandok. mykeppen | myndcn en atyaym. Efmeg czbcn hog criftuH | 
akara zvletny az ftalloba meg fcddctyk azok | nak balgatagfaga. kyk 
chynalnak ev magok | nak nagy cs zcles hazakat. kykben reuid jde | 
yg meg maradandok. Az menyey liazrol ke | deg keuefet auagy fem-
myt nem gondolnak. | Mcrt ha anne nagy zorgalmatoffagok volna | 

10 az menyey lakodalmakrol mynt ez velagrol. || O ky nagy kazdag me-
nyey polgarok lennenek | menyorzagban. Ennek felettc nemclyck nagy 
I es zeles hazakat byrnak. de criftufert chak | egy zegeent fem fogad-
nak hazokban. Ezeknck | jgeen kellene felnyk az vtolfo jtyleten valo | 
fentencyat. hol criftus ezt mondando. Za | randok valek. es be nem 
fogadatok cnge | met. mcnyetek el atkoztak az cvrek tevz | ben. 
Mafodzer criftus zegeen vala ev agyaba. | mert teteteek az zenara. 

20 fem vala evneky van || kofa. hol ev feyet le haytanaya. Annak oka | 
ert mongya nemely doctor. O aleythatatlan | zegeenfeg. az paztornak 
fya zyletyk. es van | kos tetetyk alaya. de iftennek [fya] zvletyk. es 
az I kemen jazolban tetetyk le auagy helheztetyk. | 
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i'oram bove et awino, (]ii()d fieri voluit superiia prov^identia, ut iniplere-
tur prophctia Abaeuc IIT.^^'' secundum aliani translationcm: In medio 
duum animalium cognosceris. Et dicimt aliqui, quod bos ct asinus 
Christogenuflexerunt, servitium ei sicut Creatori exliibcntes, ut implc-
rctur illud P]sa. rii** Cognovit bos j;)o,ssessorem suum et asinus pracsepe 
domini sui, Isracl autem me non cognoscit, id est cognoscere nohiit. 
Sed diceres: quare eum recHnavit in praesepio. Ad hoc rcsi)on(htur, 
quod non erat ei locus in divei-sorio. Et in hoc loco nasci voluit, sccun-
cium Glossam, ut in hoc mundo non diu perjnansurum ostenderet, et 
ncxs eius cxemplo a(^stimemus nas esse percgrinas in hoc mundo. Unde 
Apostolus:!!' 

Non habemuK hic manentem civitatem; unde ctiam psalmus^^-" Advcna 
ego sum apud te et peregrinus, sicut omncs patrcs mei. Item in hoc 
reprchenditur fatuitas illorum, qui eis praeparant magnas et latas 
domos, in quibus breve tempus permansuri sunt, de domo autem 
ciielesti mo(iicum vel nihil curant. Si nam sollicitudinem tantani 
haberent de caelestibus mansionibus, magni cives caelestis patriae 
fierent. Tnsuper aliciui magnas et latas })Ossident, ncc tamen unuin 
paupercm propter Christum h(xspitarent. Isti enim multuin timerc 
deberent illam .sententiam extremi iudicii, ubi Christus dicturus est: 
Haspcs cram et non collcgistis me. Ite maledicti in ignem aeternum. 
Secundo Christus ])auper erat in strato, quia locatus fuit super faenum, 
iiec habuit j)ulviiiar ubi caj)ut suum reclinaret, undo quidam doctor 
dicit: O inaestimabilis ])auj)ertas, filius j)astoris nascitur, et cussinus de 
j)lumis ci subternitur, filius Dei nascitur et ad durum praesaejje recli-
natur. 

' " ,,ifeciindum alinm Iriinslationem: I n inedio d i ium an ima l ium cognoscoris ." — 
A mdsik fordftda az un . VulgAtAt61 sokban elts3r6, de a l i turgikus szovegekben 
mdig haszndlatos lat in bibliafordftds. — A Vulgd taban az idiizott H a b a k u k -
szoveg nincs meg. 

" » I s . I, .3. 
" « H e b r . 13, 14. 
"« Ps. 38, 13. 
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Azcrt mongya zcnd daiiid az foltarban. zegcen | vagyok en. e.s nuikak-
ban cn jffyvragomtvl | fogua. Ezben taneyt myuket crirtus. agynak | 
lagylagat el tauoztatny. cs felcttc valokat. ] Mcrt az agynak Jc])eluek 
dragalatfjffagyt. ] mcg feddylv my bcnuevnk eriftufnak hytuan | 
poztochkay. Az agynak higyfagat nicg fed | dyk mybcnnevnk. az 
kcmen zena kyn cri [ ftus fekvucck. Az agynak nagyfagat cs | zelcfrc-

10 gect meg feddy az jazolnak zoroffaga. jj Kzt azok ncm vczyk ezekben. 
kyk ev aia [ yok harom parnakat es tcznek. es feyek | ala harom van-
koft. es ezben elcget teznek | az ev keuanfagoknak es tcfty gycnyerev-
fe j gevknck. Ezek nem jarnak az zoros vton. | ky az cvrek (>ictre vizcn. 
Harmadzcr criftus | zegeen volt eteibcn. annak okacrt enckcltctyk | 
cv roia monduan. Keues teycl eltetce]<. | hol az zvz luaria taiieygya az 

20 azzonyallato j kat. hog az ev kys gyermekeket evnen teye || kel 
tarehak. Ncgyedzer criltus zegecn volt | ev ruhayaban. Mcrt hytuan 
j)oztoclikakba | takartateekbe. Kynek okacrt megkel tudnonk | 
hog (criftus) azzonyonk maria fogada ci-irtuft | aprilis hauanak 
nyolehad naj^yan. es zvlc | 

(45 ' ) 

januariuK hauanak nyoleiuid napyan. Es j czcnkc|)|)(;n volt jduezey-
tcvnk iiis. azzonyonk j marianak mehcbcn keet zaz cs hctiienhat j na])yg. 
Azert myert iduezcytenk iefus ennc | jdcyg volt az ev anyanak melie-
ben. byzonual; levt az cv zent mehe. kegycllegnek kvt feye | tyztalagnak 
tcvkevre. zvzcll(>gnck edenye. ] Elmeg megkel tudnonk. hog (!gycb 

10 azzonyal j latoknak cv zvlcl(>k elevt nagy fclclmck | vagyon. mert 
fokak cl vcznek vagy lueg [jhalnak zvlefbcn. Az zvlcfben cs vagyon 
nagy |faydalmok. cs zvlcfck vtan nagy b(>tcgfcgek. | de ncines azzo-
nyonk zej)lcytelen zvz maria | nem zenuedc az neuolyakat. Nem fele 
azzo I nyonk inaria. mert iftennck fyat vifele. | ev meheben. Azon-
kei^iien zvlcfeben leni zen | vede faydalniat. mert bynnckevl fogada. | 
Zvlcfe vtan fcm zenucde betegfcg(!t. mert | orv(a)offagot z\lc. ky 

20 luenden bctcgfeget meg | vigazt. Ezt es megkcl tiidnonk. hog azzo 
11 nyonk zej)lcvtclcn zvz maria zvle az ev | zcntfcges fyat vafarna-
})on eyfelenek jde | yen. es latuan az gyermeket (!v clevtte. | legottan 
meg efmere lenny iftennek.cs ev | egvetlen egy fvanak. kyt zent 
lelektevl fo 1 ' 
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IJiule PKiilmus:^"^ J'<auj)('r .sum i-go ct iu lalwril)u.s a iuvcntute moa. In 
hoc docet nos Chri.stus superfluitatcm vitare lccti.sterniorum. Nam 
practiositatcs rcprehcndunt j^aimicuhim vilcm Christi, mollitiem rcpre-
hcndit faenum asj)erum, in ciuo Christus iacuit, magnitudincm ct lati-
tudincm rej)rciiendit artum ])raesej)e Christi. Hoc illi noii attendunt, 
(jui trcs lectoK sub se strcnunt ct tre.s cu.ssinos sub ca])ite jionunt, ct 
iii lioc satis faciunt suis volu])tatibus ct deliciis corporis. Lsti non va-
dunt jier aream viam, (juae dueit ad vitam. Tertio Christus paupcr fuit 
in cibo. undc canitur de eo: Parvoque lacte jiastus e.st, ubi beata virgo 
(locct mulicrcs suos j)arvulos j)cr se lactare; 

(iindc dicitur in (l(K-re. Mulieres j)roj)rios filios lactarc dcbcnt, ncc 
aliis tiadere ad lactandum dis. V. Ad eiiis.) 

Quarto CJiri.stus j)auj)cr fuit in vcstimento, nam vilibus joannis fuit 
invohitus. I^ro quo sciendum, (juod Beata Virgo eon(;ej)it Christura 
VII r. kl. ajirilis, et natus est 

VII1. kal. ianuarii, et sic in utero matris fuit CCLXXVI. diebus, (juia 
igitiir tanto tcmjiore Chri.stus in Mariae utcro habitavit, nimirum (|uod 
factus est eius uterus fons pietatis, speculum puritatis, vas castitatis. 
Item notandum, quod e(!tcrac muliercs aiite j)artum habeiit timorcm, 
(]uia multac j)erclitantur in j)aitu. Kt habent etiam in jiartu niagnum 
doloi-cm ct |)ost |»ai'tum languorem, sed IJeata Virgo cxj)crs fuit illarum 
|)acnalitatum. Non eiiim timere debuit, quia filium I3ei in utero jiorta-
\ it. tSimiliter in partu dolorem non habuit, [tum quia Christus illum 
dolorcm .sibi reservavitusque ad suam |)a.ssionem,tuin quia sine jieccato 
c()nccj)it, (juia [)ro[)tcr j)cccatum niulicr illi dolori subiccta fuit, unde 
Cen. LIL^-'-'In dolore ])aries etc.]'-^ Post j)artum languorcin noii habuit, 
Cjuia medicinam generavit, id est fiUum Dei, cjui sanat omnem lan-
guorem et omnem infirniitatem. Itcm scicndum, quod Beata Virgo 
j)ej)erit media nocte dic dominica filium suum unigcnitum, et vidcns 
])ucrum natum ante .sc, statini cognovit cum csse Deum ct suum filium, 
(|ucni dc S])iritu Sancto conc(>])crat, 

'=' Ps. 87, 16. 
' « G c n . :i, 10. 
123 A /.ilr6jclbt> t e t t reszlctpt a m a g y a r b a n rovidftve talAljuk. 
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tevl fogadot. Annak okaert azt amelyet zvle | legottan jmada. Ennek 
vtanna az zvz es a | nya az zvz maria. veueen az gyermeket. | be 
takara evtet hytvan es o poztochkak [ ban. Tokra mongya poztochkak-
ban. hog | meg mutatnaya az zvznek zegeenfegeet. | Mert nem vala 
az iftennek anyanak | menyorzagnak kyrahie azzonyanak egy j 
])oztoya kyben eleglegzerent be takarliat | t a vohia atyanak bevl-

10 chefreget es ev || egyetlen egy zep fyat. hanem folt j)oz | tochkakban 
takara be evtet evnen maga. | Mert femmynemev azzonyalhit ncm 
vala I melto evtet illetny. fem fogadny fem vilehiy. | es nekevnk zvhiy 
idueflegevnkre. Es leteue j az jazolban. az ket lelkefek kevzyben. 
mert | nem vala liely az ftalk)ban. Ime criftufnak | nagy zegeenfege. 
mert nemchai? Irog nem | levn ez zvletefenek tulaydon liaza. de meg | 

20 az kevzevnfeges ftalloban lem levn alkolmas || helye. Annak okaert 
(be)megbyzonyeytatek | ez mondas. rouazoknak lykok vagyon. |mada-
ral<nak fezkek vagyon. embernek fy | anak kedeg nynchen hol ev 
feyet le hay | cha. Azert mondhagya vala jduezeytenk | 
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iefus. dauidnak mondafat. Mykeppen barom | lettem tenalad. \'gy 
mond zent anfehnus. | 0 zeretendev es chodalando meltofag. Az mer j 
hetetlen (ilten) dychevlegnek iftene. nem vta | lal lenned vtalatos fereg. 
mendeneknek | vra. zolga tarfnak akaral jelenned. keuefnek ] latta-
teek teneked jo iefus hog hozyank hafon | latos legy. de akaral lenny 
my atyankfya. | Te vr iften ky az fevldet markodba tartod. | be takar-

10 ta tuan hytuan poztochkakban letetettel. jjaz jazolba az zenara. azt 
es ate anyad az | lelkes allatoktvl kevlchevn kerte. Annak oka j ert 
vigaztaltaffatok meg. vigaztaltaffatok | meg. kyk zegenfegnek 
zennyeben neueltettek. | mert veletek vagyon vr iften zegenfegbe. | 
Nem nyvgozyk az iften az gyenei'evlegegben | fenlev agyon. lem lele-
tyk fevldevn edellen | elevk kevzevt. Myt dychekevdevl tahat kazdag. | 
fevldeden. Azert mongya zent bernald. | Nem vigaztalya meg ci'iftuf-

20 nak gyermek || fege. az fok (foj) zofokat nyeluefeket. nem | vigaztal-
lyak meg criftufnak kevnhullafy. | az hahotalokat. Nem vigaztalyak 
meg 1 criftulnak poztochkay. draga ruha vifelev | ket. nem vigaztalyak 
meg az ftallo os az | 
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uiido Htatiin ipsuni, (|ii('iii i^ciiuit, adoravit. Post lioc virgo et mater 
accipieiKS pucrum jiannis eum involuit, scilcict vilibus et invctcratis. 
Kt dixit ]}luralitcr oninis, ut ostenderet virginis paupertatem. Non 
oiiim habuit unum pannum ad jjuerum suum involendura sufficientem, 
idco iji.stiin jiaiiiiis involuit, scilicot per soipsam, quia nulla mulier 
diuna fuit ipsum tangoro, concipore, portarc ct nobis ijisum parere ad 
salutom. 

I']t rcclinavit'-'' ac ])OSuit ouni, non in rcclinatio aurco, sod iii praesejiio, 
iii incdio duorum animalium jiraodictoruiii, scilieot intor bovem ot asi-
iium, (juia non erat ois locus in divcrsorio. Kccc magna Christi pauj)er-
tas ot inojiia, quia non solum non habuit doinum ])roj)riam suae nativi-
tatis, scd nec in communi divorsorio ])otorat habcre locum convenien-
tem et congruum, et oj;)ortuit cum prae j)enuria loci in jiraesefiio re]>oni. 
tJnde vorificatum est iilud: Vuljios foveas liabcnt, ct volucrcs cacli 
nidos, Filius autcm homiiiis non iiabct ubi caj^ut suum reclinet.i-''/* 

r i idc ])oterat dicere illud Psalmistae: Ut iumentum factus sum apud 
te, et egosemj)ertecum.'-''/'' — 

— Unde Anselmus: O amanda 
et admiranda dignatio ! Deus immensae gloriae, vermis contem})tibiIis 
ficri non desjicxisti; Dominus omnium, conscrvus apparere voluisti. 
Parum tibi visum est ])arem nobis esse et frater noster esse dignatus 
es.JM 

— — — — _ — . . . tu, qui torram ])almo concludis, involutus 
I^anniculis reclinatus es: ot hoc i^isum a brutis animalibus, mater tua 
mutuo accoj)it. Consolamini, consolamini, qui in sordibus j^auijertatis 
cnutrimini, (juia vobiscum est Dcus in ])au})crtate. Non cubat in deli-
ciis sjilciididi cul)ilis; nec invonitur in terra suavitor viventium.^-Y" 
Quid igitur gloriaris o divcs ?'-'/'' — — — — — — — — — - - — — — 
.. _ : Undo 
Bornardus: Non consolatur Christi infantia garrulos; non consolantur 
Christi lachrymae cachinantes; non consolantur panni eius ambulantcs 
in stolis. 

'-' A hrs/.ed Ijcfrjiv.i") res/.cinek forrasa ism(jL Lii<l.ol])hun dr, Saximid, i. m. 
(p. :i!)—lO.) 

' - ' /• 'Lc. 9, ."iS. A/. idezct u tdn a la t in ntjgy sora a inagyarbol lcimarad. 
'-'/" l 's. 72, 22. 
'-•'"' A latin 7 sorat elliagvja a inagvar . 
'^•V".Tob. 28, i:i. 
' 'Y'' 8 sor kiinarad a inagyarljol. 
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lazol azokat kyk gyevlekcvzetekbeti elfev zekeket [ zei'etiiek. Az vi-
gyazo paztoroknak hyrdettetyk | az vilagoffagiiak evrevme. e.s az 
zegyenyek | nek es mukalkodoknak mondatyk. hog | zvletet az i(hie-
zeytev. nem az kazdagoknalc | kyknek jt ez velagon vagyon vigaffagok. 
I Efmeg zvletek iftennck fya. kynek akaratya | ban vala. valamyne-
mev jdevt akarna | valaztany. valazta azert azt amy az teftnek j 

10 nehezzeb fanyrvb. jelefev az ev gyenge gyer |j mekfegenek. es az ev 
zegeen anyanak. An | nak okaert ote tefty ember fvffad el az tefty j 
gyenyerevfegevket. mert halal vettetevt | az tefty gyenyerevfegevk-
nek be menetere. [ Tarch ])cnitencyat. mert cnnek mvatta | kevzeicyt 
menyeknek orzaga. Az jjcnitcn | cyat predicalya az ftallo. azt kyalgya 
az I jazol. azt hyrdetyk nyluan az gyermeknek | gyenge tagyay. azt 

20 mongyak ;iz gyermek | nek kevnhiillafy e.s kcvuekevlyfy. vgy |j 
mond zcnt bernald. o en zyuemnek nagy I kemcnfege. o en vram 
ifton. mykejipen az | jge lct teftc. ezenkej)])cn legecn tcfteffe az cn j 
zyvein e.s. Mert ezt meg jgyrted pphcta | myat moiiduan. el vczem ty 
tevletek az I 
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kev zyuet. es adok ncktek teft zyvct. Lat | tad ez zt^ntfcgcs feycdelni-
nek az az icfufnak | t imadafat . Lattad egyet(Mn))en az mcnyev ky | 
ralne azzonnak zvlefeet cs. es mynd ez kettev | ben kemenfeges es 
zoros zcgcenfeget hithat | tal. Ez zegenfegnek jo zaga. az euangclyo j 
my (Iragalatos kcv.kynek meg vcteleert |es bc^chcvlcfeert. mcndcnek 
el ariilandok | es el adan(h)k. Ez zent zegeenfcg. mendcn | k^lky cjiev-

10 letnek elfev fon(himentoma. 11 

(47V) 

V. KezdeJyk nz hvfueth riapyay predicacio. | 
Hec est dics quam fecit (ĥ iS. c.xuJtemus ct | letemiir in ca. A/. az. 

Ez az naj) melyet terem | te t vr iften. evrevlyevnk es vigagyonk cv-
beii j ne. AV.ekct iita meg zent (hiuid az foltar | kcvnnek zaz tyzcniicted 
rczeben. il/cgkcl tud j nonk zcri tcv ;>tyamfyay. hog ez in;iy jnnej) I 
felyevl nnil cgycb jnnejjekct. jnncj)leffel cs j \igaff;igg;d. Ann;ik 

10 ok;icrt cncklctyk inynd | ez tellyes lu:tecch;d<;i cz felycvl mondot jgc. j | 
Ez az n;ij) incl\et tcremtct vr iften. evrcv | lycvnk cs vigjigyonk ev-

Az elso sor r u b n u i i ; a (l(")h bc tuk \ (iiiJsn-l dis/.itve. 
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non consolantni- ,sta))ulum ct j)rae.st'jjc anianto.s jjrimas oathcdras in 
synagogis. Vigiiantil)UK j^astoribus annuntiatur gaudium lucis, et is 
dicitur CSHC natum Salvatorem, jjaujicribus atque laborantibus, non 
vobis divitibus, qui vcstram habctis consolationem, usu divinam. Et 
itcrum: Nascitur Dei '̂"'jhuH: in cuius arbitrio crat quodcumque vcllct 
cligerc tenipus, eligit, quod molcstius est, jjrae.sertim jjarvnlo, et j:)au-
j)e7'is mati'is fiJio . . .'--Y" 

Jtaque iani. cai-nahs honio, fugc vohij)tatcm; quia j)OvSita est mors sccus 
delcctationis intioitnm. .4gc j)Oonitcntiam, f|uia j)er illam aj)j)roj)in-
quat rcgiuim. Hoc stabuium iilud ])ra(>dicat; iioc j)raesej)c ciamat; hoc 
membra illa infantiiia manifcstc annuntiant; hoc iaclirymae et vagitus 
cvangelizant. () duritia cordis mci ! Utinam, Domine, sicut Verbum 
caro factum cst, ita earneum fiat et cor meum. Siquidera et hoc {lolli-
citus es j)er j)roj)hctam:'-'Y'' Auferam, in(iuicns, a voljis eor ]aj)ideum. 

et dal)o vobis cor earncum: hacc Hcrnardus. Vidisti ortum sanctissimi 
Princij)is; vidisti simul et j)artum Kcginac caelcstis et in utroque 
aretissimam j)aupcrtatem attenderc j)otuisti. Haec virtus est illa evan-
gclica m;irgai-ita, pro qua emenda et comj)aranda omnia sunt ven-
dcnda ct danda. Haec cst totius .sj)iritualis aedifieii j)rimarium funda-
mentum. 

l)i dir. .srnirto Pdsate. Scrrno /.'-^ 
Hacc cst dics, ((iiam fccit Doininus, cxultcmus et iaetemur in ea. l*s. 

C.Wir. '" ' Scicndum. (juod jiraescns fcstivitas j)!'acccllit alias festivi-
tatcs in soiicnnitatc et iocunditatc. Unde canitur per integram iiebdo-
madam singulis dicbus: Haec cst dics, quam fecit J)ominus, exultcmus 
et lactcmur in ca, ctc. Jjicct omiics dies Dominus fccit, tamen singuia-
ritatem illam dignificjivit ct lactificavit jiir siiam rcsurrectionem. Unde 
Augustinus iii .sermone de rcsuiTectionc: Quo gloriosa \'irgo mater 

'"V 1-1 sor kiiiiaraii. 
' " ' / ' 'Kzrch. :!(;. 2(). 
126 Porrd.i/i: Hcroll, Dc Tcmp. .scrm, 50. 
' " Ts . 1 I 7, 24. 
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benne. Es jollehet j hog nienden napokat uz vr iften tci'emtet. | 
demaga ez napot kyvalt kepjien meltoragolfa | es evruendetefre tevtte 
az ev fel tamadala | myat. Azert mongya zent agoTton. criftuf | nak 
fel tamadafarvl vak) i)redicacyoyaba. | Hog mykeppen criftufnak 
dychevfeges zvz | anya. feyedelmfegevt tart menden azzo | nyallatok 
kevzevt. Ezenkeppen menden na || pok kevzevt. ez fel tamadafnak 
napya | mcndon napoknak anya. Zent ambrua | vgy mond. Criftufnak 
fel tamackifa. az | meg holtaknak clet. az ])enitcncia tar | 

(48'-) 

toknak bochanat. az zenteknek dyclievfeg. Annak j okaert meitan 
(kel evr) mondatyk. Ez az nap | melyet tercmtct vr iften. evrevlyevnk 
cs viga I gyonk evbenne. Evrevinevnlv kel ez may na | pon. meit az 
felfevk. azz az. az angekili | evrevlene]<; ez may na])on enibery nenizet-
nek I meg valtafaroi. es az ev romlafoknak mcg j ci^evletyrevl. es 
criftufnak ev nagy meg dy | chevelefercvl. Mert mendcn angelol<nak. | 

10 felfevknek. alfoknak. kevzebfevknek. nagy ev || revmeknek kel lenny. 
es jgeen evrevlnck | erabery nemzetnek meg valtafarvl. Annal | 
nagyob evrevmevk vagyon. az ev efefeknck | meg ei^evletyrevl. De 
ennel es nagyob ev | revmevk vagyon criftufnak nagy dicliev | fege-
revl. Azert mongya zent gergely. az | hvfuety omelyaban nionduan. 
Az my meg | valtoiiknak fel tamadafa. levn my jnne | pevnk. mert 

20 mynkct halaltalanfagra ho | za meg. levn angeloknak (es) jnnei^ck es. |j 
inert mynkct ineg hyvan az menycyekre | az angcly zainot vr iftcn 
be tevlte. Efmeeg j evrcvlenek ez may napon az alfok. az az. | az 
lymbos bely zent atyak. mert valanak | nagy puztulafbaii. Es valanak 
jgeen ala | 

(48^) 

valo helyen. kyknek kcl vala lenny felfev helyeii | az az. inenyorzag-
ban. Efmeg erevlnek vala. | mert evk valanak homalyban. kykiiek kcl | 
vala lenny iftennek fencs latafaban. Ezek | az az. az zcnt atyak meg 
vigaztaltatanak | criftufnak lynbofban valo ala zallafa mya. | es ev 
fel tamadafa mya. Vgy mond zent | ifayas ppheta. Evrevmet es vigaf-
fagot val I nak. es el fwt az keferevfeg es az nyevges. | Annak okacrt 

10 enekly anya zent egyhaz. || El jevttele keuanatos. melyet varonk va | 
la fetctfegegben. Zent agofton vgy mond. | My vronknak es iduezcy-
tenknek ])aran | cholatyara. menden vas zauarok meg | tevrctcnck. 
Es hcrtelenfeggel zenteknek | zamlalhatatlan nepe. kyk halalban fogua 
I tar ta tnak vala. az ev jduezeyteyeknek | eleyben tccrtire cfenck. 
fyralinas kevnyer | geffel keryk vala monduan. El jevttele | ez velag-

-•0 nak meg valtoya. el jevttele Ij melyet keuanuan na|)onkent varonk | 
vala. El jevttele. melyet nekevnk jcv | vendcvnck hyrdctevt vala az 
tevruen | es az pphetak. El jevttele. aduan teftben | elevknck byneknek 
bochanatvat. meg ol 1 
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Christi intor omiicH nuiliere.s priiieipatum tenet; ita inter omneH eeteros 
dies haec dies resurreetionis omTiium dierum mater est. Unde etiam 
Ambrosius su})er Math.: Resurreetio Christi defuncti est vita. 

paenitentibus est venia, sanetis est gloria. l^nde mei-ito dieitur: Haee 
est (hes. (|uam (eeit Dominus etc. Laetai-i debemus hodie, ((uia superi-
ores, id cst angcH hodie lactati sunt dc redeinptione humani geiieris et 
dc i-eparatione suac ruinae et dc glorifieatione Christi. Nam omnes 
angch su))criores, infcriorcs vt medioercs multum gaudent ct magnum 
gandiuni hal)cnt de nosti-a rc(lem])tionc, maius dc sua i-c])ai-atione, sed 
ma.ximum dc Christi glorificatione. I n d e (Jrcgorius in homiha ])ascae: 
Redcni])toris nostri resuiTeetio nostra festivitas existit, (|uia nos ad 
immortahtatcm rc(hixit. Kt angelorum festivitas existit, (|uia nos 
rcvocando ad caclcstia, numcra corum adim])levit. Item inferiores, id 
est (jatrcs in Niiil)() cx'stcntes gavisi sunt. (]uia crant iii magna dcso-
latione, 

ct crant iii inlinii) ioco, (|ui css(> debebant in sujircmo. sciliect in 
cacio. Itcin (]iiia ei-ant in caligine, r(ui essc dcbebant in a])crta Dci 
visionc. Hi lactificati suiit ])cr dcsccnsum Christi ct resurrectioncm 
cius. Jsa. XXXA'.''-** (Jaudium ct lactitiam obtincbiint ct fugict dolor 
ct gemitus. Unde canitiir: Ad\ ciiisti dcsidcral)ilis, (|ucni exjjcctabaiuus 
in tenebris.i-*'/'' Unde Augustinus: Ad imperium Domini ac Salvatoris 
omnes ferrci eonfracti sunt vectes: et subito innumerabiles sanctorum 
j)0])uli, ((ui tenebantur in morte caj)tivi, et Salvatoris sui gcnibus 
ob\o]uti lacrimabili obsccratione de])ascunt dieentcs: Advcnisti Re-
dcin])tor mundi: advcnisti, ((iicm desiderantes quotidie exjjcctabamus. 
Advcnisti, c(uem nobis venturum lex annuntiavcrat ct j)ro])hetac. 
Advenisti donans in carnc vivis indiilgcntiam ])eccatorum. 

I-'' I s . •.i.',, 10. 
'-"/* Litiirgikiis s/.ovcg. 
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(490 
(lozuan {holtokat. es)* pokolnak foglyayt. Azert ezek mynd | cz may naj^on 
crilturnak fel tamadafan | jgeen evrevlcnck. mcrt evkct criftiis az | 
ala valo helybevl ky vona. es az ev meny | ben raenetyn evket fel viue 
mcnyorzag | ban. cs evnekyk mcg mutata cvrekke az j cv bodog latafat. 
Ennck fclctte evrcvle | ez may napon nagy cvremmcl az zeplevte | 
len anya zvz maria. Mcrt mykoron az j mariak cl mcntek \()liia az 

10 koporlolioz. hog || mcg kenneyek criftufnak teftect dragala | tos kcnet-
tel. hogmegne rodhadna. Azzony | onk maria nem mene el velek. mcrt | 
tugya vala hog az zent leleknek balfama | val oly jgecn mcg kentetct. 
hogha criltur | nak tel te tyz ezcr eztcndeyg allot volna | fevldben. 
fem rodhadot volna meg. Azt j cs tugya vala hog criftufnak tcfte ncm | 
volna az koporfoban. de mert Immar | az halaltalanfagra cs rodliadat-

20 lanfagra || fel tamadot. de mycrt az keges zvz ma | ria latta vala az ev 
egyetlen egy fyat. mcg | tar tatny. meg oftoroztatny. es meg fczey | 
tetny. Ezek(it mcg gondoluan. az ev gyen | ge zcnt kezeyvel. vcry 
vala az ev gyenge | 

(49^) 

feges melyct verueen. Es ev magat nagy ba | nattal. vigyazafokkal cs 
bevytevkkel gyevter | veen. Immar erccbcn mcndeneftevl el fogyat \ 
kozot vala. egycdevl az hazban tytkon cvl va | la. es azokrol kyk az 
ev edes fyanak tevrtcn | tenek vala kefcrcg es fyr vala. Azert ezen | 
keppen azzonyonk maria jmaduan. cs kcvn | hullafokat edeffen ky-
boehatuan. Ime her | telenfeggel el jcvuc az cdcs iefus az dyclicv | 

10 fcgnek cs az feltamadafnak feycrfeges j | ruhayaban. Es az cv vyoiuian 
valo felta | madafanak vidam orchayaual. Igeen | zepfeges. dychev-
feges. nagy evrevmmel | az ev meg kefcrevdevt anyanak mcg iele | 
neek. Azzonyonk maria legottan jmada | az cv zcnt fyat. cs fcl-
keluccn cv nagy evrev | menek myatta fyralmakkal meg evlclc | az 
ev zerelmes fyat. es mendcn ev keferev | fcgefordula nagy evrevmre. 

20 Annak | vtanna le evlenek mynd kettcn. azzonyonk || maria nezy 
vala jduezeytenknek orchayat. | esazev teften valo evt mely fcbckct 
az I egyeb febekkel. Nagy zerelmcl kerdevzucn | hogha mcnden kenok 
el multak volna | jmmar ev tevlc. 0 mely nagy evrevm | 

* 1 . sor: holtokal. cs s / .avakat Illes indsolutabol \ i ' t t u k . A fcl.s6 laps/.iilre irt 
p6tldat a konyvkotc) csakn(>ni teljesen inegseniniiHitette. 
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solvons (Ifniiicto.s et ciiptivo.s iiiR-nii, et lii omncH liodic in die rcsurreo-
tionis valde exultaverunt: quia Cliri.stus eos de loco infimo cxtraxit 
et in sua aBcensione cos in caclum deduxit et suam beatam visionem 
cis actcrnaiiter ostcnciit. 

Teriia^"" cDum est, <piia praedirtae mnlieres pvlabant corpus CJiristi adhuc 
in moniimento esse, et rolcbant, pront anlir/iiitus eonsuciudo essct, ipsum 
corpus iniini/ere, ui eonserraretur a foetorc ct a vcrmium corrosionc, ci ab 
incineratione, sed erant deeeptae, qiiia corpus CJiristi erat deitate inbal-
samatum. et idco si per dceem milia annorum in terra latuissei, non 
potiiisset piiirejicri, nee ineinerari, nee a vermibns corrodi. Beata autem 
Virqo seiril. (jiiod ibi >ion erai, sed quod iam immortalis e.t ineorruplihilis 
surrexerat, et ideo ilJiic ire nolebat, sieiit ner poterat. Isia itaquc ex quo 
unigenitiim Fitium sniim lencri, flarfe.Uari el erucifiqi vidit, delicalis 
manibns delieala pcriora fundens ei se nimio dolore vigiliisqiie ei jejuniis 
aff/if/cns, jani viribus pariicr ei spiritu ailenuato, alicuhi sola in secreto 
domu.s sedcbai, et de Jiis riuac sibi aeeideranl ealamitalihus lamentahatur 
et flebat. 

Domina igitur oranle ei lacrymas duleitcr cmitlenic, ecce suhiio venit 
Dominiis Jesus in albissimis vesiihus (jloriae et resurrectionis noviialis 
suae, vuJiii sereno, speeiosus, gloriosus ei griiidens, ae mairi dcsolaiae ct 
moerenti ioius fcstivus apparens. Ac illa adorans ei surgens cuvi laerymis, 
prae gaiidio eam (vwplexaiur ei tota accrhiias moeroris in laetiiiam vertitur. 
Postea c(»isedcntil)iis cis pnriter, curiose intuc.baiur eandem in vultu et 
ciealriribiis /)er lotuni, diligenler c/uaerens si omnis poena transisset et 
omnis dolor ai) e.o di.-<ce..'isissc.t.^^'' 

'^^ A licUMotl rd.sz forrdsa: Lu(lolpliu,<i de ISaxonui, i. m. Par,s II. cnp. LXX. 
(p. 699 — 700) 

" " Az aliiliuzott reszlptft a m a g y a r rovidi tve hozzn. Valoszfnfi, hogy noiii 
is ez a magya r szovog kozvctlon forraKa, l ianem valamely olyan szorkezet, 
amelynek Lud . do Sax. miive az ose. p^bbfil a forrasbol morf tet t Temesvdr i 
P(-lb(irt is a tovAbbiakban, vagy esetleg 6 m a g a rovidftot te a Vi ta Jesu Christ i - t . 
Alabb idezett boszedonek ogyes pontijai pontosan mogfololnok Lud . do Sax . 
felosztdsAnak, de ez az osszekotfi roszlot noin t6Ie val6. 

: «* 515 



(50'-) 

mel telyekbe az aldot zvz anya maria. my j koron nezy az ev zvlevtteet 
liog ev jmmar | keen zenuethetlen. Es nem ohak evrekke. j gyevze-
delm veuevt. de ennek felette menyen | es fevldevn es menden terera-
tet allatokon | evrek teruenyel vralkodoot. Ahiak azert es | egybe 
bezelnek evrevhieen. cs az hvTuetet nagy | zcrehnel es gyenyerevfeg-
gel vifelyk. Ezeknek j vtainia meg jelente iduezeytenk az ev zent | 

10 anyanak. hog mykoron az ev lelke ev teftetevl || el valek. Mykepijen 
legottan le zalla lynbofra j angeloknak fokafhigaual. es mykej^pen 
poklot I meg tevre. es az zent antyakat kyhoza. Es ] meg miitata az 
(̂ v zent zvleyenek az ot allo ] angeloknak feregyt. es mynd az zent 
pphe I takat jtatriarkakat es nienden valaztotta | kat. KH tahat jaru-
lanak az angelok azzo | nyonk marianak eleyben kevzevnueen ev j 
neky mondanak. Aue i'egina eeloru. aue | dna angeloni. Az az. Iduez-

20 legy mcnyeknek [| kyralnc azzonya. Iduezlegy angeloknak az j zonya. 
Yduezlegy zent gyevkeer. kybevl | tainadot ez velagnak velagoffag. 
Evrcvly | dyehevfeges. mendeneknek felcttezei)feges. | Maragy bekef-
feggcl jgccn ekeffeges. es my ] 

(50^) 

ertevnk (M'iftuft mendeiikoron jmagyad. i Ennek vtaima elcyben inene 
adam es Eua | mondanak. Aldot vagy tc vr iftcntcvl my j leanyonk. 
mert te myattad rezcfevltevnk | eletnek dymcvlelu^bcn. es terdre 
cfueen j azzonyonk maria elevt boehanatot kerc | nck azrol. hog evk 
vetkezueen. okay vol j tanak criftufnak jHycn keferevfeges kenya j 
nak halalanak. cs zvz inarianak keferev | fcigcnek. Efineg elev meiiek 

10 az patriarkak || monduan. O gloriosa diia exeelsa. supra | sydera. 
et cct. Az az. 0 dyehevfeges zent az | zon. ehyllagok felet magaztatot. 
ky tegedet j teremtc nagy bovlchcn. zent emlevyddel j eintetted. 
Mclyet zomorv iHia cl vezte. j tc meg Icled tc zent zvlefeddel. hog 
meny | ben menyenek fyralmafok. menyorzag | nak kaj^uya levl. Te 
vagy kyralnak ] (ka])uya) aytoya. es velagoffagnak fenes | kapuya. 

20 clct adateek zvz inyat. nieg val | ] tot nepek vigiigyatok. Ennek vtanna j 
elev menenek az pphetak izrahelnek men ] den valaztot fyayval mon-
duan azzonyonk ] niarianak. Tc vagy hierufalemnek dyehcv ] feg(>. te 
vagy izrahelnek vigaffaga. te vagy | 
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(), q u a n t o gaudio iiiater imi)letur, (-11111 ip.sa Na tun i imj^assibilem 
in tue tu r , 11011 .soium in a c t e r n u m v ic tu rum, scd e t caelo c t t c r rae , 
omniquc crca turac pcrenni iurc do in ina tu run i . S t a n t igi tur e t coUo-
q u u n t u r ad inviccm gaudcn tcs ac l'a.sclia dclectabi l i ter et a m a n t c r 
duccnt{>K; 

(ct narra t ci Oominu.s .lcsu.s, ( |ualitcr jiojiiilum .suum l ibcravi t de 
infcrno, ct ((uac lccit iii ilio t r iduo . Kccc igitur iiiinc magi ium 
Pascha.) 

. . .'•*' t unc ciiari'a\-it, quod an ima ."C])arata s t a t im cum niuit i tudiiu; 
angclorum (le.sc(>ndit ad infcrnum ct ipsum confregit ac sanc tos pa t res 
cduxi t . Ostcndi t quo(juc ci omnem mil i t iam angelorum a.s.sistcntem 
et omiics j ia t r iarchas c t j i rophetas ac elcct^w e tc . Kt t u n c proce.s.senmt 
angeli sa lu tan tcs eam diccns: Ave rcgina caelorum, ave Doniina angelo-
rum, salv(> radi.x sanc ta , c.x qua miindo lux est o r t a ctc. , '^-

ut canit ccclcsia. I tcm |)roces.s(>rnnt Adani e t Kva dicens: Beiiedicta 
filia tu Domiiio, (luia })er tc fructum vi tae comimni ieavimus . Kt geni-
bus flexi.s pe t ie runt veniam sujier eo, quod i])si j icccando d c d e r u n t 
causam j^assionis C'hristi, t a m acerbae conij)a.ssionis .Mariac. I t em 
proce.sserunt j ia t r iarehae dieens: 0 gloriosa d o m i n a excelsa suj)cr 
sidcra c tc . Qiiod Rva ctc.''''^ Ttcm ])roccsscrunt ])roj)hctae cum omnibus 
filiis Israel ct clcctis Vct(M-is Tcs t amcn t i d iccntes illud .Juditli XV. . .^^ 
Tii gloria .Jcrusalcm, tu lactit ia Lsracl, 

131 l!\)fr(i.iii: Tvmcsrdri Pclbdrl, Dc Tniip. Par.s piiscli. scrm. 2. UXYZ. 

'̂ ^ Avo ivgiiia cacloniin, (laiule Virgo gloriosa, 
Av(" Doniina angclordiii . Su))i'r oinncs spcciosa. 
Salv(! railix, sal\-(' ]K)rta, Valc, o \-al<li^ cjpcora 
Kx qua n iundo hix cst, oi'ta. E t pro nobis Cliristiim cxora. 

133 Q gloriosa (lomina, 
Kxcolsa supor sidci-a: 
Qui to crouvit jirovido 
Laetasi sacro uboro. 

Qiioii Ifcva. tristis absli i l i t 
Tu roildis alnio gorii)ino: 

' ^ Jui l i th ir,, 10. 

I n t r o n t u t a s t r a riobilcs 
Caoli fcnostra facta cs. 

Tu rogis alti j a n u a 
E t j iorta lucis fulgida: 
Vitain d a t a m por virginom 
Gcntcs r("demptao {)lau(litc. 
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my nepevnknek tyzterrege. niy tegedet hyrdet ] tevnk myndeneknek 
fclette dyfhcvfegefnek. | Ezcknek vtainia elev menenek azzonyonk 
ma |ria eleyben az vy tevruenbely zentekes. Az az |zent ianos baptifta. 
zent iofeph azzonyonk | maria iegyefe. Zaearias. Symeon. Zent | 
anna azzon. az aj^ro zentok. Kn ev kevztek | az tohiay. kynek criftiiH 
mondotta vahi az ] kcreztfan. Ma velem leez ])ara(iyehoniban. | Ezck 

10 mynd nyayan eneklenek azzonyonk j | maria elevt inoiuhian. felix 
namque es | sacra virgo maria et omni hiude digniffi | nia. Cjuia c.x te 
ortus oft fol iufticie xps deus ] nofter. Az az. Bodog vagy cs zeiit zvz 
maria | es mcnden dychyrctre mclto. mcrt te tcv | led tamachit az 
jgafragnak napya eriftus. | my iftencvnk. kynek niyatta iduczevl-
tovnk. I de ha te mondanad. mykeppen latta mynd [ czckct az zvz maria. 

20 feleltctyk erre nagy | albertnak mondafa zerent. Hog azzonyonk || 
marianak oly malaztya volt iftcntevl. hog | az angelokat cs az bo(k)g 
lclkekct gyakor | t a latta tulaydon zcmclyck zerent. Zent j ambrus 
cs vgy mond. hog az arehangck)k | ielefevl gabriel art^hangyal. cs az 
zent I 

(5IV) 

pphctak zoktak vala meg elegcyteny azzony | onk niariat jgekkci 
vagy bezedevkkel. Mynd | ezekre monda nemes azzonyonk maria. | 
Magnificat anima mea diTm. Az az. (Na) | Magaztagya en lelkcm vr 
ifteiit. Es meg | crevle en lelkem. en iduezcytcv iltcnembe. | Mert 
ineg tekcnte ev zolgaio lcanyanak | alazntofhigat. Imc^ czbc\I bodog-
nak mond | nak engcmct mcndcn neniz< tfcgevk. ] ^Mert t c \n cn vclcin 

10 nagyokat. ky hatal || mas es zent ev neue. Es cvneky irgalniaf ] faga 
ncmzttrevl ncmzctre. az evtct fclcvk | rc. Tevn hatalmaffagot ev 
karyaban. ] el ozta az keuclyekct. e\' zyvcnck elnicyc | vel. Lc vcte az 
hat.dmafokat ev zckykbcvl. ] cs fcl niagaztata az alazatoffokat. Az 
che ] zevkct be tevltc jokkal. es az kazdagokat | cl hagya c\refl'c\ n. 
ff()ga(hi izrahclt cv ] zolgayat. mcg emlckevzcck cv irgalinaf ] fagarol. 

20 IMykeppen zolt niy atyaynknak. ]] abrahamnak cs cv magzatyaniik 
evrck ] ke. Ezcknek \t:vnna mon(hi vronk xps ] az ev cdcs zyicycnck. 
O en edes tyztelon ]dev anyam evrcvly.(my) mcrt cn tegcdct ] fcl magaz-
tatlak menyorzagban menden | 
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tu honorificciitia populi nostri: nos tc praedicamus super omncs 
gloriosam ctc. Itcm proccsscrunt sancti novi tcstamcnti, scilicct Johan-
ncs Bajjtista, Joscph, sponsus .Mariac, Zacharias, Simcon, Anna, 
Innoccntcs: ct intcr cos hitro, cui dixerat Dominus: hodie mecum eris 
in paradiso. Hi omncs occinerunt: Fchx namque cs Sacra Virgo Maria 
et omni laudc (liu;nissima, quia ex te ortus est sol iustitiae, Christus 
Dcus nostcr, pcr (|ucni salvati sumus.'^^ Si dicas: Quomodo ista omnia 
vi(Ht .Maria; resj)on(lctur secunduin .Albcrtum .Magnuin iSuper Mi6\sus 
e,s/: quia i])sa a Dco talem gratiam habuit, ut per jn^fiprias spis 
viderct sacpius angclos et omnes bcatos spiritus. Unde Ainbrosius li. 
de vgi. dicit: quod areiiangeli et 2)raeci])ue Gabriel ac prophetae sancti 

solcbant cam rcficcre verbis. Haec illc. Et sic patet. Denique cogita, 
quomodo Maria ad praedicta di.xit: Magnificat anima mea Dominum 
etc.^^" Contemplemur quarto iu.xta dictamina praedictorum dcvoto-
ruin, (juomodo i|)sc Christus matri di.xit: O veneranda Mater gaude: 
quia tit decet matrem Dei, te sujier omnes angclos et sanctos in caelo 
cxaltabo, 

'••'' ,,F('lix namqiKi os . . ." litiirgikus szovcg. A Missalc Romaimmban jolnnlog 
a Kisasszonynap (Nativitas BMV. szept. 8.) mis6j(5nck aneluja-vcrziku-
lusa. 

'̂ " Lo. 1, 40 — 55. ,,Magnil"i('at anima mna Oominum ct oxsultavit spiritus 
mcus in T̂ (>o salutari mpo. — Qiiia rcspoxit humilitatcm anoillae suao: occo onim 
ex lioo bcatam mc diccnt omnos goncrationcs. — Quia focit mihi magna, qui 
potens cst; ct sanotum nomon cius. — Kt miscricordia oius a progcnio in 
progonics timcntibus eum. — Focit pot'>ntiam in braohio suo, dispcrsit super-
bos mcntc oordis sui. — Dcposuit potcsti'S do sedc et exaltavit luimilcs. — 
Esuriontcs implevit bonis ct divitcs dimisit inanes. — Susocpit Tsracl puc-
rum suum, rcoordatus misorioordiac suao, — sicut locutus est ad patres 
nostros, Abraham et s(nnini eius in saecula. 
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angcloknak es menden zentcknek felette. my | kej^pen illety iftennek 
anyat. Es az en evt | mely lebeymbevl. kyken en edes anyam ] nagy 
keferevfeges banattal bankodak adok | en teneked evt ieles ayanclo-
kot. az te neued | nek evt betcvyenek crtclmezcrent hog | niendenek 
kyk az te neuedet hyvyak | jdnezeyteffenek. Elcvzei- tczlek tegcdet 
jrgalmaffagnak es maJaztnak anyaua j cs mcndcn inalaztiiak kvt-

10 feyeue. Mafodzer j[ (jfirmallak tegcdct kcuanatos auagy ielky | aiiyaAl. 
es kereztyeneknek fegcytcveue. | hog fuffanak te hozyad myndenek. 
men | den zevkfegevgben. Mert az kercztfan cs. | menden liyueket 
ianofnak kepeben tcne | ked ayank)ttam fyvul. liog az ev idueffc \ 
gevknek gongyat vifelyed. mykc2)])en [ anya. Es adok teneked hatal-
raat. mendene | ket melyeket akarz meg nyerned. Harmad [ zer tczlek 

20 tegedet es eonfirmallak. angek)k || nak kyralne azzonyaua. azzonyok-
nak azzo | nyaua. es mynd ez velagnak azzonyaua. | hog tyztelyenck 
tegedet es engcgyenek te | neked mendenekct. Negyedzcr (d) adok 
te I neked en zerelmes anvam. meg nvercfnek | 
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ayandokat. mendeneken valakykct akarandaz. [ liog iduczehed kykct 
akarz. E\tevdzcr akarom | hog te Jegy. mcnden Jbyneknck. es menden [ 
bynes emJ)ernek zozoJoya. Ennek vtanna [ jduczeytcnJi iefus mcg evle-
Juecn es ineg | clioJtoJuan az ev edes zvleet zvz mariat. | Es bvJchvt 
veueen. eJ mcne iduezeytenk | iefus az ev zent zvJeetevl.: | 

Ennek fclctte evre\'JcncJi ez inay najjon az j zcnt azzonyaJIatok. 
10 ielefevl maria magdalcna. j[ ezenkcj)])en. ^lykoron cz inay na])oii 

jduc j zeytcnk iefus jgccn reggel. angeloknak [ cs zentcknek nagy 
fokaffagaual fcl jevue lyn | bofbol. az coj^orfohoz. Es mykoron men-
denek | aldanayak iduezeytenket. mendcncknck | elcvttc criftufiiak 
lelke az tcftct fel vcuecn [ co])orfo bc rekeztuen ky jcvuc. Es zeiit 
vince | doctornak mondafa zcrcnt. az m(>g dychcv [ fevlt teft meg 
aJla az co])()rl'on. cs az ev | zcntfcgcs febeyt mcndencknck meg nni-

20 tata . IJ monduan. Ime laffatoJv mykc]j})en valtotta | lak ineg tyteket. 
tahat mynd az zentek | Je teryezkevducn mondanak. Gloria tibi diie.l 
q surrexifti amortuis. Az az. dxchcvfcg tc [ ncked \ ram. ky fcl tainat-
tal Jialottaydbol. | 
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ct ex incritiH (iiiinquc vuliioruiii iKtorum meoruin, (luibus summa com-
passionc condoluisti, facio tibi quinque gratias iuxta litteras nominis 
tui Waria: ut omncs invocantcs noinen tuum salv-cntur. Primo facio 
tc matrcin miscricordiae et gratiae, ut dc ea canitur. Socundo confirmo 
tc adoptivam inatrem et auxiliariam clnistianoruin, ut confugiant ad 
tc omnes iii oinni ncccssitatc: nam ct in crucc oinncs fidcles tibi in 
})crsoiia Joannis commcndavi in filios, ut tamquam mater procuras 
salutem illorum.'''' Tcrtio facio te et confirmo reginam angclorum ct 
totiiis mundi, iit honorent te et oboediant tilii omnia.'''^ Quarto dal)o 
tibi impetrandi iiirisdictionem 

super omnibus quaecimquc volucris, ut salvcs, quos vis. Quinto voio 
ut tu sis advocata oinnium ])cccatorum ct hominum. Post liacc Cln-istus 
aini)lexans et osculans matrcm valefecit et reccssit. 

(Kt nos ergo charissimi honoremus .Matrem Domini sumina rcve-
rentia et rogcinus gcnibus flexis ut a Christo impctrct no])i.s gratiam 
et tandera gloriam. Amen.)'^''' 

Secundo'"' notandum, (juod Jiodic Ciiristu.s summo mane cum angc-
lorum et sanctorum multitudine de infcrno asccndens veiiit ad .se])ulch-
ruin: ct omnibus Dcum bcncdicentibus coram eis corpus aniinam 
reassumen(]o ex monumento clausuris salvis exivit, et secunduin 
Vinc(>iitium suj)er scjiulchrum, stctit corj)us gloriosum et cicatrices 
omiiibus ostciKbt di<(Mis: iOcce qualiter vos rcdcini. Omncs(]ue })roci-
dcntcs dicuiit: (doria ti))i Domine, qui rcsurre.xisti a mortuis. 

' " V o . J n . 19, 2 0 - 2 7 . 
'^" A/, ,,ohoi'(iiant tilii oi i inia" = ,,nngrgy('ii('k tn iipkcfl inRndcnokcfc" forclftds 

nyilvaiival('> relr('('M't('H. I lclycscn: ,,cngc(!clmcskc(ljcnck nckcii n i indcnck" . 
"'•' I 'c lbart idtizctt bcs/.erlo i t t bcfcjcz()(lik. A n iagyarban k(')vctkcz(') k(it sor, 

amclynok nincs latin forrasa, szukst'gs/,cri"i t i t inonct a tovabb iakhoz . 
110 Porrdm: Trmn.wdri Pclbdrt, De Tcmp. Par.s pasrh. .scrm. .". K. 
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Tahat levn nagy fevld jndulas. zent mathe | mondafa zerent. Ennek 
okat kedeg ez keppen | mongya monduan. Vrnak angela le zalla | 
menyorzagbol es ezenkeppen az angelnak ere | euel levn az fevld 
jndulas. hidolfofnak nion | dafa zerent ez teue az angyal evrevmnek | 
iegyere. Es jaruhian az angyal cl veue az | kevuet az coporforul. es 
evle az kevre. Beda | nak es liray miklos mefternek luoiulafok | zerent. 

10 Ezt tcue azert az angyal. hog meg || mutatnaya eriftufnali az kopor-
loLol ky jev j vefeet. ky jmmar fel tamadot vala. es liog | az fel tama-
dafnak iegyet mutatnaya. cs az | evrcs coporfot meg mutatnaya. 
Vala kedcg ] az angelnak tckcntete mykcj)])en vellamas. | es ev ruhaya 
mykcjjpen ho. Az angyaltvl | valo feltpkbcn kedcg. az evryzevk 
(levne) meg | rettenenek. es levnck mykent meg holtak. | Crifofto-
mofnak mondalazerent. cz fevld jn | (lulafra fei ferkenenek az zent 

20 azzonyok. jj Es kyk eftue vettek vala draga kcnetevt. | elmcnenck 
mcg kcnny iefufnak tefteet. | Valanak kedeg ezck az azzonyallatok. 
az az 1 Maria magdalena. zent iacab anya maria. | cs falomcnak felcfcgc 
maria. Es ev velek 1 
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fok cgyeb azzonyallatok. mykcj)pen monda | tyk z(>nt lukac kev-
nyuenek vtolfo rezcbcn. | de zcnt marc chak ez harom azzonyallato | 
ka t neuezy. mykej)j)cn ielefbekct. El jcvuen | kedcg ez azzonyallatok 
az c()j)orfohoz. mond j nak vala egy mafnak. kychoda vczy el az | 
ke \u ( t a coj)()rfonak zayarol. Es mykoron | kevz('l(>ytLttL'k volna az 
C()])oi'f()hoz. tekentL'n(,'k | cs lataak hog cl vettcck az kevuct. zent a | 

10 goftonnak mondafa zerent. lataak az angyalt 1| evlny az kcvuen. ky 
nu)nda nekyk. Ne akar | yatok felny. mert tudom hog az icfult ke | 
refytcvk aky meg fezevlt. fel tamadot my | kc])j)en meg mondotta. 
j('\'vctek cs laffatok. | az helt hol t e t e te \ t vala. Es bemcnenck az | 
coj)orl'oban az azzonyallatok. latanak maas | angyalt jogrol cvlucen. 
cvltevzuccn fcycr | ruhaban. cs m(>g chodalkozanak. Ky monija | 
nckyk. Ne akaryatok mcg jyednetuk. az | mcg fczevlt. nazarctbely 

20 iefuft kerefytevk. || fel tamadot nynehen jt. Imc iiz hel evres. | dc 
menyetak el mongyatok az ev tan(iytua | nynak es j)(t:'rncl<. nuTt 
clevl vczen ty t sk t t j galyleaban. ot (ntct mcg latyatok iiiykc]) | j^en 
me<; monta. Es ez azzonvallatok ha 1 

522 



Kt cccc tcrracmotus faetus cst magnus sccundum Matli.''" Causa 
subditur: Angclus cnim Domini dcscendit de caelo ct sic cius virtute 
factum lioc cst ])ro signo lactitiae sccundum Ludolphuin."- P]t acccn-
dcns rc\'oivit lapidem ct scdc))at supcr cum, sccundum Bcdam'''* ct 
Ivvrain."* Hoc 1'ecit non ut egrcssum Domino pandcrct, qui iam surre-
xei'at, sed ut indieia iTsurrcctionis ct scpulchrum vacuum astcndcrct. 
i']rat autem aspectus eius sicut fulgur, vcstimcnta cius sicut nix, pro 
timorc autcm cius cxtcrriti sunt custodcs ct facti vclut mortui.^''^ Ad 
lumc tcrracmotum cvigilatac sunt nnjlieres secundum Chrysostomum, 
(|ui in sci'o praceedenti cmerant uiiguentum ct vencnnit ungcrc corpus 
Jesu, sciUeet Maria Ahvgdalcna, ^[aria Jacobi et Salome ct cum eis 
plurimac. 

nt dicitur J.iic. ul."" SL'd .Ahircus"" taiitum trcs nominat aliis tacitis 
tain([uain prineipalcs. \'cnicntcs autcm diccbant ad invicem: Quis 
re\olv'ct nobis iapidem ab ostio moinimenti. Kt cum appropinquasscnt 
r('s])i(Mcntcs vidcrunt rcvolutum lajiidem. Et sccundum Aiigustinum 
viderunt angcluin su])cr cuin sedentcm, qui dixit illis: Nolite timerc, 
scio enim, (juod Jcsum, qui erueifixus est, quacritis, surrexit, sicut 
(lixit, vcnitc et videte locuin, ulji j^ositus fuerat. Kt introcnntcs inonu-
mentum vidcruMt aliuin angelum scdcntem in dextris inditum stola 
candidact obstiqnierunt. (̂ >iii dixit: Nolitc cxpavescere, Jesum (|uaeri-
tis Nazarenum, crucifixum, surrcxit, non cst liic, ecce locus, scilicct est 
vaeuiis. S:'d ile. dicitc disci])ulis ( t Petro, (|uia j^raceedit vol)is in 
Calilcam, ibi cum \idebitis, sieut dixit."*' 

' " Mt. 28, 2. 
"- Lu(lol])l)iis (lc Siixoniii, akiiick fpiitcbb icUV.ctt mviiikajat Pc lba r t soka t 

forjiattii. 
'•'•' Bcda: Bcila Voiicrabilis (07:! — ~'.i'>) istncrt c^jyhazi iix). Sokol(lali'i mdi ikas-

saf^al)('il itt i'ijsz()vcts(';pi b ibl iakoni incntar jara t()rt(inik l i ivatkozas. 
' " Lyi'a: Nicolaiis i\r. L y r a (1270? — i:i49) ismcrt fcronocs bibliamagyariizd, 

1'clbaitnak cfjcvik f(")forrasa. 
"5 Mt. 28, :(. 
" « h c . 2 i , 10. 
' " M c . l(i, ] . 
"* Agoston Mark cvang(''li\inia szcrint adja cU") az cscmsjnyckct. {Mc. 1 (i, 1 —8) 

.•\ sz()V(')j; tcrn)(''szctcscn ncm azonos a Viilgdtiival, hiszcn Agoston ncm az t 
liasznfllta. 
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marragual ky meneiiek az coijorfcjbol. ibcluecii j liog <i7, coporfo evry-
zevk ne tamadnaiiak ev | cllenek. kyk ot tekcznek vaki mykepi>en liol | 
tak. Taliat mykej^jjen erifoftomos mongya j aleyta (vala) maria mag-
dalena liog criftufnak tefteet ] cgyel)evuc vittyk. annak okacrt futa 
az tancyt | vanyokhoz. hog auagy ev vek'k kcrcfncye. ] auagy ev \vh' 
bankodnanak. Tahat juta maria | magdalena ])eterhez es ianofhoz 

10 mond.i ne ] kyk. El vctteek vronkat az coporfobol. es nem j | tugyvk 
iiol totteelv evtet. El futa peter es ia j nos az coporfohoz. de ianos iuta 
elevzevr | az copoi^fohoz. mert iffyab vala. Es be hayla | janoK es bc 
tekente az coj^orfoba. es lata az j icpevdeviict lc teueen.cs az kczkcnev 
kylen ] al vaia maganak. kyuel azzonyonlv maria | bc kevte \ t tc vala 
vronk iefufnak zent feyet. | Es meg vara ianos ])etert. cs egyctevm | 
ben bemenenek az eoj)orfoban. es jgecn cho | dalkozanak es elmene-

20 nek. Ezen jdev kevz jj ben az copt)rfo evryzevk jcvuenek az varaf | 
ban ieruhilemben. es mcg liyrdeteelc az | pa])yfcyc(lelnicknck az fevld 
jndulaft. es | hog angyalt lattak volna. es hog az eoporfoj hezag volna. 
cs ho<r criftus fel tamadot | 
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voln;i. Az i)apy feyedelmck kcdeg adaiiak j)ciizt ; a/. cvrvzevknck hog 
hazvdnanak monduan. | hog mykoron evk alonnanak. criftufnak | 
tefteet el vroztak. de az ev hazvgfagok ellcn. | fok zentck tainattak 
vala fel eriftuffal. kyk | bemenenck icrufalembcn. cs fokaknak icle | 
nenek. incg byzoncytuan criftufnak felta [ madafat. lOzcn jdevben 
maria magdalena | az zent azzonyokkal nieg tcrenek az kcithcz | 

10 mcg zomorodot elmeuel. hol \a la criftufnak || co])orfoya. Yme keet 
angclok fcncs ruha | ban. ineg allaj)anak cz incllctek. Es az j azzony-
allatok le haytak ev orchayokat az | fcvldrc. az azzonyallaty zemer-
meffegbcvl. j Es mondanak az angclok. myt kcrcfytck ] az clcvt. az 
holtakkal. Einlekevzyctck meg ] inykc])j)en zolt ncktck inonduan. inert 
ember | nek fvanak kel meg fezeytetny cs harmad | naj)on fel tamadny. 

20 Maria magdalena ke | dcg menueen az coj)orfohoz. al vala kyvevl Ij 
fyruan. Es fyruan lehayta inagat. es teken ] te az coj)orfoban. es lata 
keet angclokat feyer | ruhaban evluccn. egyk fc\tcvl mafyk lab | tvl. 
hol tcttcek vala iefufnak teftect. Es | mondanak ncky az angclok. 
azzon\' allat 1 
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Kt oito exierunt dc momimcnto, timcnteis ne custodes ibi iacentes ut 
mortui fugercnt contra eas secundnm Augustinum. Tunc ut Clirysasto-
mus (Heit, Magdalena ])utavit eorpus translatum. Cucurrit crgo ad 
discipulos ut aut sceum quaereront aut secum dolerent, seeundum 
Glo.ssani: Tunc venit ad Pctrum et Joamiem diccns: Tulerunt Dominum 
(le monumcnto, ubi posuerunt eum. Cucurrit P(^trus ct Joannes ad 
sei^ulchrum, sed Joanncs praecucurrit, quia iunior erat Pctro ct prior 
venit ad monumentuiTi, inclinavit se et vidit lintcamina posita et 
Kudarium seoisum, scilicet quo Beata Maria ligaverat caput Jcsu, 
ex])cctavitque Petrum et introicrunt simul ct mirati sunt et abierunt. 
Interca custodes venientcs in eivitatcm nunciaverunt principibus sacer-
dotum, scilicct tcrraeniotum et ()uod vid(Mnnit angelum nc .sepulehrum 
vaeuum et Christum surrexisHC."'-' 

At iiii (iederunt (M'S pecuniam, ut mcntircntur: Dicitc, quod furatum 
cst cor])us Christi, ij)sis dormientibus. Sed eontra corum mcndaciam 
niulti sancti, qui surrexcrunt euni Christo intrantes civitatein apjia-
ruerunt multis testando Christi resurrectioncm. Tertio nota, quod 
intcrim .ATagdalena cum sanctis mulieribus redierunt ad hortum, ubi 
erat .sejiulchrum eonsternantc mente. Et ut dieitur Luc. ult.'^" P]cce 
duo angcli fulgenti veste stcterunt iuxta eas et illac declinaverunt 
vultum in terram, hoc ex verecundia feminica sccundum Lyram. Et 
(iixerunt: Quid quaeritis viventem cum inortuis. Reeordamini, qualiter 
locutus (!st vobis dicens, quia oj)ortet Fiiium hominis crueifigi ct et 
tiMtia die rcsurgcrc. .Magdalena autem accedcns ad raonumcntum 
stabat foi-is j)Ioi'ans sccundum .loannem ct flcns inclinavit sc et j)rospe-
xit in nionumcntum et vidit duos angclos in albis sedentes, unum ad 
caput et altcrum ad jicdcs. ubi jiositum fuit eorj)us Jesu, et (^licutit ei: 

'"Vo. Jn. 20, 2. skk. 
'«» Lc. 24, 4. skk. 
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myt fyrz. vs ev monda. Mert el vctteek ] vramat. es nem tiulotn 
hol tL>ttok evtet oly | azt mondanaya. Myrc ne fyryak. lia en 
az I niendeneknek felette zerelmes vramat kererem. | es megnem lelem. 
O io iefns ky ielen vagy | es keez az teged kerefevknek. mutaf fad meg | 
magadat ez tegcd kerefev cs keuano. fyral | mas azzonyallatnak. E.s 
mykoron maria ma | gdalena cfineg az eoporfoba nezne. mcrt zent j 

10 agofton niondafa zercnt. liol az zcrelm. ot || az zem. I^aliat jme iefiis 
meg alla maria | magdalcnanak hata mcget. az angelok | latiian iefiift 
felkelenek es jmadalv iefuft | Aranzayv zent ianofnak mondafa zercnt. 
ma I ria magdalcna hatra fonhila. liog latnaya | kyt tyztelncnck az 
atigelok. Es latuan iefuft j tnegnem eftnere. lianem aleyta. e \ te t lctitiy | 
kerteztick. ky monda ncky. AzzotiyaJlat j myt fyrz. fclcle inaria mag-

20 dalcna. Vram | ha te vettcd evtet. mondmcg ennekem. es || en el vizeni 
evtet. (0 ez azzonyaJlatnak mely | chodalatos az ev kegyeffcgc.) () 
mely jgeen | ciiodalatos iefus criftufnak ev kcgycffege. | kertcznck 
ke])ebcn ieleneek azcrt. rnert az ev j lclkcnek kcrtcben. hytet akara 
plantalny. | 
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0 ehotlalatos ez azzonyallatnak ev zcrelmc. meiy | zcrclmcl kczcrev-
tetyk cv creyefevlevt. tcnny es fo | gadny mondiian. En el vezcm c\tet . 
mykoroji I eleg nem volt volna (illyen) cvmaga illyen nehcz | tc^ftevt el 
vinny. fem gondola az fydoknak Iia | ragos cvldcvzefevket. Vgy mond 
zent agofton. | Az zeretevnek fenimy ncm tccehyk neheznek. j I\laiia 
magdalena efmeg fordcyta az ev zc | mcyt az coporfora nczny. mondii 

10 iduezeytenk ] iefus. Maria. Es legottan mcg efmcrc ma || ria magda-
lcna iefiift az cv igeynek edeffcge | bevl. Es fortluluan monda neky. 
raboni. | az az. mefter. es le teryczkevdeek icfufnak | labaynal. Monda 
neky iefus. ne akary en j gcm illetned. ezt kedeg monda neky icfus | 
zent agofton mondafa zerent. az hytnek fo | gyatkozafaert. Aiiagy 
egyeb doctoroknak | mondafok zerent. hog czbevl maria inag | dalena-
ne keuclkevdneyek. hog cvneky iclcnt | elevzer idiiezeytenk iiis. 

20 Monda neky iefus. || Menyel es mongyad az en atyamfyaynak. | fel 
megyek az en atyamhoz es a ty atyatokhoz. | en iftenemhez cs ty iften-
tekhcz. es el enezeek. | Azert matia magdalena el menc nagy vi | gal-
faggal az zcnt azzonyokhoz. kyk meeg | 
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Mulier, quid j)Iora8? Ait illa: Quia tulcrunt Domiiuim mcum et lu-scio 
ubi po.sucrunt eum, quasi dicerct: Cur noii plorcm, cum quacro Domi-
num supcr omnia dilectum et nnn invcnio.^^^ 0 Jcsu honc, qui praesto 
es to quaerentibus, ostcnde te huic muberi j)loranti ct desideranter 
quaercuti te. Cumquc iila iterum j)rosjjiceret in monumeiitum, (quia 
ubi anior, ibi ocuius secundum Augustinum), tunc ecc(! Jcsus stctit 
rctro eam. Aiigeli autem videntes Jesum surrexcrunt et atioraverunt. 
Maria ergo conversa est rctrorsum, ut videret, quem venerabantur 
angeli secunfkim Chrysostomum ct Hieronymum. Et videns Jcsum non 
cogiiovit, scd acstimavit csse liortulanum, qui dixit ci: MuHcr, (juid 
j)loras? qucm quaci-is? Rcsjiondit ei: Dominc, si sustulisti eum, dicito 
mihi et ego cum toljam.''- O quam admirabilis jiictas Jcsu Christi, in 
spccie cnim hortulani ajij^aruit, quia in horto cius animae fidcm j)lan-
tare voluit. 

O mira huius mulicris charitas, qua cogitur suj)ra vircs facere et j)ro-
mittere diccns: Ego cum tollam, cum sola non sufficcrct tam gravc 
corpus tollere, nec curavit persecutiones ludaeorum furentium. Augu-
stinus: Nil amanti videtur difficilc. Iterum Magdalena, reconvertit 
oculos ad scj)ul(;hrum j)rosj)iccre. Dixit autem Jesus: .Maria; — ct 
statim cognovit eum ex dulccdine vcrbi Christi. Convcrsa dicit ci: 
Raboni, id cst magister, ct j)rocidit ad j)edcs Jcsu. Dicit ei Jcsus: 
Noli me tangcrc. Hoc sccundum Augustinum j)roj)tcr defectum fidei 
vcl s(-cundum alios ne sujicrbiret elata mente cx ajijiaritione jjrimo 
omnium sibi facta. Kt addidit dicens: Vade et dic fratribus mcis, ascen-
do ad Patrem meum ct Patrein vcstrum, Deum meuni ct Dcum vest-
rum, ct (lisj)aruit. Venit ergo Magdalena lactissima ad socias mulieres, 
quae nondum (^xicrant hortum, 

' " Jn. 20, IX 
' " J n . 20, 15. 
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nem mentek valaky az keilbevl. es meg ie | Jeiite eviieky melyeket 
latot vala. Es legottan j elevgben ievue iefus mondiian. Idue/.evk le [ 
gyctek. es evk jmadak evtet ca meg tartak ] ev labayt ehokolgatuan 
az zentfeges febeket. j Tahat az zent azzonyok elmenenek es meg | 
hyrdeteek ezeket az taneytuanyoknak es pe | ternek. Peter kecleg 
gondoluan azt. hog eri | rtufnak kegyeffegebevl liynlettetevt meg ev | 

10 neky ielefben eriftnfnak fel tamadafa. hog j] keetfegben ne efncek. 
Lu(iollbfnak mondafa | zerent kezde fvruan menny zent peter az co | 
porfolioz. auagy az veremhez liolot peter fy | ratya vala az meg taga-
dafnak byneet. Es | ezenkeppen az vton az coj)orfolioz mcnucen. | 
auagy az veremben meg ielencck vronk ihs | zent i)eternek. Es lc 
teryezkevdueen zent | peter jmada vronkat. es bochanatot kcre az | 
meg tagadafrol. Es iduezcytenk iefus ne ] ky mcg bochata. es meg alda 

20 evtet.: |1 
Evrevlny kel azert ez may nai>on inenden j fcvlden lakozo emberek-

nek. Elvzer azert ] kel evrevlnevnk. mcrt amy atyanfya azaz | criftus. 
ky meg holt vala. meg eleueiiedet. | Kyrevl vgy ir zent lukae. ffyam 
evrevlned 1 

(r,6v) 

kel. mcrt az te atyaflfya ky meg holt vala. | meg eleuen(!\devt. Ez(!n-
kcppen niond az ev | rek mendenhato atya iftcn menden kerezt | 
yennck. hog kedeg criftufnak atyafyay lo ] gyevnk. Ez meg mutattatyk 
az euangely ] oinbol. kyt meg irt zent ianos kcvnyuenek. | huzad rezebe 
hol criftus az ev fel tamada | fa vtan mon(hi inaria magdalenanak. | 
.Mcnycl az en atyamfyayhoz. cs mongyad | nekyk. fel mcgyek az en 

10 atvamhoz. es ty || atyatokhoz. Mafodzcr azcrt kcJ evrevlnevnk. | 
mert az my byneynkct meg bochatta ez | zentfeges bevhtn(?k jdeyeben. 
az penitencia | nak myatta raelyet tartottonk. Harmad j z(u- kcJ evrevJ-
nevnk. mert mynJ-cet etetet | es j tatot az ev dragaJatos zcnt terteucJ 
es ] vereuel. kyben cgycfevJtevnk iftcnhez. An | nak okaert ineltan 
kcl evrevlncvnk. mert ] vgy mond zent pal a])oft()l monduan. | Evrcv-

lio lyctek vrban myndenkoron. efmeg |] mondoni cvrevlyetek. Mert 
jndeyhtnak ] mynJcct evrucndetevffegrc ma menden | tercmtct alla-
tok. mert criftufnak fel ta j madafal)an men(J(^nck nieg viragoznak | 
es evrcvJnck. kvrevJ vgv cnckeJtetvk. VA 1 
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narravit eis, quid vidit ct statim occurrit eis Jesus dicens: Avcte, 
sccundum Mat.^^^ Kt adoravcrunt ac tcnucrunt pedes cius osculando 
vulnera. Tunc mulicrcs vencrunt et hacc nuiitiavcrunt fliscipulis et 
I*ctro. Pctrus auteni coiisiderans, quod cx pietatc Christi sibi sj^cciahus 
cst annunciata resurrectio ne dcspcraret, caepit scc. Ludoh plorans 
ire ad sej)ulchrum vel ad cavernam, ubi plorans manserat, ut dicit 
Historia Ecclcsiastica, et sic vcl in via ad sepulchrum vcl in ista caverna 
sibi DominuH apparuit. Et j^roeidcns Pctrus adoravit et vcniam de 
negatione facta ])etiit, et CiirJstus eidcm rcmittcns bencdixit illum. 

(Nos crgo peccatores rogcnnis Cliristuin, ut dimittat pcccata et 
benedicat nos dando gratiam ct gloriam. Amen.) 

E f * consequentcr mediae creaturae, id cst homincs in tcrra existentea 
hodie lactari debent. T*rimo quia frater nostcr, id cst Christus, qui 
mortuus fuerat, revixit. Unde Luc. XV.^-^ Fili, gaudere oportet. 

quia fratcr tuus mortuus fuerat et revixit. Sic Pater caelestis dicit ad 
qucmlibct christianiun. Quod enim fratres Christi sumus, ostcnditur 
in evangclio, Jo . XX.^^^" ubi Christus j^ost resurrcctionem suam dixit 
ad Mariam Magdalenam: Vade ad fratrcs meos et dic eis: Ascendo ad 
Patrem meum ct ad Patrem vestrum. Secundo, quia peccata nostra 
nobis indulsit pcr illud sacrum tempus quadragcsimale, et hoc per 
paenitcntiam, quam cgimus. Tertio laetari dcbcmus, quia suo praetioso 
coi'pore ct sanguinc nos hodie cibavit ct potavit, in quo uniti sumus 
Deo. Unde mcrito gaudcre debemus, quia dicit Apostolus: Gaudete in 
Doniino semper, iterum dico, gaudcte.i^'' Nam ad gaudendum incitant 
nos hodie crcaturae. In Christi enim resurrectione omnia cnim florcnt 
et gaudent, iuxta quod canitur: 

'^ ' Mt. 28, 9. — A fcl tdmadds osomenyet el6ad6 Pelbilrt-Rzovpg — i'igy tun ik 
— egy un . nvang61iuni-linrni6nianak (negy evangeliumb61 osszedllftott Jezus -
eletrajz) a rtividitese, illetve kommenta r j a , aszerint , a m i n t a beszed szerkezeto 
megkfvdnta . 

'•'* 111. lap 21. sordtdl a fnrrdf! ismct Hcrolt, i. h. 
'5* Le . 15, 31 . skk. A t6kozl6 fiur61 sz616 p61dabeszed. 
156 J n . 20 , 17. 
" ' P h i l i p . 4, 4. 

34 Cornidcs 529 



{51^ 

jevt az nap. kyben mendenek meg viragoznak. | Az nap nagyob vila-
gorraggal feenlyk. Zent | maximus vgy mond. Crifturnak fel tama | 
dalaban menden eltetev allatok dychekevd | nek. mert aleytom az 
napot es. nagyob | feneireggel feenleny ez may najx)!!. iiognem j 
egyeb koron. Mert zevkfeg hog az nap | criftufnak fcl tamadafan 
evrevlyen. ky az | ev keen zenvedefen bankodeek. I*]fmeg ez fel | 

10 tamadafnak jdeyeben. az eeg meg vida || mul. fevldnek fay es viragy 
viragozny | kezdnok. Az madarak es enekleny kezdnek. | kyk mynd 
mongyak mynekevnk evrevm | nek es vigaffagnali fel kevltcfeet. 
Megkel | kedeg mynekevnk tudnonk. hog criftufnak | fel tamadafa. 
iiz my ieuuendev fel tamada | fonknak pcldaya. Mert mykcppen 
criftus I fel tamadot. ezenkeppen my es fel tamadonk. | de licidctyk 
hog vronk criftus. myert ielen | te meg clevzer az ev feltamadafat 

20 azzony || allatoknak. ffeleltetyk erre. hog ezt teue | vronk iefus clevzcr 
moitofagnak okaert. | hog ezben adna nekevnk pcldat. liog az | zcp-
lcvtelcn zvz marianak iftcnnek anya ] nak tyzterfcgcert. mcndcn 
azzonyallatokat | 

(57V) 

tyztclnenk. Akar liazafok legyenek. akar cvz | uegyck. akar zvzck. 
Mert az haiait. mclyet | cua azzonyallat lioza. azt az zvz maiia | 
azzonyallat cl tauoztata. Annal< okacit | cne]-;cltctyk cz kcj^i^cti. 
Paradifi porta per | eua cunctis clausa est. et p maria vgiiic | itciTi 
patcfacta cst. Az az. paradichom j nak kapuya cua myat mcndcneknck 
be I rekeztcteck. es zvz maria myat cfme<>g | meg nyttateck. ^Nfafodzci' 

10 teuc ezt idue |j zcytenk azert. mert azt akara hog az | (>v fci taniadara 
racg ielentctneck egye | beknek. De mycrt azzonyallatok tytkot ! 
ncm tarthatnak. de valamyt halnak. j azt lcgottan mcg iclcntyk 
egyebcknek. | Azert akara vronk ihs az [ev] fcl taniadafat | clevzcr 
meg iclenteny [azzonyallatoknak.] hog hamarab j ky hyrdctteffeck. 
Kzrcvl illyen pelda olua | ftatyk. Nemely clartromban valanak i 

20 apachak. kyk evnen kevztevk az cl vc |[ gczeek. hog cv kezzc\lck cl 
hoc'hatnanak | kcttcvt. kyk el mennenck romaban vr | j)apahoz. Ks 
hog ])aj)atvl ineg nycrneyek j czt cvn{!l<yk. hog cvk cgymafnak 
j)a.chak mcgy gyonhatnanak. Mcltat | 

,s 
az a 

{58n 

lannak alevtaak azt. hogy az ev tytkokat | cs gyarlofagokat cgy fcrfvv-
nak. az az egy | jjajinak ky iclcnchcck. Azcrt mykoron cziajjachak 
iutottak volna j^aj^ahoz. cs kcv | nycrgcvttck volna j)aj)anak az coii-
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Venit dics, in qua florcnt omnia. Nam sol maiori lucc resplcnduit. 
Undc Maximus: In C!hristi resurroctione omnia elcmenta gloriantur. 
Nam et solem ipsum arbitror clariorem solito in iiac die. Necesse est 
onim ut in eius rcsurrectiono gaudeat, in cuius passionc eondoluit. Item 
in illo tomporc caelum serenatur, tcrra, arborcs et flores incijiiunt 
florerc. Similitcr ct avcs ineipiunt cantare, quae omnia dicunt nobis 
essc incitamcntum exultationis ct laotitiae. Scicndum, quod i-(\surrcc-
tio Christi est exeniplar nostrao futurac rosurrectionis, quia sicut 
Christus rcsurrcxit, ita nos rcsurgcmus. > 

Ultimo'''** (|uacritur, quarc Christus primo i-esurrcctioncni ostcndit 
mulioril)us. Ilcs[)ond('tur: primo ])roj)tci' digiiitatcm, ut in hoc nobis 
excmj)lum darct, ut ob rcvcreiitiam Virginis .Mariae oniiics miilicrcs 
honorcmus. 

sivc sint maritatae, sivo viduac, sivc virgiiics, (juia mortem, (|uam 
fcniina Kvn intulit, Sancta. Hoata Virgo fugavit. l,'nde canitui': Para-
disi |)orta ])or I<]vam cuiictis clausa ost ot j^or Alariam Virgincni itorum 
patcfacta. Sccundo, quia voluit ut resurrcctio cius manifostarotur 
aliis, scd quia muliercs vix aliquid celare jjossunt, sod ((uicquid audi-
unt, hoc statim aliis manif(-stant. Tgitur cto. Exonij)lum logitur (]c 
quibiisdaiii nionialibus in (|uodam moiiastorio constitutis, quod intcr 
so dolibcravorunt, ut duao ox ij)sis dcboront aoccdcro domiinim jiaj^am 
ot ois imj)otraro, quod sibi mutuo jiossent confiteri, 

a(>stimantos indigiium, (juod sua s(!crota et suas infirmitatos uni viio, 
id ost sacordoti j)ublicaro dobcrcnt. Cum autom ad j)a])am vcnisscnt 
ct summus aj)osto!ious intolligoiis carum siinj)Iicitatcm ct dialioli 

158 y j . clvdliiKztdstol II lorrds: Hcrolt, i. m. .fcrmo 60. K. 
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ferforfii j gert. Haluan ezeket paj)a. es meg ertuen | ez aj^acchaknak 
egygyevgyevfegeket es | pokolbely erdegnek chalardfagat. Ada | 
evnekyk egybe rekeztet zelenehet mondua. | menyetek el az zallafra 

10 es vigyetek oda ve j | k>tek ez zelenchet. es hohiapon reggel ezen | 
keppen be rekeztuen meg hozyatok. es myt | (kernek) kertek meg 
nyerytek. Tahat evk | ehiienenek az zaUafra. kezdeek nezegetny [ 
forgatny az zelencheet. es jgeen evrevmeft | meg nygyak vala. Vege-
zetre kedeg mon | da az egyk apaecha. nyffuk meg az zelenchet | es 
laffuk meg my vagyon benne. ffelele az j mafyk. ne nyffuk fel mert 

20 pa])a paran | chola. de maga vegezetre meg gyevzetenek || kefertetnek 
myatta es meg nytak az zelen | cheet. akaryak vahi meg azonkep|)en 
bere | kezteny. Azeit mykoron fel nytottaak vol | na. legottan egy madar 
repevle ky az ze 1 lenchebevl. kyt az ])apa rekeztet vahi bele. | 

(58V) 

Ezt hituan az ajaacchak meg rettenenek. | es mykoron reggel meg teer-
nenek papahoz | cs meg tu t ta vohia az j^ajia hog el zalaztot | taak 
volna az madarat. monda nekyk. | Ezl)en efmertetyk meg az ty alha-
tathmfag [ tok cs gyarlofagtok. mert ezenkej)])en ten [ netek egyk 
maftoknak. ha ty egy mas gyo [ nafat halgatnatok. Mert mykoron az 
egy I tek maftokat meg bantanaya. femmy [ kej)pen az evneky meg 

10 gyont mafnak [[ bynet megnem tarthatnaya. lianem ha [ ragyaban ky 
mondanaya. Ezenkepj^en [ az tarfokhoz heuon tt>renek meg. az ze | 
geen confeffor anyaym.: | 

P^Imeg mas j)eMa oluaftatyk ez kepjien. [ Vala nemely barat. mely 
barat zerze ev | magat comunikahxfra aytatoffon menere [ ev tehete. 
Es mykoron ez barat agnus dei | vtan fekenneek jmadfagban. tahat 

20 lata I ez barat az jjajinak kezeben az gyermek [| iefuft. olyha kereztfan 
fygucn. es menden [ ev febey verrel folnak vala. Azert az ba [ rat eze-
ket latuan meg zomorodeek es meg | jyeck;. meltatlannak alevta magat. 
es [ nem conuinykaleek egyebekkel. Az myfe [ 

kedeg mcg leuen. Mykoron az barat volna [ jmadfagban. neky iele-
neek azzonyonk maria | monduan neky. Myert nem vetted ma 
hozyad az en fyamnak tefteet. felele az ba | rat. azert nem vettcm 
hozyam. mert | vagyok melto. Monda azzonyonk maria. [ te temaga-
dat meltatlannak gondolyad. | valyon fky lehct arra melto. de kerycd | 
evtet hog tegedct meltoua tegyen. es [ laffad hog czt toua])ba ne te-

10 gyed.: |[ 
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fraudem ct dcdit eis iiiiam pixidem ciausam diceiis, ut iliam secum ad 
hospitium portarent et de mane eam sibi sic ciausam reportarent, et 
sic obtinuerent, quod peterent, quae venientes ad hospitium pixidem 
diligenter iiispexerunt et eam libenter aperuissent. Et tandem una 
dixit: Apcriamus eam et vidcamus, (luid in ea sit. Alia dixit; Non 
audemus, quia sumnuis pontifex et apostolicus nobis inhibuit. Tandera 
per tentationes victae aperuerunt eam volentes eam simili modo 
rcchidere et sic avis in ea rcehisa aufugit, 

((UiU' pcrterritae sunt. Kt cum de mane redirent ad papam et i})se cog-
novissct factum, dixit eis: Jn hoc cognoscitur vestra instabihtas et 
infirmitas, sic facerctis vobis nnituo si deberetis aiterutrum audire 
confcssiones vestras. Cum enim una offenderet aham, iila nullo modo 
culj)am alterius confessam obticeret. VA sic vacuae redicrunt ad 
sorores suas. 

Exemijlum.^^" Monaclius quidam praeparavit sc ad communionem, 
quantum potuit. Cum post Agnus Dei in oratione iaeeret, vidit in 
manibus sacerdotis puerum Jesum, quasi in cruce pendentem et omnia 
vulnera eius sanguine fluebant. Turbatus ergo timuit et reputavit se 
indignum et non conimunicavit cum aliis. 

Dicta missa, cum csset in oratione, apparuit ei F^eata Virgo dicens: Cur 
non hodie sumpsisti corpus Filii mei? Ille rcspondit non dignum se 
essc. Jieata Virgo i'(!,spondit: Tu te cogitas indignum, et (|uis potcst csse 
(iigiuis; roga (Mini, ut te ficiat dignum, et \'idc ne de cctero simile 
facias. 

"'^ A bc/c.jczo pclddk jorrdNn: Pardlus, I)c Tcinp. scrm. 72. Ugy Idtszik, hogy 
czek a p<5I(]ilk iieiii tar to/ .nak szervcs(>ii a. hilsvtjti pi'<5(likaci<')hoz. E i d c m e s 
azonban incgjegyczniink, hogy ]Teiolt kovetkezo V)esz(jd(? (serrn. 51) a husv(3ti 
gy(')n(ls cs AldozAa koteless(ig<5r<)l sz61, <le e szines peldak nern sz<'repel-
nek. 
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Ermoeg vala egy pifpek. ky huTueet nap | yan kere vr iftent hog 
az vr iften neky | meg ielenteneye. kyk meltan comunikal | nak. 
Es mykoron mendenek mennenek | az zent egyhazlioz. lata az pifpek 
hog ne I metyek vereffek. nemelyek kedeg fenef | fck. Ennek vtanna fok 
azzonyallatok [ievuenek.] j es vakmak kevlemb kevlemb zynyevyek. | 
kyk kevzevt lata keet nyluan ualo pa | raznakat. kyknek vala jgeen 

20 feketefe |1 gev orchayok. Mely paraznak mifenek | vtaima oly ygeen 
fenefeknek ielenenk. | iiog femmynemev zeppk'v ev orchayokon j 
nem vala. Mykoron az jjifj^ek ezeken | 

(59v) 

jgeen nagyoii chodalkozneek. jevue ev hozya iften | nek angela inon-
(iuan. Azok kyknek fenes | orchayok vagyon. ezek azok kyk zentfegef-
fen I es jgazan einek ifteny zeretetben. Kyknei< ' vevrevs orchayok 
vagyon. azoli ragalmaffa ] (zook) got. meueteeft. Iieetfagokat. lie\ fa-
gos I zolafokat zeretnek. kyknek l^edeg fekete | orcliayok vagyon. 
azok paraznaak. gyolko j fok. vforafok. ky be vadnak foglaltatuan j 

10 halaios bynekben. Az keet jjarazna azzony || allat l^edeg kylv be 
jevuenek az egyliazban. | al<oron tevredelmeffegevt vcvnek. es foga-
daft I tevnek hog tyztaii eelnenek. es az vr iften ] menden ev byneket 
meg bochatta. Tahat ] az jiifpek az nepeket mynd evzve hyva. ] es ez 
dolgot nekyk mynd meg ielente. ] Es az nepek mynd nyayan tevredel-
meffe ] gevt vevnek es meg gyonanak es levnek I feneffek. es ezenke])-

20 pen iarulanak aytatof ] fon vrnak aztalahoz.: ji 
VI. Ez az afcenfio napyara valo pre \ dicacio. \ 

Eece afcendit (juafi a(juila. et expandit alas ] fuas fuj)er bofra 
hieremie quadragefimo j^nono. Az az. Yme felmegyen mykyjjj^en 

(00'-) 

kefelyev. es ky teryezty az ev zarnyayt bofrara. ] Ezek meg vadnak 
iruan hieremyas pphe | ta kevnyuenek negyuen kylenched rezeben. ] 
Ez felyevl meg mondot igegben. mynekevnk ] kettevk ielentetnek. 
Elfev vronk iefufnak ] menbe menete. holot azt mongya. felmene ] 
mykej)i)en kefelev. Mafodyk zent lelek ] nek bochatafa. holot azt 
mongya. es ky ] teryezty az ev zarnyayt bofrara. Mert | bofra magye-

10 raztatyk zomorufagnak. es ]] jegzy criftufnak taneytuanyt. kyk vaia ] 
nak zomorufagban es meg haboroduan ] criftufnak elmencferevl. dc 
vronk x{)S ] akoron teryezte ky az ev zarnyayt az ta | neytuanyokra. 
mykoron nekyk bochata ] zent lelket. Meg kel azert mynekovnk ] 
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Exemplum de quodam episcopo, qui rogavit Deum ut sibi osten-
deret, (|ui digne commuiiicaret et hoc in die paschae. Kt cum singuli 
venissent ad ecclcsiam, vidit quasdam rubicundos, quosdam vero 
lucidos. J'ost hos venerunt multae mulieres, quiie etiam habuerunt 
diversas facie.s, inter (juas vidit duas meretrices pubUcas nigerrimas 
facies lial)entcs, (|uae post missam ita splendida apj)aruerunt, quod 
indlam maculam habueinnit. 

Cum .supcr hoc cpisco})us nimis multum iniraretur, venit ad eum ange-
lus dicens: Illi, qui splendidas facies habent, sunt qui sancte et iuste 
in charitate veniunt. Qui rubicundas facies habent, sunt, qui detracta-
tiones, risus, vanitat(>s et vaniloquia amant. Qui vero nigras facies 
habent sunt luxuriosi, homicidae. usurarii, qui mortalibus pcccatis 
sunt involuti. Duae autem meretrices, quando ingressae sunt eccle-
siam sunt contritac et promiserunt se caste victuras,etl)ominus dimisit 
illis omnia peccata sua. Tunc episcopus convocavit omnes et rem eis 
aj^eruit pcr ordincin. Ac illi contriti et confessi omiics lucidi facti sunt 
ct tuiic acce.sserunt ad meiiwim Doinini. 

De Avcen.sioue Domini. Sermo XCJJ^" 
p]cce asccndit, quasi a^juila et expandit alas suas sui^cr bosra. Hiere. 

XLIX.i"' 

Fn verbis istis tanguntur duo. Primum est ascensio Domini, quando 
dicitur: Ascendit (juasi acjuila. Secundum Spiritus Sancti mi.ssio, cum 
subiungitur: et expandit alas suas super bosra. Basra enim intcrpreta-
tur angustia ct significat disci])ulas Christi, qui erant in angustia et 
turbati f)ro])ter ab.s(>ntiam ipsius. Su})er illos ex}3andit alas suas, (]uando 
Spiritum Sanctuin cis misit. Circa primum sciendum, quod Christus 
com})aratur aquilae })ropter multas }5ro{)rietates aquilac. Prima est 
liberalitas. Adeo enim liberalis est, ((uod suura cibum omnibus avibus 
dividit et eas j^ascit. Sic facit illa nobis a(|uila, qui siia liberalitate piiscit 
totum muiidum. 

"'" Forrd.in: ['ardlua, Dr Temp. .srrm. !U. 
'«• J e r . 49. 22. 
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tudnonk. hog vronk xps haronlattatyk | az kefelevhevz. az kerdevnek 
fok tulaydon | fagyert. Elfev tulaydonfaga az kefelevnek. | hog ev 

20 bev adomanyv. Mert az kefelev || oly jgeen bev adomanyv. hog az 
ev eetkeet | menden (mara) madarakkal kevzly ozgya | cs eeltety 
evket. Ezenkeppen tezen az ne | mee kefelev. az az criltuR. ky az ev 
bev I Teges adomanyabol eeltety mynd ez tel | 

(60^) 

lyes velagot. Mert ezt iol lagyvk. hog az | vr iften menden teremtet alla-
tokat. terem | tevt my eletevnkre es my(hazla) haznala | torfagonkra. 
Az teremtet vr iften egy ma | darakat. tengernek es egyeb vizeknek 
ha I layt. kylcmb kylemb dymevlchevknek | magyayt. kyk az fevld-
nek dymevlcheet | eztendevkeent ky hozyak. Es mynd ez nem | 
levn eleg az vr iftennek. hanem hog | adnaya mynekevnk az zent tef-

10 teet eet || kevl. es az zent vereet italvl. Annak | okaert veue iduezey-
tenk ihs az kenyeret | meg zege. es meg alda. cs ada az ev t a | ney-
tuanynak monduan. Vegyetek es egye | tek. ez az en teftem. Ezen-
keppen veue az | kelyhetes mynek vtanna vochoralt vol | na monduan. 
Igyatok ezbevl mynd | nyayan. ez az en vercm. Ezenkej)pen celtcte | 
evkct akoron az ev zent tefteucl es vereuel. | maftan cs celtet mendenc-

20 ket naponkent || kyk meltan vezyk criftufnak zent vereet | cs tcfteet. 
Mafod tulaydonfaga az ke | felyevnek cz. hog ev magafban repevl | 
egyeb madaraknal. es magafb helyen | chynal fczkct. Ezenkcppcn 
vronk criftus 1 

(ep) 
ez may napon felyeb repevle mcnden em | bcrneel. az ev emberfegc 
zerent. Mert | menden angcly karoknak felctte rej)evle. | Ez rcpevlet-
revl mondatyk iob pphetanak j kevnyuenek harmyc kylenched reze-
ben m5d | uan. Az te parancholatodra fcl cmcltetyk | az kefelyev. es 
magas es keracn helyeken | vety az ev fezkeet. Ez kcfclyev nem egyeb | 
hanom vronk criftus. ky az atya menden | hato iftennek j)arancho-

10 lagyara. mennyor || zagbol fevldrc le zalla. Es may naj)on | mcnden 
angelok kara felet. fcl rcjjcvlc. ] Es ot chynala teue az ev feczkcet. cs 
az I ev lakodalmat kcmen auagy nagy hclye ] ken. Az az. az cv zent 
atyanak iogyara. | kyuel egyenleven orzagol. de mycrt teue | jduezey-
tevnk ihs. hog illyen jgeen ma | gaffan chynala az ev fczkeet. Byzo-
nya | ban czt nem teue egyebcrt. hanem chak j azert hog az my kcuan-

20 fagonkat es zcrel |j mevnkct. huznaya cv vtanna. Ezrevl | vgy ir 
moifes ppheta monduan. Mykejjj)en | az kefelye^- hyvya az cv fyayt 
rej)efifre. | es ev reayok gyakorta rcj)evlueen. e\' zar j nyayt cv reayok 
ky teryezty. Ezenkcpjien j 
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Videmus cnim, quwl J)eu.s omnia ad nostrum victum et ad nostram 
utilitatem ct ad voluntatem creavit: volucres caeli et pisces maris et 
bcstias terrae, divcrsa gencra fructuum et seminum, quia fructus terrae 
fiingulis annis producunt, et in hoc non sufficit sibi, quoniam projjrium 
corpuK dedit nobis in cibum ct sanguinem suum in potum. Unde 
accepit panem, fregit, benedixit, et dcdit discipulis suis dicens: Acci-
pite et comedite, hoc est corpus meum. Similiter et calicem, pastquam 
caenavit dicens: ctc.^"- Sicut tunc cibavit eos suo corporc, sic adhuc 
cibat quotidic omncs, qui digni sunt. Secundo invenimus in aquila, 
quod altius volat, quam abae aves et altius nidificat. 

Sic Chi-istus altius hodie volavit in humanitate, quam aliquis liomo 
unquam fecit, quia super omnes chorum angclorum ascendit. De istu 
volatu dicitur Jol) XXXIX.i '^ Ad praeceptum tuum elevabitur aquila 
et in abditis et arduis ponet nidum suum. Aquila ista Christus est, qui 
ad pracceptum patris sui caclcstis de caclo ad teri'am dcscendit et 
hodie super omnes choros angelorum reascendit, et ibi posuit niduni 
euum, et habitationem suam in arduis, seiiicet ad dexteram Dci Patris 
eui, cui regnat coaeqiiaiis. Kt quare ita alte nidum suum posuit, certe 
hoc fecit idco, ut ncxstrum post sc tralicret affectum ct desiderium. 
Deut. XXXJI."'* Sicut aquila ad volandum piovocat 2>uIlos suos ct 
super eos volitans cxjiandit alas suas, 

'^''A folj-tatas: Mt. 2(), 27: ,,Bibite ex hoc oiuiifs: Hic ect enim sanguis 
meus . . . " — Erdekeson dllftja oss/.e Paratus az utolso vaesora esemenyeit. 
Az ,,accepit panem"-t61 a ,,hoe est coipus meum"-ig Mt. 2(i, 2(i-b61 vi^szi a 
szoveget; a ,,similitor (>t calicem postquam caenavit dicens" lelohelye viszont 
Piil I. Cor. 11, 2^)] majd a szavak ismet Mt.-tol. 

"" Job 29, 'M. A Viilgatahnn : ,,Et in arduis ponet nidum suum." 
' " Deut. :i2, II. ,! ]'7ilt/dldban: ,,. . . ad volaiidum pro\ocans." 
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crirtuK my elettevnk ment fel. cs ev zarnya | yt ky teryeztette my 
reank. hog my es kyk | ev fyay vagyonk. ev vtanna repevlyevnk. j 
Mert keet zarnyak vadnak. kyknek myatta | nekevnk repevlnevnk 
kci crirtiifnak vtan ] na. Az az. iftcny zcrclmnek cs atyafyvy | zcrelm-
nek zarnyayual. mcly zarnyak | nekevl fenky criftufhoz ncm mehet. 
Ez I zarnyakrol irattatyk zent ianos latafarol | valo kevnynck tyzen-

10 kettevd rezeben mond || uan. hog cgycb ciiodak kcvzevt ielentetet [ 
auagy mutat tatot meg. nemely zevlev | azzonyallat. es ncmely 
<nagy) farkany. kynek | vala hect fcye. Kz farkany mcg vara | cz 
azzonyallatnak dymevlchect auagy | gycrmckeet. hog mynck vtanna 
zvlnee. | az farkany bc nyelnee. Tahat ez azzony | allatnak adatanak 
keet zarnyak. es el | repcvle. Ez [zeule] azzonyallat jegzy. az iiyv 

'M zent j lelket. ky akoron zevl. mykoron io my jj elkevdctnek dymevl-
cheet tezy. de ez far | kan ez hcet feyekuel. az az. az erdeg ] az heet 
fev hahik)s bynekuel. erevkevdyk ] az io myclkcvd(!tck(nc)ct mcg ban-
tany ] es fcmmye tcnny. Ha kcrhig az hyv ] 

(62'-) 

cs zent lclek akarya el tauoztatny crdegnek ] nu^ndcn chalardfagyt. 
tahat fel kel ven j ny az kefelyevnck keet zarnyayt. Az az. az ] ifteny 
C8 atyafyvy zcrclmnek zarnyayt. ] Es tahat az crdcg ncm foythagya 
meg ] az ev io myclkevdetynek dymcvlchcet. cs | ez kcct zarnyakual 
az aytatos lelek re ] pevlhet menyorzagban criftufhoz. kyrel j vgy 
nu)nd zcnt agofton. Valaky zcrctendy ] iftent es atyafyat. az oly 

10 embernek vagyon ]] zent zeretettel tallas zarnyv. zabadon rcpev J 
lev lelke menyorzagban. Valaky kedeg ] ez velagnak zerelmeuel leycnd 
be foglal ] tatot . az oly embernek fogyatkozas va ] gyon ev zarnyay-
ban. az az. az ifteny | zerelmnek es atyafvvy zcrelmnck zar | nyayban. 
Ks akar az (ifty) ifteny zerelm I nck zarnya. akar kedeg az atyafyvy ] 
zerelmnek zarnya kyucl nem leyend. | az menyorzagban fcl ncm 

20 repevlhet. ]] Harmad tulaydonfaga az kefclcvnck ez. ] hog ev latafa-
nak vclagoffagaual felyevl ] mwl cgycb madarakat. Mertev ev vela ] 
golban lagya az naj)ot. hognem mynt ] egycb madarak. Annak okacrt 
olvafta ] 

(62V) 

tyk az kefclcvrevl. hog az kefclev zokta az cv fyayt ] meg keferteny. 
allatuan evket az napnak vi | lagolfaga auagy feneffege ellen. Es ha az | 
kcfelevnek ev fva tyztan feneffen nezy az nap ) fennek feneffegeet. 
tahat mcg efmery ev ] fya vagy ev fyay legyenek. Az oly fyat ke I deg 
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nie Cliristus antc no.s expaiidit, ut uos, qui sumus ])ulli eius, j)(xst eum 
volcmus. Duac enim alae quibus nas voiare debcmus post ipsum, sunt 
<luplcxcharitas: acilicctDei et ])roximi,sine quibus adcura nuUusvenire 
j)otcst. Dc istis alis dicitur Aj)0c. XIT.^"^ ubi dicitur: quod inter cetera 
mii'abilia ostcnsa cst Johanni mulier ])arturiens et di-aco magnus 
habens VII ca])ita, exj)ectavit frnctum mulieris, ut jjastquam j)cpc-
rissct, devorarct. Tunc mulicri datae sunt duae alae aquilae ct cvolavit. 
Mulicr ista j)arturicns significat (juamli))ct fidelem animam sanctara, 
(]uac j)arturit, cum fructum boni o])cris facit. Sed draco cum VII 
caj)itibus, i.e. diabolus cura VII caj)itali)>us peccatis nititur fructum 
boni ojieris imjjcdirc ct annihilai'e. 

Si autcm vult anima cvadcrc insidiantcs cius omnes, debct a.ssumere 
dua.s alas aquilae, id est duj)licem charitatcm Dei et proximi, tunc non 
potcst diabolus fructum eius suffocare. Et his duabus alis j)otest anima 
volarc ad Christum in caelura. Augustinus: Quisquis dilcxcrit Dcum et 
])roximum, habct animam ]>cnnatam libcris alis sancto araorc volan-
tem in caclum. Quicunque autcm saeculi amore implicatur, defectum 
habet in jwnnis; quicunquc harum alarum carueris, ad caclum non 
volabis. Tcrtio inveniraus in aquila, quod praecellit alias avcs in visu, 
quia lim])idiiis vidit solcm, quam aliae aves. 

LJndc dc ea lcgitur, quod solct j)ullos suos j)robarc contra solem; si 
solcm clare intucntur, cognoscit (}sse suos et nutrit eos. Pullum vero, 
qui solera clare non intuetur, deiicit de nido tamquam alienura. Istud 
invenimus in aquila ista, scilicet in Christo, qui valde acutum visum 

' " V 6 . Apoc. 12, 1—(i. 



ky az napnak fenenek feneffegeet neni | nezhety. azt le hagyegya az 
ev fezkel)ev niy | keppen idegen fyat. Ez tulaydonfagot meg | lellyevk 

10 ez my kefelyevnkben iefufban cri || ftufban. kynek jgeen tyzta es 
bator nezele va | gyon. Kyrevl zent pal apoftol vgy mond. | mendenek 
nyluan es mozeyteien vadnak. | ev zemey elevt. mert femmy nynclien 
ez I vehvgon oly tytkon. kyt az vr iften mynd | tellyeffeguel ne laffon. 
Es nem cliak az my | elkevdeteket lagya vr iften. de meeg cliak | 
mentevl kyffeb gondolatot es. es az zyveknek | keuanfagat. es meg 

20 nezy. Mykoron vala | mely ember latya. mas embernek gonoz j | 
myelkevdetyt. tahat kyalt raonduan. jay | myt myelz. Ezenkeppen az 
kefelyev criftus. | ky myndeneket lat. kyalt az bynefeknek | monduan. 
0 ty byneffek myt myeltevk. ] es ezeket mongya az vr iften az predi-
catorok I 

(63-) 

myat. auagy belevl az lelky efmeretnek | mardofafa myat. Ez kefe-
lyevrevl j rat tyatyk | zent ianos latafarvl valo kevnyvnek nyol | chad 
rezeben monduan. Latam es hallam | mennek kevzejiette. egy rej^efev 
kefelyev | nek zauat. ky kyalt vala cs mond vala | nagy zoual monduan. 
Jay. jay. jay. | fevldevn lakozoknak.az az. Azoknak kyk | nek zyuck 
haylot az fevldyekre. es nem | az menyeyekre. Ezeknek mongya 

10 harom || zer. Jay . jay. jay. Elevzer jay az zyvnek | byneert. Mafodzer 
jay az zanak byneert. | Harmadzer jay az tetemennek bynecrt. | 
Az zyvnek byney ezek. Az az. az gonoz | gondolatok. gonoz keuanfa-
gok. keuelfeg. | jregyfeg. harag. gyevlevfeg, fefuenfeeg. | hyv dyehev-
feg. es ezekhez hafonlok. zanak | byney ezek. rvt es gonoz bezed. 
hazvg ] fag. ragalmaffag. hamys cfkecs. cs ] czekhez hafonlok. Az 

M tetemcnnek byney ]] kedeg ezek. orfag. gyolkoffag. ragado ] zas. 
toluayfag. vfura. paraznafag. tor ] koffag. cs czckhez hafonlok. Ez 
illyen by ] nek es mcndenck egyebck nyhian es ] mezcytelen vadnak 
iftennek elevtte. 1 

(63v) 

akar mely jgeen tytkon tevrtennycnck. Ezi'evl | illyen pclda olual-
tatyk. Vala nemeh' thais ] nevev parazna. ky oly igccn zeep vala. 
hog ] fok emberek ez tays ])arazna zerelmcert. ] menden iozagokat cl 
arulyak vala. es ivtnak ] vala vtolfo zcgenfegre. chak hog ev vele cl j 
hetnenek akaratyok zerent. 8ok emberck | kcdeg ez thays paraznaert. 
egy maft mcg ] evlyk vala. Es czenkcpi^cn thays fok Iclkckct | ad \ala 
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liabet. Heb. 11II.""' Omnia a[)crta et iiuda Hunt oculis eius. Nihil enini 
e-st in inundo adco occultum, quin ipse totum vidcat, nihil enim ita 
a(!utuni, ut ocuii eius non totuni factum hominis videant, et non solum 
facta sed etiam minimas cogitationes et desideria cordium intuetur. 
Et si aliquis videt alium male agere, clamat: vae tibi, quid agis, sic 
aquila ista, Hcihcct Christu.s, (lui cuncta videt, clamat peccatoribus: 

(^uid facitis, et hoc per vocem praedicatoris vel per conscientiam inte-
rius mordcntem. De ista aquihi dicitur Apoc. VIII.^*" Vidi et audivi 
voccm unius aquilae vohmtis jicr nicdium caeli chamantcm et dicentem 
voce magna: Vae, vae, vae habitantibus in terra, id cst illis, qui habent 
conhi inchnata ad terrena et non ad caelestia. Illis dicitur tribus vici^ 
bus: vae, vae, vac. Primo vae ])ro ])eccato cordis, secundo vae i^ro 
])cccato oris, tcrtio vac j^ro jieecato 0[)ciis. Peccata cordis sunt cogita-
tioncs nialae, desidcria mala, supcrbia, invidia, ira, odium, avaritia, 
vana gloria et similia. Peccata oris sunt vcrba tur])ia ct mala, menda-
cia, detractationes, jieriuria et simiha. Peccata operis sunt furta, homi-
cidia, rai)ina, usura, lu.xuria, gula et simiha. Omnia ista sunt nuda et 
a[)erta oculis (>ius, (|uantumcumque occuite contingunt. 

K.Kcmplum in Thayde mcrctrice. Thais merctrix crat tantae i)ulchritu-
dinis, quod multi ])ro[)tcr cam venditis substantiis ad [)au[)ertatcm 
devenerunt finalem et multi se mutuo occiderunt et sic multas animas 
diabolo offcrcbant. Quod aiuHcns quidam sanctus abbas sum[)to liabitu 
.saecuiari vcnit ad cam dans ei sohduin, quac [)utans euni vcllo j)eccare 
cum ea, intr(Kkixit eum in sccretum cubicuhim. Ait ille: Estne aliud 

'«Mlcbr. 4, i:!. 
" ' V o . .4poc. 8, i;i. 
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10 evrdevgnek. Melyet haluaii ne jj mely zent apat. vevn ov rea velagy 
ru I hat es niene ez tliays paraznahoz. aduan | evneky ])enzt. Thays 
kedeg aleyta hog I ez zent apat akarna ev vele vetkezny. | be viue 
evtet nemely tytkos hazban. Mon j da thayfnak ez aj)at. nynehene 
valahol | tytkofb hazad ezneel. hol fenky nem lathat | na. ffelele 
thays. I t ez hazban mynket | fenky nem lathat. ha kedeg iftent feled. | 

20 nynchen fohol oly hely. oly jgoen tytkos hely || ky el tytkoltaffeek 
iftennek zemey elevl. Ky 1 nek monda oz zent ajiat. fhyzodo lenny j 
iftont. hogky mendonekot mog hiffon. | melyok oz vohigon tevrtennye-
nek. ffolele | thay.s. hyzom. Kynek monda ez zont apat. j 

(64') 

Ha hyzod. tahat myre kaihoztattad ol az te lelke ] dot. es nagy embe-
roknek lolkeket. Mert nera | chak te magadert. de meeg mynd azoknak j 
lolkekert e.s. ok adando vagy iftonnok olovtto. j Mely bozodoket haJuan 
ez zegoon j)arazna. | tovredelmoffegot vevn. e.s ofeok ez zont aj)atnak ! 
labayhoz. os fyralmakkal bochanatot kere. [ Es veueen mendon cv 
iozagyt. os viue az | varafnak kevzej)yre. es mendoneknek elovtte ] 

10 mog ogote inonduan. Jovyetek es laffatok [| mykcj)j)on egetom mog 
azokat. mclyokct | vctkozuen nyortom. Ezck mcg leueen. el | mcnc 
thays az zcnt aj)athoz. es boehanatot | koro. Es oz zcnt a t \ a be rekezte 
evtet nomoly | collaban harom eztondevg. Ennck vtanna | mog ielo-
neok ez zont atyanak. hog az vr | iften el yotte volna az cv penitoncya-
yat. I es mcnden byneet meg bochatta volna. [ cs ciuiok vtanna ky 

20 lioza evtct az oellabol. | Es tyzen cvt naj)oknak \ tanna. thays ky || 
muleek ez vclagbol. es veue az evrck clctct | ((Jog) (londolyad incg azert 
o einbcri allat. | hog az vr iftcn mondenckot oly igccn nyl [ uan lat. 
niykoj)j)cn ha zyntyn elevtto vol | nanak.: ' . .: j 

(64V) 

VII. Ez az pi/tilccft napyarol valo predica j cio. j 
Eactus cft rojicnte de celo fonus taiKiTra aducnicn | tis r|)lis vchcnicn-

tis. ot roj)lcuit totam domu | vbi orant ajjoftoli fcdcntcs. Actuuin fccun-
do I Levn hertclon zozat menyorzagbol. mykej)j)c [ hcrtolcn icvuov 
leloknok zozagya. Es meg | tevlte mynd az tcllycs hazat. hol valanak | 
evhien az ajxjftolok. Ez igeok mcg vadnak [ iruan aj)oft()lok iarafarvl 

10 valo kcvnynok [| mafod rozeben. Ezcvnkbon kcl vcnnevnk [ mync-
kevnk. hog az zent lelek fok abrazban | kovldotovt. auiigy bochattatot. 
Elevzer bo | chattatot zent lelek zolnek abrazaban | auagy kc])eben. 
mykej)pen ez may euan | gelyomba. holot mondatyk hog zont le | lek 
ievt. hertelen zelnok hafoniatoffagaba. [ Ez kedog lovt aznak iegyere. 
hog az zent [ lolok kykot bo tovlt. kovnyovo aiiagy feren | nyî  tozy 

20 io myolkevdotevkrc. Magerazo [] iras vgy mond. hog az zent Iclcknck 
ma I laztya nom twd kcfcdclmot tonny. An ; nak okacrt nyluan \al() 
iegye. hog ez illye | emberneel zent lelek vagyon. \alaky , 
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secretius cubiculum, ubi nulhis videre passit. Cui ilia: Nuihi.s lioniiiiuni 
hoc vidcre poterit, si autcm Dcum times, non est locus ita occultus, qui 
ei abscondatur. Cui sanctus: Crcdis esse Deum, qui omnia videat, 
quae in mundo contingunt. Ait illa: Crcdo. Cui sanctus: 

Cur erj^o adiniani tuani ct tantas animas damnasti, cjuia non soiuin 
pio tc, sed j)ro oinnibus illis rcdditura cs rcsjionsioncm. Quod audicns 
illa (^ontrita ad j)('dcs cius cccidit ct cum lacrimis vcniam jiostulav^it. 
Î ]t acccj)tiH bonis omnibus dctuiit in mcdiam civitatem ct corain 
omnibuK combussit diccns: ^'cnitc, ct vidct(>, quomodo ea, quae j)ec-
cando lucrata sum, (^xuram. Kt hoc facto porrexit ad abbatcm ct 
})etiit vcniam. Qui inclusit cain in (juadam ccllula tribus annis. Post(;a 
rcvclatum cst ci, quod Dominus j)acnitcntiam cius accptassct: ct ci 
omnia j)C(cata dimisissct, et tunc cam cduxit. Et j)ost quindccim dics 
acj Dominum migravit. Attcndc crgo, o homo, quod Dominus omnia 
vidct tamquam sibi j)racscntia. 

De Snnrln Spirilii. Scniio A^CF.i"» 
l^^actns cst rc])cntc dc ca-clo sonus tamquam advcnientis sj)iritus vehc-
mcntis ct rcj)Icvit totam donium, ubi crant scdcntcs. Act. 11.'^" 

Notandum, (juod niultij)Iici sj)ccic Spiritus Sanctus cst miwsus. Primo 
in sjMHMC vcnti, ut in j)raescnti evangelio, ubi dicitur, qucxl Sj)iritus 
Sanctns vcnit in similitudinc vcnti vchcmcntis. Hoc autcm factum 
cst ad innucndum, (juod Sj)iritus Sanctus agilcs facit ad oj^crandum, 
quos rcj)Ict. (dossa: Ncscit enim tarda nioliniina S|)iritus Sancti 
g]-atia. Undc ccrtum signum est, 

""* Forrdnn: Panitiis, J)c Temp. serin. 05. 
'"9 Act . 2, I. skk . 
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kevnycv auagy feren az io myelkevdetevkre. Zent | pal apoftol es 
vgy mond. Valakyk iftannek lelke | uel myelkevdnek. azok iftennek 
fyay. de vadnak | nemelyek. kyknel vagyon zent lelek. es ky evzyk | 
ev tevlek fertezetes gondolatok mya. (kyk vad | nak ertelm nekevl) 
hazontalan gondolatok | mva, Es fertezetes es liazontalan myelkevde | 
tek mya. Vgy mond bevle. Az zent lelei< el ] vezy evmagat. az oly 

10 gondolatolvtvl kylv | vadnak ertelm nckevl. Es ky evzetyk az zcnt || 
(lekek) lelek. az ev rea jevuev alnokfagtvl. | es cz illyenck crdemclnek 
evrek halalt. Vgy | mond zent j)al apoftol. Valaky meg tevry | moyfef-
nel{ tevnienyet. az meg hal. Mcneuel | jnkab aleygyatok. hog gonozb 
kenokat erde | mcl. ky iftcnnek fyat mcg nyomodungya. | ez az zent 
lelck malaztyanak bozzvfagot te | yend. Ezrevl pelda vagyon iudafban. 
ky vette ] vala zcnt lelkct. es bynheduen ky evzy ev tev | le zent lelket. 

20 Mafodzer. volt adatuan zent 11 lelek tevznek abrazaban. annak iegyere 
hog 1 azoknak zyvekct ifteny zerelmre meg gyogya. | kyket be teel 
malaztal. kyrevl vgy mond | zent lukac. tevzct icvttem bochatny 
fevldre. | es myt akarok egyebet. hanem chak hog | 
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eegyen. Zent bernald vgy mond. tevznek abra | zaban ieleneek meg 
zent lelek. anagy tevznek ] abrazaban jevue. Mert menden zyvtcvl 
ky I evzy. az hydcgfegnck lankatfagat. melyet az | zcnt lelek be tevlt 
ev malaztyaual. es em | bernek keuanfagat meg geryczty. es tezy | 
fel menny. Annak okacrt jgeen byzonfagos | jcgy ez. hol valakynel 
vagyon zerctet. an j nal vagyon zent lclek. Efmeg ievue zent | lelck 

10 tevznek abrazaban czert. mei't my || kejipen az tevz hamva tczy azo-
kat. kyk ev | beleye tetetnek. Ezenkejjj)cn az zent lclek ] kyket be 
tevlt. alazatoffa tezy es vtalatoffa | az ev aleytafa zerent. Vgy oluaf-
tatyk I abraham j)atriarcharol. hog mykoron | zolna vr iftennek. vgy 
monda. Zolok en | vramlioz. mykoron legyck hamv es por. | Azert 
valaky akarya venny zent lelket. | kel evneky lenny alazatofnak. e« 

20 nem ke | iiclnek. Ivyrevl vgy jrat tatyk zcnt j)etcr || elfev kevnyuenek 
evtevt rezeben. es zent | jacab negyed kevnynenek. Az keuelyeknek | 
iften ellenck al. az alazatoffoknak kcdeg | agya cv malaztyat. Mert 
mykeppen az | vizek cl hagyak az hegycket. cs ala folnak | 
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<|uo(l quiciin((uc ajiilis (-st ivd honutii operandum et ad I)ei scrvitium, 
(|U(Ki haliet iSpirituiii Sanetum. Ilo. VIII . i ' " Quieun(|ue 8[)iritu Dei 
af^anitur, lii niii Dei sunt. Sed quidam liabent Spiritum Sanetum et 
c.xpeliunt eum a se i)er immmida.s et inutiles cogitationes, et O])eratio-
nes. Saj). 1.'"' Spiritus Sanetus aufert se a cogitatioiiibus. (juae sunt 
sine inteilectu: et e.xj)eilitur a su])ervenientc iniquitate et tales meren-
tur aeternam moitem. Hel)r. X.'"- Irritans (|uis faeiens legem Moysi 
moi-ietur, (luanto magis ])utatis deteriora ])romereri su})jilicia, (|ui 
[•'̂ ilium I)(\i conculcaverunt et Sj)iritui gratiae contumeliam fecerunt. 
Exem])lum de Juda, qui Sj)iritum Sanctum aeee])erat et jjeccando 
eum e,xj)ulit et immo aeterna morte interiit.' '^ Secundo fuit datus in 
igne: ad innuen(him, quod corda eorum, quos rcj)lot,ad charitatem 
accendit. Lu. X l l . ' ' ' Igncm veni mittere in terram et quid volo nisi 
ut ai-(icat. 

BernarduK: In igiie aj^j^aruit Sj^iritus Sanctus, (juia ab omni eordo, 
([uod re])let torj^orcm frigoris e.xcutit et desiderium hominis aceendit 
ct asceiKiere facit. IJiide certissimum signum est, (juod (jui habet 
cliaritatem. habet S])iritum Sanctum. Item ignis re(iigit in cinerem ea, 
quae in eo imjjonuntur. Sic S])iritus Sanctus quos rejilet liumilcs facit 
et vilcs rejaitatione sui. Fnde Abraam dixit ad Dominum: Gen. 
-XVIir.'''' Lo(|uar ad Dominum nieum cum sim cinis et j)ulvis. Undc 
(|uicun(|ue \ iilt Sj^irituni Sanctum accij)ere, de))et esse humilis et non 
suj)erbus. Nam dicitur I. Pe. ^ . ' ' ' ' e t Jac. I I I I . ' ' " Suj)erbis resistit Deus, 
humilibus autem dat gratiam. Sic cnim ar|uac descrunt montes et 
riuunt ad valles; 

" " R o m . 8, 15. 
" i S u p . 1, .''). 
1" Hcbr . 10, 28. 
"^ Az ilnil6 .Iiuliisra vonatkozo utalaH; vii. Lc . 22, '.\. 
" ^ L c . 12, 49. 
" s G e n . 18, 27. 
"« I . r(3tr. .'•>, r,. 
" ' J a c . 4, f). 
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vevlgyckre. Ezenkej)])en az zeiit leleknek ] nialaztya el liaizya az kene-
lyeket. es foly | az alazatos zyuekre. Azeii mongya zent | agofton. 
Maria niairdalena. m(!neucl | alazaton^aii evl vala vi'nak labaynal. j 
anneuai jnkab lyr vala. Mert az vyz | aia foiy alazatoiragra. az hegy-
nek tetcy | revi. Vgy fyrac fya ielus kevnyuenck | liarmad rezeben. 

10 Meneuei nagyob vagy | alazad magadat mendenekben. es na jj gyol) 
maiaztot lelz vrnak elevtte. Pcl j da ncivcvnk iftennek anyaljan zvz 
ma I riaban. niert inyert cv aiazatos vala | azert mongya vala cvneky 
az angyai. | Zent lelck felyevl jev te beied. Zent I)er ] naid es vgy mond. 
Az zvz marianak | aiazato ffagarol iol merem mondanom. j liogha az 
zvz maria aiazatos nem volt ] volt voina. az ev zvzeffcge fcm voit | 

20 voina iftcnnek iteliemetcs. fcm iften || nek fyat ev meheben nem 
fogatta ] volna. Efmeg mykeijpen az tevz jgye | kezyk mendenkoi'on 
fei. ezcnkcp])cn \a ia j kynel zent lelek vagyon. mendcnkoron ] jgye-
lcevzyk az ineimyeyekre. Mert | 

(66^) 

menden fevidyeket oliyanoknak ;ilcyt<nac> myl<eiD])cn ] ganeet. mert 
az ev nyayaffagok menyekben ] vagyon. joiiehet liog ev inagok teft 
zerent ] fevlde\n icgycnck. Mert kcuannak nieg ] fefleny az teftbevl 
halal mya. cs ienny cri ] ftuffal. Azcrt inongya zeiit i^ai aj)oftoi ro ] 
mayakhoz irt kevnyuenek hetcd rezebcn ] monduan. En bodogtalan 
ember. kychoda ] zabadeyt mcg engemet. ez halalnak tefte ] tevl. 

10 Annak okaert byzon iegye ez annali ]] kyncl zent lclck vagyon. hog 
mcly eml)er ] ncin gondol ez fevldyeki<el. fcm fcly vctny ] az cv eleteet 
iftenert. Harinadzer i(!leneck ] zcnt lelek nyclvnek fd)razaban. annak ] 
iegyere hog vaiakylvet az zcnt lelek bc ] tcvlt. tezy evtet ev kevzelynek 
kcdueffe. j es tczy cvtet zolny ifteny dolgol<rvl. Ma ] gerazo iras vgy 
mond. Mykej)j)en regen ] ez vala annak iegye kykneel zent lelek ] volt. 

20 hog evk zoinanak meiKlen neinze ]l teknek nycluckkel. Ezenkej)])cn 
inaftan ] cz annak iegyc kykneei zent ieiel< vagyon. ] liog cvl< bekef fe-
gct zoinait cz kcvzclcvkkel. ] es targyak evzue az l)ekeffeget. Mert ' 
inclyek iftene azokat zolyak es tanacholyak. j 

(67'-) 

niert zent lclek ievt nycliK^k kc])eben. azert ] hog emberck zolnanak 
nuMidcn neinzctck ] nek nyelueuel. tevzcs igeket. Es hog az ] tevzes 
tevrueent. tcvzes nyeiuekkel jiredi ] ealnayak. Valaky[ne] kedegieyend 
ragalmazo ] (>s hazug nyelv. es ky iftenrevl nem zol. ] annal nynchen 
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.sic gr;iti;i kS])iritu.s Saiicti (lcscrit .su])erbo.s ct fluit iul coixla liuniilium. 
U n d c Au,!j;u.stitiu.s: Q u a n t o huniiliu.s scdcba t Maria .Magdalena a d pedc.s 
T)omini, t a n t o anipiius flcbat. Confluit cniin aqu;i ad humi l i t a t cm dc 
.su])cr(,Miio inontis. lOccl. II1.'"** (^u;(nt;i m;\ior cs, huinilia tc in omni))Us: 
c t nnuorein cor;un Doinino invcnics g r a t i am. lOxcmi^him in M;iria 
m a t r c Dci, (jui;i humili.s ei'at, ideo angelu.s ei d iceba t : Spiritu.s Sanc tu s 
supervcniet in tc c tc . Unde Bei-nardu.s: Jkme de humi l i t a t c Mariae 
audco dicci-c, nec virgini tas Dco ])];ieui.ssct, si humihs noii fuisset, nec 
Filium J)ci coiicc])issct. Ftcm ignis Kj)iritus teiuJit sursuni , s i quis habc t 
Spiri tum Sanctuin , su|)i;i t(Mi(lit. ;ul caelestia. 

()inni;i eiiim tcrrciiii s ccundum Ajjostolum'''-' rcj)ut iui tur ut s tc rconi , 
(|ui;i conversat io corum in ciieh.s cst , liect corj^oraliter, sicut iii t e r r a . 
Cujjiunt (>nim dissolvi c t esse cum Chris to. U n d e Ajiostolus l io . VTI."*" 
Infclix cgo homo, quis me l ibcrabi t de corjiore huius mor t i s . U n d e 
verum signum (>st, (juod liiilict Sp i r i tum Siuictum, (|ui non curiit 
vitii istii tcrrcnii , nec t imc t cxjionerc vit iun suam jirojiter Deum. 
Ter t io ap j ja ru i t iii siiecic l inguae ad i n n u e n d u m , q u o d quos Sp i r i tus 
Sanctus rejilet, afiabilcs ;xd p rox imos rcddi t e t de divinis loqui facit . 
Cdo.ss;i: Sicut oliin signuin e ra t , u t oniniimi gcn t ium hiiguis loqncrcn-
tur , (|ui S))iritum S;uictuni li;d)(>l)aiit, sic nuiic sigiuun est , (JIUMJ qui 
Sjiiritum S;uicluin h;ib(>iit. j);u'cni cum })roxinio lo(|Uuiitur c t t e n c n t 
simul. ((ui;i ((u;ic Dci sunt lo((uuntur c t tr ; ict;uit : 

((ui;i Sj)iritus Sanc tus vciiit in linguis, u t linguis omnium gcnt ium 
\ 'erb;i , igncix lo( |uerentur, ct lcgem igneam linguis igncis jiraedi-
carent . (jui ergo halnieri t l inguam d c t r a h e n t e m c t mcndiU'cm e t de 
Deo non loquitur, noii liabct Sj)iritum S a n e t u m . 

""Eccl. :{, 20. 
•"»V(j. Philiii. :j, s. 
•s» Rom. 7, 14. 
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zent lelek. Negyedzer | jelent zent lelek lehelletnek kej)j)en. kyrevl | 
vgy irt zent ianos kevnyuenek huzad | rezeben. reayok lehelle es monda 

10 vegye || tek zent lelket. Akara vr iften lehelletnek | myatta myatta 
iegyezny. mely lehellet von | ta tyk az zyvhez. hog meg iekmtetneek 
zent I lekeknek zevklegeK volta. Mert mykej)jjen | az teft nem elhet 
lelek nekevl. ezenkej)])en | az lelek nem elhet zent lelek nekevl. Ky | 
revl vgy mond dauid pj)heta. El vezed ev | lelkeket. es meg fogyatkoz-
nak. Efmeg vgy | mond. boehaffad az te lelkedet es terem | tetnek. 

20 Zent lanos es vgy mond. lelek az. || aky meg eleiieneyt. Es myert 
illyen | jgeen zvkfeges az zent lelek. kel myuden | zerelmel meg oltal-
niazny. Iiog az zent | lelek meg ne bantaffeek az my zyvevnk i tevl. 
Kyrevl vgy moud falamon. men | 

(67^) 

den evryzettel evryzyed meg tarchad az te zy | uedet. mert az zyvtevl 
zarmaznak. mynd | az elet mynd az halal. Gyakorta meg kel my | 
nekevnk nytnonk az my zankat. az zyvnek | keuanfaga myat. Es 
jmaduan gyakorta | kel az my lelkevnket meg vonnonk az by | neknek 
geryedeteffegytevl valo meg ky | yefeyteffre. Ezrevl mongya dauid 
ppheta. I Os meuin a])erui. et attraxi fj)iritum. | Az az. En zamat meg 

10 nytottam. es lelket j | huzeek. Evtevdzer ielent zent lelek galamb | 
nak kejjeben. mykoron criftus meg kerez j telkevdeek. annak iegyere. 
hogy valakyk | akaryak venny zent lelket. kel evnekyk | olyatanoknak 
lennyk ev eletekben. inynt | az galamljnak. Az galainb ej)e nekevl 
va I gyon. ezenkej)])en valakyk akaryak venny | zent lelket. kel evne 
kyk lennyk. haragnak. | gyevlevfegnek es jregyfegnek ej)eye nekevl. [ 

20 Kz harag iregfeg gye\'Ievfeg. mondatnak || ejienek. az keferevfegert. 
Mert ez bynek | oly jgeen keferevk mynt epe. Azert mon | da zent 
j)eter fimon magofnak. ky meg | akarya vala venny zent lelket. Ijatoni | 
hog te vagy i!|)enok keferevfegeben. mert | 

(68 ' ) 

ev tellyes vala irygfegnek ej)eeuel. Mert | jgeen irylly vala az apoftolo-
kat. hog evk | zent leleknek myatta illyen nagy fok cho | dakat teznek 
\"ala. Es fimon magos meg | akarya vala venny az aj)oftoltvI az cho I 
da tevev zent lelket. de myert ev ben j ne irygfegnek epeye vala ev 
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(De is ta niatoi'ia requii-(> sei^nione: Sit au teni ornniss homo velox 
ad audicnduni . ) 

Quar to da tua e.st Sjiiritus Sane tus iii speeie flatiis. Jo l i . XX.'**' 
Insufflavit e t dixi t eis: Aeeipite Spi r i tum S a n c t u m . Voluit per flatuni 
significari, sive j)er sj^iritum, (jui a t t r a h i t u r ad eor, u t os tcndere tu r eius 
necessitas. Sicut enim corjius non jiotest vivere sine ullo sjiiritu, sie 
anima noii jiotest vivcre sine Sj)iritn Sanc to . Ps.'**- Auferes sjiirituiu 
eorum et (lefieiunt e tc . Kt S(!f|uitur: E m i t t e sj)iritum t u u m e t crealiun-
tur.'*'^ ,Joh. VI . '^ ' S|)irituK est, cjui vi\ ' ifieat. E t (juia sic es t neeessarius, 
debemiis euin onini (liHgeiitia j)raeeavere, ne sj^iritus imj)ediatur a 
eorde nost ro . Pmve r . IIII.'*''' 

Omni custodia, serva eor t u u m , (juoniam al) ijiso v i t a e t mors j)roce-
dun t . Frc(]ucnter debcmus aj)erire os j)er eordis dcs ider ium, e t o rando 
a t t r ahe re sj)iritum ad refriireranduin ab ardore v i t io rum. ITtide Ps.:""' 
Os mcuni aj>erui e t attra.xi sj)irituni. Qu in to aj^j^aiuit in s|)ecie eolum-
bae sujier .Jcsum baj)t izatuni . Lu. IH . ' ^ ' ad innuci iduin, fjuod (jiii 
volunt aecijiere Sj)irituin Sanctu in , dcbcn t esse in vi ta sua ut eo lumba. 
C!oluml)a est sine felle, sic tales deben t esse sine lclie irae, odii c t invi-
diae, ()uae d i eun tu r fel | )ropter an ia r i tud inem, (luia sun t amara , u t fel. 
Kt ideo di.xit Pe t rus Siinoni niauo. ()ui volebat emere Sj)irituin 
Sa i ic tum: In feiie amar i tud in i s video t e esse. e te . Act. VIII.i**** 

Jjjsc (Miim e ra t j)leiuis felle i m i d i a e , (]ui;i ijise invidel ia t aposfolis, 
()UO(l ta l ia signa faciel)ant jter Sj)iritum S a n e t u m : e t vo leba t a b eis 
em(>i-e ta lem Sj)iritum miracula facientem, quia enim h a b e b a t fel 
invidiac, ideo non recej)it ab eis. Sie e t nos, si vo lumus Sj)iritum Sane-

'"> .Tn. 20, 2:i. 
'"- l's. lO:), 2!). 
' " P s . io:i, ;jo. 
'•'̂ •'Jn. 0, 04. 
'"••^ Vrov. 4, 2:i. 
"•« l 's. i i s , i : i i . 
"*'V(). Lc. :i, 22. 
""* Aft . 8, 2:i. 
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benne. | nem vehete meg ev tcvlek zent lelket. | Ezenke])pen iny e.s. 
10 ha akaryvk venny | zent lelket. le kel vetne\-nk zyvnc^k inyn || den 

keferevregeet. Kyrevl vgy mond zent | ])al aiJoftoL Menden keferev-
Feg. harag. es | meltatkxnkodas. kyaltaas es karonilaas | el veteffeek 
ty tevletek. menden gonozfag | gal. legyetek kedeg egymafhoz kegyef-
fek I es irgahnafok. adakozuan egymafiiak. | myke])j)en adot nekevnk 
es iften. eriftufban. | Es tahat ezenkei)])en vehetytek zent lelket. | 
Mafodzer valakyk akaryak venny zent lelket. | kel evnekyk ollyanok-

20 nak lennyk ev enek jj lefekben. mynt az galambnak. Mert | az galamb-
nak nyevgefe vagyon. az enek | lees helyeben. Ezenkeji])en kel nekevnk 
es I tei^nevnk. mcrt ainy byneynkert nyevg | ncvnk cs fyrnonk kcl. 
Ezrevl v<;v mond 1 

(68V) 

ylayas pplieta kevnyuenek evtuened kylenehed | rezebcn. inonduan. 
Ordeychonk mynd | nyayan mykepj)en mcdueck. cs gondol | koduan 
nyevgyevnk mykej)j)cn az ga | lainbok. J fidorus es vgy mond. nycvg | 
nevnk kel es ryrnonk. meg emlekevzven | mely jgeen nehezek az bynek 
kykct tct I tevnk. Mely jgeen gyenyervfcgefek az | menyey evrevmek. 

10 kyket el veztettevnk. ] Es mely jgeen rettenetefrek az j)okolljcly || 
kenok. melyckct erdemlettcvnk. Crifofto ] mu.s cfmcg vgy mond. Mcg 
kel gon I dolnonk. mely nagy bodogfag lcgycn ez. | lcnny myndenkoron 
egyevt vr iftenuel. | Mcg kel gondolny. mely nagy neuolya | legeen 
elny ez velagban. Es (na)mely nagy | haborufag vezedclm. gyevtevrtetny 
j)o I kolban myndcnkoron. Ezbevl tamad az | lyralm. ky erdemly zent 

20 lelcknek vigaz ] talafat. Kyrevl vgy jr zent mathe kcvny jj venck 
evtevd rezcben. (Ef) bodogok kyk j lyrnak. inert cvk meg vigaztaltat-
nak. I Harinadzer valaky akarya venny zent | lelket. kel evncky fccz-
kezny kcv zyklaba ] mykej^jjcn az galambnak. iMert az ga | 

(69'-) 

lainb zokot feezkezny kev lykakban. Az kev | zyklan iegyeztctyk 
criltus. az kev zvkla | nak lykayn. iegyeztctnek criltufnak | febey. 
kyket az kcrcztfan zentiedc. Mely | febekben kel lakozny az bodog 
leleknek. | criftufnak kennyanak zcvnctlen valo | emlekevzety myat. 
Annak okaert mon | gya az vcv legen az az eriftus. az lelek | nek. kyt 

10 meg irt lalamon egy kcvny | venek mafod rezeben monduan. jevyel || 
en iegyefem. en galambom. az kcv [zyklaknak lykayban. olyha azt 
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tuin acciijcrc, (lcbcinu.s coi-dis amaritudities dejjoncre. Kpli. IIII.'^'* 
Onini.s ainaritudo ct ira ct indigiiatio et clanior et I)las])hemia tollatur 
a vobis, cum orniii malitia. Estote autem invicem benigni raisericordes, 
doiiantcs invicem, sicut et Deus in Cliristo donavit vobis, et tunc 
j)oteritis scm|)cr accipcre Spiritum Sanctum. Item columba gemitum 
I)ro cantu iial)ct, sic nos jn'o j)cccatis nostris gemere debemus. 

Esa LIX.'"" Rugicnius quasi ursi omnes et cjuasi columbae raeditantes 
gcraemus. Isidorus: Gcmere et flcre debemus reminiscentcs, quam 
gravia sunt, quae commisimus, quam dclcctabilia caeli gaudia, qu;ie 
amisimus, quara horribilia inferni tormcnta, quae meruimus. Chryso-
stonius: Cogitare debemus, quanta sit felicitas seraper esse cura I)eo, 
(juaiita niiscria vivcrc in lioc sacculo, qnanta calamitas scmpcr cruciari 
in infcrno. Inde gcneratur luctus, qui nieretur Sjiiritus Sancti consola-
tioncin. Matth. V."" Bcati, (jui lugcnt, (juoniara i{)si consolabuntur. 

Itcm columba solct libentcr nidificare in foraminibus peti'ae. Per 
pctram significatur Christus, foramina j)(!trac sunt vulncra Christi, 
(juae in crucc sustinuit, iii quibus aniina sancta habitare debet i)roj)tcr 
iug(>m inemoriain j)assionis Christi. Unde dicit sjjonsus animac (^in. 
j j 192 Veni sjjonsa mea, coluinba mca in foraminibus j^etrac, (juasi 
diceret: Pone cor tuum et cogitationcs tuas in vulneribus raeis, cogi-
tando quanta pro te sira perj^cssus. Origenes: Oaniraa raea, si quictem 

' «"Eph. 4, :?1—32. 
'»»18. 59, 11. 
I " Mt. 5, 5. 
"^iCant. 3, 14. 
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monda | naya. Veffed az te zyuedet. es az te «̂ oii | rlolatydat az en 
lebeymben. gondoluan | mely nagy kenokat te ei'ted zenuettem. • 
Vgy mond origenes. Oh en lelkem ha | te nyvgodalmat keiTaz. ha te 
batorfa | got keuanz. Vegy tahakat auagy zar | nyakat. mykeppen az 

20 gahimb. es re | pevluen chynaly feezket eriftufnak fo |j lieybeu. 
Semmynemev helyen nynchen | l<eduefb nyvgodalm. femmynemev i 
helyen nynchen batorb batorfag. ]\Iert | ot leled meg ot tanolod meg. 
myt I i)redicaH az keuelyeknek. mert ei-iftuf | 

(()9v) 

nak nem vala hol ev feyet le haytanaya. | Ot tanolod meg criltufnak 
febeyben. myt | jJredicaly az haragofoknak. Mert eriftus. | azonkep])en 
viteteek az halalra. mykep | ])en az baran. Es myke]i])en az baran j 
megnem nygya ev zayat az nyerevnek | elevtte. ezenke])])en criftus 
az kenzolinak | ek>vtte megnem nyta panazra. az ev | zayat. mykoron 

10 ev gonozvl kegyetle | nevl kenzatneek. Ottanolod meg myt || ])redicaly 
az jrygyeknek. mert criftus j az ev mennyey zent atyat jmada az meg i 
fezeytevkeit monduan. Zent atyam bo ] chas evnekyk. mert nem 
tugyak myt j teznek. Ot tanolod meg myt ])rediealy | az refteknek. mert 
criftus fyete az ha | lalra embery neinzetnek meg valta | faert. 
Annak okaert monda iudafnak. | amyt teez. te t hainarab. Ot tanolod : 

20 meg myt prediealy az fefuenyeknek. || mert criftus mezeytelen fygge 
az keiezt ] fan. Ot tanolod meg myt ])redicaly | az torkoffoknak. meit 
criftus jtateek ] ecettel es ei)(;uel. Azert myert idue I /.eytenk ciiftuf-
nak nunden tagyay fol ! 

(70'-) 

nak irgalma f fagiial. ot vadnak az nemes | chatornak es. az az criftuf-
nak zent fe ] bey. kyknek altala folnak my reank j iftennek iigalniaf-
fagy. Mert vgy mond | vronk. meg afaak en kezeyinet es en | labaymat. 
es en oldalamat. Mely | zentfeges tagokhoz es zentfeges febekhcz j 
legyen mynekevnk folyainafonk. az | ev zent kennvat gondoluan. 

10 es meg \ lelyevk zent leleknek malaztyat. || ^lely zent leleknek lievfe-
ges malaztyat j engegye niy neke\nk valhatnonk. ' atya i\\ zent lel(>k 
egy evrek ifte. Ame. | 

VIII. Kz az zent haromfag(rol) napyarol | valo prcdicacio. | 
trracia domini noftri iefu crifti. et ca | ritas dei i^atris. et cominuni-
cacio fancti ] fjiiritus fit femp cu omnibus vobis. } 

31y vronk iefus criftufnak malaztya. es | atya iftennek zerelnic, 
20 es zent leleknek 1] egygyefevlete. legyen myndenkoron ty ] veletek. 

Ezek(!t zent pal apoftol irta mej. I 
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desidera.s, .si Mecuritatem affectaH, asHiinie ])aetias sicut eolumba et 
volans nidifica in vulueribus Christi. Nusquam quies gratior, nusquam 
.securitas tutior, quia i))i disces, quae })raedicet .sujjerbis, 

((ui.i ('lu'istus iion lialjuit super (|uod vel ubi ca])ut .suum reclinaret. 
Quid iracundi.s, (juia tamquam ovis ad occisionem ductus est et sicut 
agnus coram tondente se ol)mutuit, dum male tractaretur ct non 
aperuit o.s suum.i"^ Quid invidis, pro crucifixoribus .suis preccs exoravit 
dicens: T^ater, i<j;no.sce illis, fjuia nesciunt quid faciunt etc.i"* Quid 
aci(lio,sis. (juia accelcravit ad morteni. Unde ait ad Judam: Quod facis, 
fac citius.''''"' Quid avaris, quia nudus ])endebat in cruce. Quid ,u;ulo.sis, 
quia ])otatus est felle et aceto, quia igitur omnia inembra Uomini 

arfluunt misericordia, nec desunt ibramina, per ((uae fluit i})sa. (juia 
foderunt manus nieas et ])edes meos et latus meum. Ad quae meml^ra 
et ioramina i'ccursum liabcas eius ])assionem meditando et gratiam 
invcnics. i^ogennis Dorninum etc.''"' 

I)r. Sanr/a Trhiilalcy-''^ 
Oratia Domini nostri Jesu Christi et cliaritas I.)ei ])atris (>t connnuni-

catio Sjjii-itus Sancti sit .sem])cr cum oinnilius nobis. !1 . Cor.''•*** 

' " I s . 51!, 7. 
' ° ' \A'. 2li, 24. A Vulgutaban "1'iitcr, (Hniittc illis; iion cnini scinnt , qnici 

fac innt ." 
' " s j n . Ki, 27. 
196 ^ l'aratns-l)ps/.(j(l(^k AltiilAnos /,ara(l(5ka: Kopcinn.s ergo Chris tnni n o n i i n u m 

n t (ict nobis grnt ia in in pracscnt i e t gloriarn in fntin^o. Ainen. 
"" Forrdsn: l'(trala.s, Dc Temp, scrm. 106. 
'"«11. Cor. 13, i:{. 
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corvntyorioklioz irt mafod kevnyuenek vtol j fo i'ezeben. Ez felyevl 
met^ mondot jgegben | zent pal apoltol iclenty inynekevnk. Zent ha | 
romfagnak io teteleet. kyk mynekevnk | adattanak atyanak. fyvnak. 
es zent lek'k ] nek myatta. liog my az io teteleket em | ]ekevz{;tevnkben 
tartanoyok. es el ne feled j neyevk. Keuannan Azert my valamyt | 
mondanonk zent haromfagnak tyzteffe | gei'e. I']levzer zolyonk atya 

10 iftenrevl. Ma jl fodzer fyv iftenrevl harmadzer zent lelek | revl. 
Az elfevrevl az az atya iftennek j zerelmerevi ezevnkben kel vennevnk. 
I hog atya iftennek zerelme liaromba al. j Elevzer ezben. hog az my 
elfev zvleynk | az ])arancliolat tevrefert. oly jgeen el | tauoztatuan 
valanak iftentevl. nem j ehak amy elfev zvleynk. de meeg my | es. 
el vagyonk tauoztatuan mezze el | evzetuen j)aradyehomtvl es men-

ô nyey Ij dychevfektevl. kyre mynket teremtet j vala az vr iften. Az 
atya vr iften kedeg j kenyerevle my raytonk. mykoron fyn | kynek 
egyebnek myatta my megnem | hozadhathatnak az menycy dychev-
fegre | 
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hanem cliak ev myatta. Az ev evrek zerelmet | kyuel mynket zcretct. 
nekcvnk meg mii | tata. es mynket hozya hvza. Kyrcvl vgy | jr hiere-
myas pphcta. kevnyuenek liar | myc cgycd rezcbcn. monduan. Evrck | 
zeretetben zercttelek tegedet. azert liuzta | lak tegedet en liozyam. 
kevnyc^rcvlucn j te i'aytad. Es n(;ni chak huzot vont myn | kct akoron. 

III d(! maftan es huz vonzon \ mynket zcrelmnck myatta. mykc])i)en az || 
a tya ev zerelmes fyat. mykoron my ev | tevle el tauozonk. Ez az 
amyt iduezey j tevnk iefus monda zent janos irta | meg kevnyuenek 
liatod rezebcn. fenky | cn hozyam ncni ievhct. hancinha az | en 
atyani huzangya evtet. ky engemet | bochatot. Mykc])])en huzyon 
kcdeg va | lakyt atya iftcn. meg mutagya ofeas [ pj^heta monduan. 

20 Adamnak kevtclyben | huzlak tcgcdct. Az az. zcrclmnck kev || tcly-
ben. Adamnak kevtely valanak ezek. | Oftorok. nyvmorufagok. hefe-
gek. zom j yvfagok. Ezek mondatnak adamnak | k(;vtelynek. inert 
czcknck myatta oftoroz | tateek meg. az ev bynecrt. Es czeknek | 
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In verbi.s projMxsitis j(i'0]K)iiit iiobis Apostolus beneficia Sane tao Triiii-
ta t i s , scilicct Pat r i s e t Filii e t 8p i r i tns Sanct i , noljis exh ib i ta , u t ea 
in menioria l iabeamus e t non oblivisecmur. 

(l-^rojjonit a u t e m nobi.s Apostolus FiUum in istis vcrbis propositi.s 
iioii siiie eausa. Faeit eiiim hoe ])roptcr er rorem quorunuh im haere-
t ieoruni , (jui <lix(>ruiit Filium ininorem essc Pa t re , (juod falsum cst . 
r t au t em ostcii(hit h^ihurn Pa t i i ae( |ualcm, ideo a l iquando postjioiiit, 
ali(]uaiido jjraejjonit.) 

Ideo nos ad honorem Sanc tae Tr in i t a t i s a l iquid dicere cupientes , 
|)iiiiio de T'atre, seeundo dc Filio, t e r t io de Sjiiritu Sanc to p rosequamur . 

(Ordincmux crLTo sie cons t ruc t ionem: Char i tns Dei Pa t r i s , (]uam 
exhibui t sit scm|)er eum omnil)Us nobis, seilieet j)er iugem mcmoi-iam 
in corde, ])er g ia t l a run i aet ionein in ore, in fae t i s in bona ojjcrationo; 
et g ra t i a Domini nostr i J e su Christ i , q u a m nobis exh ibu i t , c t com-
munica t io Sj)iritus Sanet i sit semper cum omnibus nobis.) 

Cirea j)rimum n o t a n d u m , (juod Cliari tas Dei Pa t r i s consist i t in t r i b u s : 
Pr imo in hoe, (juod j)roj)tcr n imiam j)raevaricationein j)rimi j)arentes 
ita elongati fuerunt a. Dco, (juod e t iam nos s u m u s elongati a Dco e t 
cxj)ulsi a j)aradiso et a gloria caelcsti , ad q u a m ijjsa nos c rcavcra t . 
Tj)S(> t a m e n mi.sertiis nostri eum j )e rnul lum reduci jio.ssemus, cha r i t a t em 

I^erjictuam, <|uam ad nos habui t , nobis a s t end i t c t nos ad sc t r a x i t . 
LJnde ai t i i i e re . XXXT.'•''•' In cha r i t a t e j)crj)etua dilexi t e e t ideo 
a t t r a x i te miserans. I<]t n o n s o l u m a t t r a x i t nos, sed a d h u c cum a b eo 
rcecdimus, j)er ehar i ta tem nos r c t r ah i t , s icut p a t e r s u u m d i lee tum 
liliurn. Ho<- est, <]U()d Chris tus d ix i t : J o . VI.-"" N e m o jiotcst venire a d 
ine, nisi l 'a ter , (jui misit me, t r axc r i t illuin ct<". Quomodo a u t e m 
j)ater iios t ra l ia t , os tendi t j)roj)heta Os<'ae XI.'-"^ In funiculis A d a m 
traliain tc , id cst vinculo ehar i ta t i s . Funiculi A d a m s u n t flagclla, 
t r ibu la t io , faiiics, sitis e tc . Isti d i c u n t u r funiculi A d a m , (juia pc r illa 
flagellatiis fiiit .Adain ])roj)tcr j)<'ceata sua. 

>»Mf!r. 21, 3. 
= »» J n . (), 44. 
" i Q s . 11, 4. 
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inyatta liuzattateek iftenliez j)eniteneianak : niyatta. Kz illyetenek 
mondatnak zerelm j nek kevtelenek. mert iiiyeneket bochat | az 
menyey atya ilten az ev ifteny zerelme | bevl az ev fyaynak. kyrevl 
zent j)al aj)oftol ] vgy mond. Melyet az vr iften zeret. meg | gyevtri 
incrt meg oftorozya menden | fyat. melyet hozya vezen. Peldank 
va I gyon ezrevl az tekozlo fvvrol. ky az ev j atyatvl el menc. de keze-

H) rcytetuen(lie) |1 chfcgeknek zevkfegyuel. meg tci'e ev ] atyahoz. Atya 
iftcnnek ez illyen nagy ze | relmet. my emlckcvzetevnkben kel tar j 
tanonk. E.s evneky halat adnonk. zent | palnak mondafa zerent. halat 
aduan | mendenkoron mendenekert. Az az. ha | lat aduan ncm chak az io 
zerenchekrevl. \ de az haborufagokrol es. Mykej)j)cn zcnt j jol) jipheta 

20 tezen vala. ky mynek vtan | na inendcn jozagyt cl vcztette \-olna. |; 
inonda. Vr iftcn atta. vr iften el vette. j legcn aldot vrnak neuc.:. 
Mafodzer | atya iften ezben mutata meg myne j kevnk az ev zcrel-
mect. hog az mv mcg 1 valtafonkcrt. ada mv nckevnk az e\- zcnt i 
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fyat. Kvrevl \gy irt zcnt iano.s kevnyncnck i harniad rczcbcn. Ez(>n-
kcj)])cn zerctc(t) iften ez j velagot. hog ev cgyctlcn cgy fyat adnaya. j 
hog mynden ky c\' bciine hynnc. cl ne veznc j de Icnn(> evneky cvrck 
clctc. Zcnt gergely | vgy mond. O ifteny zeretctnck al(>ytattat | lan 
zcrclme. hog az zolgat meg valtanad. | te zent fyadat adad halalra. 
Byzonyaban | nagy zerelm volna valamely nagy feye | dehntevl. hogha 

10 az ev fyat adnaya fogfag j | ban. Zolgaynak meg zabadeytafacrt. | 
de ennel es nagyob zerclm volna. ha fyat | halali'a adnaya zolgayacrt. 
Ezcnkcj)j)en | tcvn atya niendcnhato iften. ni(>rt az ev | zcnt fvat 
ada halalra. nem chak zolgaycrt | de fcvt cllenlcgyert. A'gy mond 
zent jano.s j clfev kevnyuenek negyed rezeben. Ezben | jelent iny ben-
nevnk iftcnnek zerelme. | mert az ev egyetlcn egy fyat bochata cz j 

20 ^clagbiin. hog ev inyatta elyevnk. Az az !j az ev halala myat. lllyen 
zerclmet kcl tartanonk ] az niy zyiunnkbcn. hog az \ r iltcnt az cv | 
niy hozzank \aIo nagy zcrelmecit zcrcffcvk. ] .Mert c\ zcrctct inynk(;t 
clcvzevr. fcnimvt ] egvcbct az \ r iftcn m\' t c \ lc \nk nem kcuan. 1 

:)56 

file:///-olna


t't tractii.s ])er paenitentiani ad J^euni. 'falia dicuntur vineula charita-
tis, quia talia imniittit pater cEielestis filiis suis ex charitate, sic dicitur 
Heb. XTI.-"'- Quem dilit^it, castigat, flagellat enim omnem fihum, quem 
recipit. E.xemi^him in fiiio prodigo, (jui reeessit a patre, scd urgcnte 
necessitate faniis rcdiit ad })ati'em. Istam charitatem j)atris in mcmoria 
iiabere (iebeinus et sic gratias referre iuxta illud Epli. V-""̂  Gratias 
agentes semper ])ro omnibus. Glossa: Non solum ])ro prospcris, sed 
etiam ])ro adversis gratias agere debemus. Sic beatus Job, qui ])ost-
quani |)ci'di(lerat omnia, dixit: Dominus dedit, Dominus abstuht. 
.iob. 1.-"^ Sit nom(>m Domini bencdictuin. Secundo ostcndit nobis suam 
charitatem in lioc, (juod ])ro redimendis nobis fihum suum dedit. 
•)oh. flT.-'» 

Sic Dcus dilexit nuindum, ut Fihuni suum unigenitum etc. Gregorius: 
0 inaestimabilis dilectio cliaritatis, ut servum redimeres, fihum tradi-
(hsti. Vere magnus esset i)rinci])is charitas ad servum, si traderet 
fihum suum in captivitatem, ut servaim Uberaret, sed maior si traderet 
in mortem, qucxi fecit Pater caclestis. I. Joh. IIII.-'"' In hoc apparuit 
ciiaritas Dei in nobis, (luoniam unigenitum suum misit in mun(lum, ut 
vivainus pcr ij)sum, idest ])er mortem eius. Istam etiam charitatem 
debcmus liabere in corde nostro, ut eum versavice dihgamus exquo 
i})se j)rior dile.xit nos. Nihil rcquirit a no))is Deus, 

^'''•'Hobr. 12, 0. — Vulgata: ,,Qupm onim diligit Dominus, castigat, flagolla 
nutom omnom filium, quom rocipit." 

•'«^ Eph. 5, 20. 
2<«Job I, 21. 
'"^ Jn. 3, 16: ,,Sic enim Deus diloxit mundum, ut filium suum unigenitum 

(laret, ut omnis, qui crodit in eum non pereat, sod habeat vitam aeternam." 
»«1 . Jn. 4, 10. 

557 



(72V) 

lianem chak hog zererievk evtet tellye.s zyveiik . IK-VI. Mei't az vi' 
iften zent daiiid pphetanak | mondafa zerent nem zevkfei^e.s az my jo | 
myeikevdetynkkeL de chak amy zyvevnket | keuanya. Kyrevl vgy 
jr ralamon(l) pelda j beze(h'evl irt l<evnyucne]< liuzonliai-mad | rezel)en. 
monduan. fTyam airyad nekem j az te zyuedet. Iduezeytenk ih.s vgy 
mond I zent mathe irta meg kevnyuenek huzon | kettevd rezehen. 

10 /ert^rfcd te vradat tellye.s 1| lelkedvbevl. tellyes elmedbevl. Zereired 
tel I lycs lelkedbevl. crtelmre. Zereffed tellyes | elmedbevl myelkev-
detre. Az ev zevnet | len valo emlckevzetyrc. myndencvt azt [ mongya 
tellye.s. Azert mongyahogtcl I lycs zyuevnkbcvl. tellycs lelkcvnkbevJ. | 
es tcllycs elmenkljevl. hog femmy my j bennevnk ne maragyon. kyuel 
evtet ne ] zerctneyevk. cs ky az atya iftennek zerel | mere ne fordcy-

20 tatneek. Harmadzer || a tya iften mutata mynekevnk ezben j az ev 
zerelmet. hog nem ehak hog. [ az ev zeretev fyat nekevnk ada. de meeg] 
eTinck felette mynket fyayua kcuana ] auagy valazta lelky fyarfagra. 
Kvrevl ] 
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vgy ir zent jano.s elfcv kevnyuenck har ! mad rezeben. monduan. 
Laffatok myne ] mev zerelmet adot mynekevnk atya iften. ] hog iften 
fyaynak neuezteffevnk cs legyevnk. [ Zent pal apoftol vgy mond ;iz 
galatombely ] ckhcz irt kevnyuenck harmad rezcben. ] Mynd nyayan 
iftennek fyay vattok hyt ] nck myatta. iefufban eriftufban. Ha kcdeg 
iftennck fvay vagyonk. tahat lezevnk ev |revkevfevk es. menyckhnck 

10 orzagaban. ]] Mykeppen mongya zent jano.s elfev kevny ] uenek 
harmad rczcben. monduan. zei'e j tevym maftan iftennek fyay \a -
gyonk. ] es meeg megnem ielent myehodaak ] Jezevnk. tugyvk azt. 
mert myl<oron meg | ieJenendyk. hafonlatoffok lczcvnk cv liozza. j 
mykoron meg Jagyvk evtet. niyJ<ep])en ] vagyon. Vr iftennek cz illycn 
nagy zcreJ ] meet J<cJ mynckevnJi my emlckcvz(!tc\nk ] ben tartanonk. 

20 hog iftennek fyay vagyonk. [] es hog el ne vezeffevk my tevJevnk az 
ev ] ifteny atyafagat. E.s liog my tevlevnlt eJ ] ne veteffecJc az mcnyey 
dyehevfegneJ< ev ] rekfege. mykeppcn jiaraznafagbcly fyaktvJ. j 
V<i;v mond zent iano.s elfev kevnviienek ma I 
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iiiKi ciuod fiim c.\ t o t o c'oi'<le clilif^^anm.s. Ipsc ciiim s(M'unchii)i Ts . - ' " 
bonoruni nas t ro iuin oporationo iion incli(,'ot, .sod t a m e n oor no.strum 
dosiclorat. P r o v . XXJ l l . ' - ' * Fili jjraolie niihi oor t u u m . e t ilhici Mat . 
X X n . " " " Dih'gf\s Dominun i D e u m e t c ; q u a n t u m ad in te l lec tum: o.\ 
t o t a an ima tua , q u a n t u m ad affoctum: c.x t o t a mciite t u a , q u a n t u n i ad 
oont inuam ipsiu.s mcmoriani scmjicr poni t t o t u n i : u t niliil i-emancat, 
(]uod ad amorcm Dci [latris non oonve r t a tu r . Tor t io Dous F^atcr 
o.\hihuit no})i.s .suam ohar i ta tom in lioo, quod non sohim iiobis Fi l ium 
Muim trachclit, sod ot iam quod iios in fihos adoj i tav i t . 

I . J o h . ITT.-"* Vidcto, cjiialom char i ta tom cfodit nobis pa t c r nostcr , ut 
fihi Dci n o m i n c m u r ot s imus. Gal . TTT.'-" Omnos vos filii T)oi ostis ])cr 
fidem in Josu Ciiristo. Si au tom sumus fihi Dei. e r imus et haerodcs 
rofrni caclcstis. Sio choitur T. J o h . TTT.-^-Carissimi, nunc fihi Dei sumus 
ct i iondum a|)j)aruit nobis, C|uid cr imus , soimu.s c|uc)niani cum aj)j)a-
ruorit , siniiie.s ei c r imus , q u a n d o v^idcbinius eum sicuti e.st. T.stam et iam 
char i ta tem cJobcmus habere in monioria, quod filii Dci s u m u s ct (|uod 
j iatornitatom noii ami t t ann i s , ot t a m q u a n i adultori fiiii ab hac-roditato 
iioii aiiiovoamiir. 

^o' Ps . 49, 22 
208 i - r o v . 2:!, 2(i. 
-'"']\It. 22, :i7. ,,])ilig(!S Dominum Deum t u u m p.\ lo to oordo t uo ft in to ta 

nnima tua c t in t o t a inc^nto t u a . " 
''"' I. J n . :?, 1. 
^ " Oal. '.i, 26. Viilf/ata: , ,Omnos onim filii Doi ostis por fiilom, ((uao ost in 

.Fosu Chr i s to . " 
= '= T. .Tn. : i , 2. 
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fod rezeben. fyaclikaym maragj-atok evben | ne hog mykoron raeg 
ielenendyk. legyen j byzodalmonk. es meg ne zegyenevlteffevnk i 
ev tevle ev jevuetyben. Ez meg mondot | takbol nylnan vagyon atya 
iftennek my | hozzank vak) nagy zerelme.: | 

Mafodzer kel mynekcvnk emlekevzetevnk | ben tartanonk. iyv 
iftennek makiztyat | melyet mynekevnk mutata. Elevzer ez j ben 
mutata meg mynekevnk az ev ma jj laztyat auagy zerelmeet. liog my 
eret | tevnk akara fel venny az embery ter | mezctet. Ez nialazti-ol 
j rat tatyk zent hi 1 kac kevnyuenek elfev rezeben mondua. | Iduezleg 
malaztal tellyes. byzonyaba | nagy malazt nagy zerelm volt ez. hog | 
az felfegcs iftennek fya illyen jgeen j meg alazza ev magat. hog ev 
emberre | akai'a lenny. es ev magat nekevnk meg | niutata. Mert 
mykoron zcnt liaromfag |j tanalehot tar tana embery nemzetnek [ mcg 
valtafarol. Monda fyv iftcn. jme | en. en zcnt atyam kcez vagyok mcg 
val I tanom embery nemzetet en kenommab | bochaffal engcm. ffyv 
iften ez illven nagv 1 
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malaztyat kel mynckevnk my zyucvnk | bcn tartanonk. es cvneky 
zevnetlen va i lo haki adafokat adnonk. Mafodzer fvv | iften ezben 
mutata mcg nekevnk az ev [ makvztyat auagy zcrelmeet. hog cz jdcv j 
zercnt akara zegeen lenny. hog mynket | mcg kazthigeytana mcnyor-
zagnak evrck | legeben. Kyrevl vgy ir zent pal apoftol | corintiolok-

10 lioz irt malod kcvnyiienek j nyolchad rezeben. monduan. Tugyatok || 
iny vronk iclulnak criftufnak makiztyat. [ mert mykoron cv kazdag 
volna. my eret | tevnl? zcgeen levn. hog my az ev zegcen | fcgcuel kaz-
dagga lcnnenk. Es cz vaka | nagy malazt. liog mcnnck cs fcvldnek [ 
\ ra lenne cmbcrcli kevzevt zegeenb. | hog mynket mcg kazdageytana. 
es meg | hyvna menyeknek orzagara. Mert ez j ben. hog iftennek 

•io fya let my atyankfya. [ my lettcvnk menyoi'zagnak evrcvkcvfy. || 
Azert mongya zent pal apoftol. tytuliioz | jrt l<evnyucnek harmad 
rezeben mond | uan. Mcg ick;nt my iduezeytenknek | emberfege es 
kcgyelmeffege. hog meg jga [ zodvan cv malatyauak legyevnk cvrev | 
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r. Joh. 11."'^ Filioli manetc iti co, ut cum api^aruerit, habeamus fidu-
ciam et non conlunchtmur ab eo in adventu, et sic patet charitas Dei 
I'atria. Secundo debenius liabeix! in iTiemoria gratiam filii, quam iiobis 
e.\iii))uit, (juae trij)le.x cst. 1'rimo, ()uod pro nol)is liumanani assumere 
\'oluit naturam. I)e hac re dicitur Jvuc. I.'-''' Ave gratia ])lena etc. ^'ei-c 
niagna fuit gratia, quia voluit filiiis altissimi tantum sc humiliare, quod 
homo ficri vohiit et se exliibuit nobis. Cum ciiim Pater et Filius et 
SpirituK Sanetus consilium hal)cr(-nt, ((uis eorum humanitatem accipere 
debcret, sicut dicitur ])er Isa. VI.-'-^ Dixit Deus Pater ad Filium et 
S])iritum Sanctum: Quem mittam et (|uis ibit nobis. Rcs])ondit P^ilius: 
Kcce egn su])]ile, i^raesto sum, mitte mc. 

IUain gratiam dcbemus habcrc in corde et ei sedulas gratias rcfcrre. 
Secundo ostendit gratiam in hoc, quod ])aupcr fieri voluit in tcm])orc, 
ut nos ditaret in acternitatc, sicut dicitur I I . Cor. VIII.-^" Scitis gratiam 
Domini nostri .Jcsu Christi, ((uoniam cum esset dives, pro iiobis egenus 
iactus cst, ut illiuH ino])ia divites essemus. J-̂ t̂ hacc fuit gratia magna, 
(|uo(] Dominus cacli ct tcrrac j)aii])errimus hominum factus cst, ut 
iios ditarct ct ad caclcstia rcgna revocarct, quia in hoc, quod fratcr 
noster factus cst, nos haercdcs eius facti sumus. Unde Aj^ostolus ad 
'ritum III . : - ' ' A])])aruit huinanitas ct benignitas Salvatoris ut iustificati 
gratia ijisius, 

" 3 T. J n . 2, 28. 
2 '^Lc. 1, 28. 
2'5 I s . 6, 8. 
^"' 2. Cor. 8, 9. Vulgaia: , ,Scitis en im g r a t i a m Domin i nos t r i J(^svi Cliristi, 

(Idoniam prop te r vos egenus factus est, cum essct d ives , u t illius inopia <iivites 
ossctis ." 

" " Ti t . .'i, 4 — G. A bibliai szovcg ossze van vonva . 
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kevfevk az evrek eletnek remenfege zerent. | Ez nialaztot aiiat^y zerel-
met mendenkoron | emlekevzetevnkben kel turtanonk. az az. liog | 
iftennek fya azert let zegyenye. hog myn | ket meg kazdageytana. 
Kyre jnt mynket | liieremyas pjaheta. fyialmarvl valo kevny | xienek 
harmad rezel)en monchian. Emle | kevzzel meg az en zegeenfegemrevi. 
mi'lyet ] te eited zeniiettem. hog myes evrevmeJt | zeniiegyevk e\-

10 erte az zegeenfeget. vgy mod || zent bornald. Nagy vtalatoffag. e.s 
byzon | ual jgeen nagy. hog az neuolyas feerkgecke | eml)ery allat 
akar lenny kazdag. kyert j az nagy felfegnek iftene let neuolyaffa es | 
zegeenye.: — Harmadzer fyv iften meg lm |u ] t a t a az ev malaztyat 
mynekevnk ezben. | hog amy bynevnkert nu^g halny akara. | hog 
annak myatta mynket iduezeytene. [ vgy mond zent pal. romayak-

20 hoz irt kevny | uenek liarmad rezeben monduan. Mert || mendenek 
vekeztenek. es zevkevfevk iften | nok malaztyaual. az meg valtafnak 
my 1 at ta ky vagyon iefus erirtufban. meg jga | zvltak jngyen ev malaz-
tyamyat. Kfmeg | vgy mond zent {)al. ei^hefombelyekhoz irt | 
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kevnyueiiek eifev rezeben monduan. Kyben | vallonk valtfagot ev 
verenek myatta. j byneknek bochanatyat ev malaztyanak | kazdag-
faga zerent. ky beuelkevdyk my | bennevnk. Es jol mongya liog e\-
malaz ] tya beuelkevdevt my bennevnk. Mert az | beuelkevdev malazt 
ez. mykoron az io ba | rat meg hal io baratyaert. ffelette beuel | kevde\' 
malaztya eriftufnak kedeg volt my ] bonnevnk. ky nem ehak bara-

10 tyert. de meeg Jl ennek feletto ellenregyert halalt zenvedet. | Azert 
mongya zent pal apoftol romayakhoz irt j kevnvuenek evtevd reze 
ben mondila,. Mert | mykoron ellenfegek volnank. meg egyeffe\ I ; 
tottevnk iftenuel ev fvanak halala(ban) | myat. Ez maiaztot kel 
mynkevnk myn ] denkoron my omlekovzetovnkben tartanonk. j 
Myke])])on ezrevl jrattatyk fyrak fya iefus ] ke\'nyuenek hiizon kylen-

20 ehed rezeben mond [ uan. Az te kezefednek malaztyat io teteled ], 
elnefelogyed. mort a t ta az ev lelkeot az ] az ev eleteet te orted. Ez kezes 
nom egyeb | hanem criltus vronk. mynd ez tellyes ] volag az olfe^ 
embornek bvno mvat el 1 karhozot \a la . es \ ( ' t te te \ t vala ])()k()ll>el\-
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hacrede.s simua .seciHKluin .sj)em vitac aeternac. Lstam gratiam sc-ilicct, 
ut nos ditarct, faetus cst ])au])cr, .scmjjer dcbet homo habcre in mcmo-
ria, sicut monetTrcn. Ill.^^^^Jlccordarc jjaui^ertatis mcae, (]uam scibcet 
{)ro te sustinui, ut ct nos versavice libenter sustineamus j)ropter cum 
j)aui)crtatem. Bcrnardus: Maî nia abusio et iiimis magna, quia (iivcs 
vuit fieri miscr vcrmicuius, i)(>r (juod Deus maiestatis miscr faetus cst. 

(iSi vis lo(|ui de i)au])ei-tatc Clu'isti, rc(|uirc .ser. do nativitatc cius, 
s. J'arvulus natus cst nobis.) 

Tertio ostendit nobis gratiam suam in hoc. (juod pro])ter j^eccata 
nostra nioi-i voiuit, ut nos saivos faceret. Ro. III.-^' Omncs cnim j^ecca-
verunt ct cgent gratia l)ci, iustifieati gratis j^er gratiam ij)sius, pcr 
rcdcmj^tioncm, quae cst in Jcsu C'iu'isto. 

I']])!). 1.'--" In (|uo habenuis rcdcmjitioncm j)er sanguincm ij)sius ct 
rcmissioneni j^eceatorum .sccundum (ii\-itias gi-atiac cius, (juac suj)era-
bundavit in noijis. Î t bene dicit, su|)crai)undavit gi'atia eius in noljis. 
Al)un(lans enim gratia in nol)is est, quando amieus inoritur j^ro amico. 
Sui)ci'al)utulans autem fuit gratia Clu'isti nobis, quia non solum jiro 
amicis, .scd etiam ])ro inimicis mortem sustinuit. Undc Aj:)ostolus: Ro. 
V.--1 Cum inimici cssenius, rcconeiiiavit nos etc. Istam gratiam dcbe-
mus in memoria .scmj)cr iial)(M'e, sic dicit l'>ecl. XXIX.---Gratiam fidc-
iussoris tui nc obliviscaris, dcdit animam suam, id est vitam j^ro te. 
P^ideiussor i.ste Christus cst. Totus mundus jicr jieccatum primi hominis 
damnatus fuit ct jjotcstati diaboli subicctus. 

^ixThron. 3, 19. 
-'" Koiii. li, 2',i. .•{ \'iili/iil.iil)iiii ,,. . . cgoiit gloria Dci . . ."" 
=-'»Epli. 1, 7. 
--' Hom. "), 10. Vtiliidtd: ,,cuin inimioi rsscinus, rpconciliati sunms Dco pcr 

inortcin l'"ilii (>ius." — . \ niaKvnr s/.()vcp kicgesziti a Para tns-sz i ivcgct ; — 
tisfjcdip; a ^ u l g a t a s/.crint! 

---I']c.(Oi. 29, 'M). Viilr/rilii: , ,(Jratiain fidiMussoris nc oliliviscaris, (lcilit (>nini 
pro t(> ani inain sua in . " 
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erdegnek liatulnia ala. Es fem egy emhernek | myatta. meeg akar mely 
nagy zent ember | nek myatta fem valthathatyk vala meg. ] Es 
kenyerevhien irtennek fya. leviie ez velag j ban. es levn embernek 
kezefe. Lehet kedeg. | liog nemykoron ember oly nagy okert lehet | 
kezees. hog evneky ezert el kel hafhiy hazat ] nemykoron. Nemykoi'on 
kedeg evrekfegeet. | nemykoron eleteet es. Ezenkep])en tevn criftus j 

10 az my kezefevnk. Azert irattatyk hieremyas || ppheta k(!vnvuenek 
tyzenkettevd rezeben mond | uan. El hagyam en hazamat. az az me j 
nyorzagot. El liagyam en evrekfegemet. | az az. az finagogat. Adam 
az en zeretev ] leikemet. az az. az en eletemet. En eilenfe | gymnek 
kczeben. Ezenke])pen jmmar eleeg | nyluan vagyon ez felyevl meg 
mondottag | bol. fyv iftennelv malaztya zerelme io tetele | my lio-
zyanl<.: | 

20 Harmadzer vety mynekevnk zent j^al. zent le |j leknek egygye-
fevlefect. kyt myndenkoron liel | tartanonk my emlekevzetcvnkben. 
mcrt az | zent lclelv egygyefeyty vagy lcevzevfeyty my | nelvevnk az 
ev zent lieet ayandokat. az iieet [ lialalos bynek ellen. Elfev halaios 
byn keuel | 
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feeg. Zent agofton vgy mond. Az keuelfeg. ev | maganak tulaydon 
fel raagaztatafanak zcrelme. | Auagy jmezke])j)en magyeraztatyk. 
Az keuel | feeg mondatyk nemevnemev mereeffegnek. ] kyuel ember 
ifteniK^k felelme nclicvl mecry ) tenny azokat. kyk(^t twd lenny iften-
iiek ellcne ] ev teremteenek cilenc. Es ennek okaert mon ] datyk az 
keuelfecg. mynden bynnek liezdcty ] nek. Vgy mond ifidonis. Az 

10 keiielfeg mynden | bynnck kezdete. mcrt menden (bynne) byn !| 
tamad es kezdete vagyon azbol. Iiog einber ] mery azt tenny. mclyek 
vadnak iftenncli ] clleiie. Ez keuelfeeg. evrdcvgnek bync. ] mely 
keuelfcgnck bynyert ky vetteteek me | nyorzagboi. azcrt hog meerc 
raagat vetny j iftennelv cllenc. Es myert i)okoll)ely erdeg ] cz kcuel-
fegnek byneuel cfcek. ennek oka ] ert embcrckct ev es jnkab kefcert 
vele. ] De mykoron ember meery azokat tenny ] kyk iftennek ellene 

20 vadnak. tahat az vtan ]] kecz lezen haylob lezen. mynden gonoz 
tetelre. ] Ez gonoz keuelfegnck byne ellen. zent lelck j agya az ev ayan-
dokat. az az. az ifteny fc | lelmet. Ez fclelmnek anne nagy ereye jo ] 
zaga vagyon. hog embert oly jgeen fclelmeffe ]] 
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ot pcr inilluiii hoiiiincin, (juuiitumfunci(u<' .sancturn rediini potuit vel 
absolvi, ct compatiens filius Dei venit in munduni, ct fideiussor homi-
nis factus (\st. Potcst tamen aliquis pro tam magna causa fide iubere, 
fjuo(] oj)ortet cum aliquando domum rchnqucrc et quandoque liaeredi-
ta tem ct ()uandoqiie vitam. Sic fecit Christus fidciussor nostcr. Idco 
dicitur Hicre. Xir.'--' ReHqui domum mcam, idest synagogam, dedi 
dilectam animam meam, idest vitam meam in manus inimicorum 
mcoruni. Sic crgo ])atct gratia Fihi. Tertio proponit nobis communica-
tioncni iS[)iritus Sancti, quam sempcr habere debemus in memoria. 
Communicat enim nol)is Spiritus Sanctus scptem dona contra septem 
pcccata moi-taha. 

(Ilc(iuire in sermone: 0 quam suavis cs Domine, in dic Pcnthe-
costcs. Rogcimis Dominum etc.) 

De SpirUii 8(uirlo.~-^ 
() quam bonus et suavis est Domine spiritus tuus in nobis. Sap. 
.XII.'--'' Nota duplex est s])iritus, scihcct bonus et mahis. Spiritus 
bonus est Deus, malus est diabolus. Spiritus mahis im})ugnat homi-
n(!m ]ier VII peccata mortaha, contra iha confert bonus spiritus 
VII (lona, contra quodlibct peccatum sf)irituale donum ad repug-
nandum. 

I*rimum ])(K'catum iiiortaic est sujjcrbia. Augustinus: Superbia est 
amor ])r()])riae cxcellentiae; ultra sic. Superbia est quacdam jiraesump-
tio cum ((ua ])racsuinit vel audit homo absque timore Dei facere ca, 
(juac scit cssc contra Dcum creatorem suum videlic peccarc, et ideo 
dicitur su])crbia initium omnis pcccati. Isi(iorus: Sujicrbia est origo 
onuiium criminum, ((uia omne crimen vel jjcccatum initium habct ex 
hoc, (|U()(I iiomo ])racsumit et audet facere, quae sunt contra Deum. 
Istud cst i)cccatum diaboli, ])roj)ter quod eiectus fuit de caelo, eo quod 
j)racsum])sit sĉ  ()i)])()ncie Deo suo ct quia ij)se in illo cecidit, ergo ipse 
in illo magis liomines tentat. Sed <iuando homo j)raesumet et audct 
facere ca, quac sunt contra Dcum, tunc jiionus cst ad oinne malum 
faciendum. Contra hoc malum, scihcet suj)crbiam, dat spij'itus bonus 
doiium suam, vid<'hcet timorem. Huius doni virtus est, (juod facit 
homincm ita timoratum, 

^^a.Jor. 12. 7. 
-^'A/. utaldHt figyclcinbc vcszi n inagyar Hzovcg iroja. A tovdbbidk jorrdsa: 

J'tirntu.s; Di; Temp. •iprni. 97. — .\ bcsztHl bcvczctcsc clmaracl. 
-'«Sap. 12, 1. 
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tezon. hog inyiui ez tellyes velairert. es niynd | cv tcllyes eletyert. nein 
akarna valainyt ten | ny. melyet ermerne lenny iftennek ellene. | 
Es ez illyen ember menden ev niyelkevdotyt | tezy felelniel. es nienden 
ev jgeyt (tezy) zol [ lya fek'lmel. Yob p])heta vgy niond kevny ] veiiek 
kylenehed rezeben monduan. Zegyen | lem vala menden en myelke\ 
detymet. | Azert ha teneked oly malaztod vagyon. hog | menden te 

10 jgedet felelmcl mondod ky.feel || ueen myndenkoron hog az \ r iiten-
nek kel | lemetlen lehee. es feelz hog te ke\ zelevd | nek arthac. jcgyc 
az hog tcnalad vagyoii | zent lcleknck elfev ayandoka. az az. az fe j 
lelm. Efmeg ha te mynden te io mycl j kevdetydct. akar mely io 
myelkevdetydet | myndenkoron felelmel tezed. feelueen hog | az te 
io myelkevdetyd iftennek nem kelleme | tevfevk. es hog nc legyenck 

20 oly tevkclletcfeU j mykcj)])cn kellene. Es hog az jok nem t(>tette |j 
nek anne nagy zerelmcl. mykcpj)en illeneek. | fem anne nagy iftcny 
zeretcttel nem tctet te | nek. mynt az vr iften inelto \()lna reaya. j 
Ezek jegyey hog nalad vagyon az felelm | nek ayandoka. Efincg ha 
annera feled I 

(77'-) 

meg bantanod te iftenedet. hog nein akarz j mcnden kazdagfagokat 
venn(dd. de jon | kab akarz menden kecnt zcnuediKHl. | hognein mynd 
zantzandokkal tc iftcncd | ellen veetkcvzned. nyluan valo icgye cz \ 
hog nalad vagyon zent leleknek clfcv ayan | doka. az az. az felelm. 
Zent leleknek ez [ elfev ayandoka jgeen zevkevs embernek. | Mert 
vgy mond fyrak fya iefus kevny | venek elfev rezcl)en. Valaky |iften-
nek*] felelm[e] nekevl || vagyon keez haylo menden gonoz tetcmen | 

10 re. Salamon vgy mond. bevlcheffegnek kcz | detc vrnak felelmc. 
Efineg vgy mond | vrnak felelmc ky evz bcvnt. Efmeeg I valaky 
felelmnckevl vagyon. megncm iga | zvltathatyk. az az. nem^ jdue-
zevltethetyk. | Mafod halalos bevn (jg) jrygfeeg. Zent agofto [ vgy 
mond. hog az jrygfeeg. mas ember | nek bodogfaganak auagy 

20 elev mcnetynck | banatya. Az jrygfccg lok gonozokat tezen || ember-
nek. Elevzer embernek zyuect meg | kemenyhty. hog ev kevzelenek 
gyevtrelmen | ne kenyercvlhcffen. Mafodzer be rekezty ev [ zcmeyt. 
hogne lathaffa egyebeknek bodog | fagokat. auagy zcrenchcyeket. 
Harmadzer | 

*A laps/,i''li l)i't<)l(lasl)(')l a A-t a k()n\ NkiU^I lc),'yalulla. 
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vt t a n t u m tiniorc Dcnim, (|U<H1 jiro to to i i iundo vt pvo t o t a vita Kua iion 
\ell( ' t ali((ui(l facerc (luod sciret esse con t ra T)eum et omnia o])era .sua 
facit cuin t imore, et omnia verba sua loqui tur cum t imore . .fob. IX.'-'-" 
W^rebar omnia o|ici'a mca. e tc . (Si criro habes illam t i ra t iam. cjuam 
omin'a vei-ba t u a ])raef'eras eum t imore , sem])cr t imens , (juod I)eo 
|)o.sses dis])licei'c ct i^roxinio t u o noccrc, siiinum est , (|uo(l hafics ])rinunn 
donum 8])iritus Sanct i , sciliect t in io rcm. I tcm si faeis oiuin'a ()])era t u a , 
( |uantumeum( |uc bona, scmi)er cum t iniorc, t imens (|uod J)eo non 
sunt aceej>ta, (juae non sint adeo |)crfecta, sicut del icrcnt , ncc cum 
t a n t a di l iucntia facta, s ieut exj)ediret, nee cum t a n t a cha r i t a t e facta 
sicut Deus f)enc csset (fignus. siginim est huius floni scilicet t imor is ' 

Iteni si t a n t u m tinies offcndcrc Deum t u u m , fjuod nollcs omncs (fivi-
tia- aecij)ere, scd jjotius vellcs omneni j )aenam sus t incre , ((uam cont ra 
Deum t u u m e.\ j)i-o])osito et indust r ia j^eccare, ec r tum est . quod habcs 
lioc domnn vSj)iritus Sanct i , scilicet t imorem. I s tud d o n u m est honiini 
max ime ncee.ssarium. (juia d ie i tur Kcei. I . :-- ' Qui sine timor(> Dei cst , 
])rf)nus est ad ()mn(> nialum facicndum. Item.'-'-'^ Tnitiiim sajiicntiae 
t imor Domini. Tteiii,--"'rimor Domini cx])ellit j )cceatum. ftcm.'--'" (^ui 
sine t imore est nf)ii ])oterit iustificari, iflest salvus fieri. Sceuiufum 
jieccatum mor ta le cst in\ifl ia. Augus t inus : Inv id ia est dolor alienae 
felicitatis. Mul ta mala facit homini invid ia : Inffurat Cf)r, qu ia non 
jiotcst comi^ati afflictioiiif)us j i roximorum. Claudit oeulos, fjuia non 
j)f)tcst \-i(lere felicitatem al iorum. 

"••• Job :j, 28. 
="Eccli 1, 2,S. 
"»Kccli. 1, 10. Vo. I's. 110, !). 
-^TOccli. 1, 27. 
^^oKccIi. I, 28. 
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be rekezty ev fevleet. hogne halliafron jokat j zohiy mafrol. Negyedzer 
be rekezty ev kezeyt. | hogne adhairon ahimyrnat az zevkevTevknek. | 
Evtevdzer meg zoreygya ev labayt. hogne | melieffen ev kevzelenek 
haznaLitoiragara. j Hatodzer be rekezty ev zayat. hogne zolhaf | 
lon egyebrevl jot. Ezeket tezy embernek | az irygleeg. Ez jrygfegnek 
bevne ellen | adatyk zent leleknek mafod ayandoka. | az az. az kegyef-

10 leg. Zent gergely mondafa || zerent. az kegyelleg vgyon azon. ky az 
irgal I mallag. Ez kegyellegnek vagy irgahnallag | nak ayan(k)ka. 
tezen embert irgahnalla [ es kenyerevletelle ev kevzelynek zevklegy-
ben. I Azert az irgalmallag nem egyeb. lianem | egyebnek gonozyn 
aiiagy liaborulagyn va | lo zomorulag. Zent agolton vgy mond. | 
Mychoda az irgalmallag. hanem chak | malnak neuolyallagan vak) 

20 zyben nemy | nemev kenyerevlet. Azert ha teneked va || gyon illyen 
malaztod. hog mykoron latod | te kevzelevdet meg gyevtretuen vagy 
meg I liaboroduan. es keez az te zyued fohazkodalra | es kenyerev-
letre. Az te zemeyd kezek lyralm | ra. kezeyd kezek adomanra. Az te 
zaad I 

(78'-) 

keez io tanaic adalra auagy taneytalra. | Az te labayd kezek. meg 
latogatalra. fev | leyd kezek. te kevzelevdnek zauat meg lial | gatny. 
es zemeyd kezek meg latogatny te | kevzelevdnek faydalmat. Az te 
karyayd | kezek az te beteg kevzelevdet fel emelelre | es el viteleelre. 
Ha ezek mynd te benned | vadnak. byzon iegye ez. hog tenalad \;i \ 
gyon zent leleknek malod ayandoka. az az. | az kegyelleeg. Mert mynd 

10 ez felyevl meg mon |j dottak lenkynel nem k^hetnek. zent leleknek 
ieles I malaztya nekevl. Ha kedeg. mykoron latod te | kevzelevdet 
meg haboroduan. es az te zyued | annera meg kemenyedet. hog az te 
kevzelevd | nek kelerevlegeen ev uele evzue nem fahaz | kodhatol es 
nem bankodhatol. es az to zemeyd | nem lyrliatnak. Az te nyelued 
nem tugya | te kevzelevdet hata mege menteny. de jnkab | amyt egye-
bektevl hallottal azt tudod be | ueytened ky ielentened. Es nemyko-

20 rom II az hallot dolgokat nem meg kylfebeteny. | de jnkab meg 
beueyteny. Ha az te illato | zafod zegenyeknek dohat elnem zenued-
hety. I de jnkat el fordeytod te magadat ev elevle I olyha techchyk 
neked me<if dohofultnak. | 

(78^) 

Ha az te zemeyd nem lathagyak az betegnek fe | beyt. es te kezejd 
nem tapaztalhagyak. es te | karyayd fel nem emelhetyk vagy elnem 
hor 1 dozhagvak az zegeen beteget. mvnt zent er | febet azzonrol 
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Obturat aures, quia noii j)otcst audire locjui de alio boiuini. Claudit 
nianum, quia non potest daro indigentibus elcmosynam. Restringit 
j)edes, quia non potest ire ad j^roximorum utilitatem. Claudit os, quia 
non potest loqui de alio bonum. Haec omnia fecit invidia. Contra 
hoc peccatum (iatin- secuTidum donum Spiritus Sancti, scilicet pietas. 
Fietas secundum Clregorium idem est, quam misericordia. Virtus huius 
doni est, quod facit hominem miserieordem et compassivum in iieecssi-
tatibus proximorum. Unde misericordia est tristitia in alienis malis. 
Augustinus: Quici est misericordia, nisi alienae misoriae in cordo (luae-
dam com])assio. Si ergo iiabos talem gratiam, quod quando vides proxi-
mum tuum afflietum vel tribulatum, (]uod cor tuum est paratum ad 
gemendum et compatiendum, oculi parati sunt a flendum. manus ad 
largiondtim. 

os tuum paratum ad consulendum ot consilium dandum vel docendum, 
pedes parati ad visitandum, aui'es paratae ad audiondum voccm oius, 
oculi ajiorti ad vidondum dolorem eius, brachia tua parata ad sul)k-vaii-
dum vel potandum infirmum, certum est, (juod habes secundum donum 
Spiritus Sancti, scili(!et pietatem, quia ista omnia nullus potest habero 
sine spociali gratia Spiritus Sancti. Si autom (]uando vides ])roximum 
tuum tribulatum: cor tuum est adeo durum, (]Uod non ])otest conge-
mero et compati et oculi non j)ossunt flere, et sic do singulis; et lingua 
tua nescit ])roximum tuum past tergum suum excusare, sed ])otius 
quod audisti aliis revelare, et aliquando non minuero sod ])otius aug-
mentare, si olfactus tuus non }>otest ])au])erom sustinere, sod a\-ertis 
te ab eo, (|uasi vid(^atur tibi foetoro, 

oculi tui non ])OvSsunt ])Iagas oius videre ot non possunt maiuis infirmum 
tangore, et brachia non ])ossunt eum elevaro vel ])ortare, sicut legitui' 
de beata [{Ilisabeth.-^i Si omnia ista non ])otos facore, signutu est. (|U()(i 

^•" .A/. ti talas Maj,'yaj'orH/,agi S/.Pnt, Kr/.seb(>ti-(' \oi iatko/ . ik. 
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ohiaftatyk. Ha iiiytKl c/.cket iieni i teheted. eiinek az ie<iye hoji; tenalad 
nynehen | zent k^leknek inafod a\and()ka. az az. az ke j gyeffei^. Kn 
lia ez kcgyeriegnek vagy irgalmaf | lagnak ayan(h)kaual nem leyen-

10 dez meg holt. j femmykepj^en nem ifhiezevlz. Mert az irgal j | mafok-
nak mondatyk. jevyetek en atyamnak | aidoty. byryatok en atyamtvi 
iie]<tek zerzet j orzagot.: — Hai'mad lialaio l)evn harag. | Az harag 
clmenek zemeet meg vakeygya. az | harag. bozzv ailafnak kenaiifag 
(dal)a. Az h<i | rag embernek loii gonozokat tezen. elinenek | auagy 
okolfagnak zemeet meg vakeygya. | Az liarag embernek ertelmect es 
okoflagat j el vezy. es boionda tezy. mykejjpen zent agoIt(7 ] mongya. 

'M Az liiirag cmbernek nyeluee(b)t 1| jngeriy liyvya vetekcvdelre. es 
atkozodalra. | (Zayat hyvya embcrnek az iiarag) Az iiarag | cmbcrnek 
zayat kelereyty bozzv mondalra. | es meg einifoialra. kczeet vere-
kevdefre. I es maga hanyafra. Az harag ncm engcd | 

(7()'-) 

fem atyanak. lem anyanak. fcm ev iftene | iiek. fcm e\- tiuaydon 
iduellegenei^ lem tyz | tellegcnck. A'gy mond zent agolton. Az ha ] 
ragos emlier m(>nden gonozra i<eez en iiay | lo. i-̂ ẑ gonozokat mynd 
az iiarag tezy. j Ez luii'agnak gonoz byne eilen. adatyk zent • icicivnck 
liarmad ayandoka. az az. az tudo | niany. i<jZ tudomannak ereye 
iozaga cz. j iiog embcrt mcg taneyt jgazan einy nya | yalkodny. 

10 gonoz vyzza fordvlt emlierek |j kevzevt. Zcnt agolton vgy mond. Az 
tndoman. | ilteny en cml)erv aliatoicnak mcg clmcrctv. | Kz igeegljevl 
\(!tettetyk. liog az tudomannal< ] ayadoka al ezbcn. hog einl)er tngya. 
niykep j ijcn kcl cmherekkel ez velagban nyayafkodny ] eelny. Vgy 
hog az ev ekitc iftcnnek kcllemc ] tes legyen. (>s azzal egyetcvmbcn 
meg ] jgyzhetetien meg fegyetheteticn eietet vife ] iyen cmbciekkei. 

20 A'gy hog mendeneii kyk ] evtet lagyak cs haiyak. az eletybevi meg ]] 
e])eviteflenek. Azert mongya iduczeytevniv ] zent inathe irta meg 
kcvnyucnck c\tev(l ] rezeben. Ezenke))|)cn vilagofogyck az ty vi | 
laffaktok cmbereivnck elevtte. hogy iaffaak ! az ty jo mycikevdette-
ket. es (i\chevfvhvk az ] 

(79V) 

ty menyey atyatokat ky menyekben vagyon. I Z(>nt ])al apoftol es 
vgy mond. Eleue meg lat ] uan iokat. nem chak iften elevt. de es men | 
(len emberek eicvt. Nem eleg ezben. hog ] eniber ehak iltennek zoi-
galyon. dc cs hog ] embcrcknck io jieidat es io eletet mutallon. ] 
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noii hiibes SCCUIKIUIII (loiuim Spiritus Sancti, scilicet pietatem. P]t si 
sine hoc dono, scilicet miscricordia mortuus fueris, ncquaquam salvus 
eris, quia miscricordibus dicetur: \ 'enitc benedicti patris mei ctc.'-'-^ 
Tertium mortalc peccatum est ira. Ira oculum mentis excaecat, ira cst 
dcsiderium Aindictac. \Tulta mala facit ira liomiiii: excaecat oculum 
mciitis, a.iif(>rt homiiii s(>nsus et rationcm, facit eum insanum, sicut 
dicit .Aui^ustinus: Linjiuam |)rovocat ad contemnendum et maicdicen-
(hnn, os cxas])erat ad impropcrandum et sublimandum, manus j^rovo-
cat ad percutiendum et iactandum, 

ncc patri nc(- matri parcit, nec Deo suo, nec propriae saluti et honori. 
Auji:ustinus: Homo iracunchis ad omne mahim est pronus et inchnatus. 
Hacc omnia mahi facit iracundia. Contra huius ])eccati mahini (hitur 
t(>rtium donum Spiritns Sancti, scihcet scicntia. Virtus huius doni cst, 
(|uo(l docct homines convci'sari in medio nationis pravae et ])ervcrsae. 
Augustinus: Scientia est divinarum et humanarum rerum a^nitio. Kx 
his colligitur, quod donum scientiae stat in hoc, quod homo sciat in 
hoc sacculo qualitcr cum hominibus debcat conversari, quod vita sua 
Dco ])laceat, ct tandcm hominibus iri'e})i'chensibilem exhibcrc vitam, 
ita (juod omncs ((ui vident euin vcl audiunt de cius convcrsatione emen-
diintur. IJiidc Domimis in evanffelio: Alat. V'.'- '̂ Sic luccat lu.x vcstra ctc. 

Kt Apostolus ait lio. Xll.--" Pro\-identcs bona non tantum coram Dco 
«cd ctiam coram omnibus hominibus. Non satis cst in hoc, quod tan-
tum Dco serviat scd ctiam aliis bonum exemplum et bonam convcrsa-
tioncm ostcnchat. Scd qui(him sunt, qui habent illam trratiam, quod 

-•'- Mt. 25, 34. ,,Vpnito b^mcdicti P a t r i s mei, possidote p a r a t u n i vobis rogniim 
a oonsti tut iono niun<li." 

'"^ Mt. 5, 16. ,,Sio luooat lux vostra ooram hominibus , u t v idoant op(^ra 
\(>stra bona ot fjlorifioont Pa t rom vostruin, qui in oaelis e s t . " 

^••'n^om. 12, 17. 
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de vadiiak nomely omberek kyknel \ airyon | illyen nialazt. liog iol 
tudnak elny ez ve { lagban emberekuel. Es ezzel egyetevmben | 

10 vagyon evnekyk illyen zerenchetelenregevk. ]| hog nem tugyak mago-
kat meg cvryzny | es el tauoztatny l)ynektevl. hanem meg j zep])lefe}-
tetnek bynekkel. Az ev eletck irtennck j vtaiatos. lollciict hog cmbe-
rekkcl malazto | fon keduefevhn ccllyenek. Efmeg vadnak ] nemclyck. 
kyk io es zent eletet vifelnek j e.s iftcnnek kellcincteffck. es vagyon 
evne | kyk lllyen zerenehetelenfegevk. hog nem | nyayafok. nem eke-
fen bezellevk. oly harago | fok. oly reftek cv myclkevdctevkben es [oly | 

20 otrom Ij bak ev erkevlchcvkben. Es olyan jgecn alkolmat | lanok 
mendenekben. hog fenky ev uclek nem j nyayafkodhatyk. fenky az 
ev nyayaffagokbol | nem epevltetyk. vgy hog valakyk evket | latyak 
vagy halyak vagy ev velek nyayafkod | 

(80'-) 

nak vagy eelnek. meg vnnyak evket. de ma | ga azert cz illyen emberek 
jok es zent embe j rek iften elevt. Efmeg vadnak ncmelyek. kyk j 
jo es zent cletet vifelnek. es ezzel evzue vagyon j cvnekyk illyen zeren-
chcyek. hog emberek zere | tyk evket. es ev velek evrevmeft nyayaf-
kodnak | es evket evrevmeft latyak. evrevmeft halyak. | Es valamyt 
zolnak ezek. valamyre taneytnak j valamyt ])rediealnak auagy tcz-

10 nek. mynd | kellemetes embercknek. Es mendenck cv be |j lcvlcvk 
meg feddyk ev eleteket. Mynd ezek [ leznck zent leleknek ez harmad 
ayandokabol. | az az. az tudomanbol. Negycd halalos j bcvn reftfeg. 
ky embcrnek fok gonozokat | tezcn. Mert az reft tunya ember morgo-
das I nekevl nem zenuedhct kemen dolgokat. Az | i-eft ember. egy jgcet 
el nem tevrhet iftenert. | Nem beytevlhet. nem oluafhat. nem jmad j 
kozhatyk. nem vehet dyfciplinat. Zent egy | hazban nem mehet gya-

20 korta. nem kelhet |] veternyere. predicacvot iftcimek igeyet j nein 
halgathagya. Semmynemcv kaart | auagy oftoil iftentevl. auagy 
betegfegevt | faythxlmat bekeffeggel el nem zeiuicdhet ] keucs kaareit. 
iften ellen mortcodvk. ez ve ] 

(80V) 

lagban valo eelteet mcg vnta. lCvnen niagat j atkozya. niaganak lialalt 
keuan. es menden ] gonozokra kecz. menden jokra kefcdclmcK. ] Ez 
gonozokat mynd az reftfcg tunyafag [ tezy. Ez negyed halalos bc\n 
ellen adatyk ] zent leleknek negyed ayandoka. az az. az [ erevffeeg. 
Zent kilcknck ez ayandoka tezen [ embci- crcvff(> mcndcn haboiiifa-
goknak el ] zenuedefere. kevnyeve tezy inendcn io tcte ] mcnyrc. cs 

10 ad bekeffegevt menden ellene ]] valokban. kefertetevkben. oftorokban 
es be ] tegfcgevkben. Zent agofton vgy mond. hog | az crevffeg az 
zeretet. kyuel mendeneket [ kevnyen el vifcl azcrt aky zerettetyk. 
Ez eref [ fegnek ayandoka mynekevnk jgccn zcvk I feges. mert ha neni 
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l)i'iie .sciuiit 0(111 vei\sari in inundo cum hominibu.s, c t t a n d e m eum lioc 
liiiheiit ilhid infor tunium, f|uod ne.sciunt .se cu.stodire e t cavere nisi 
<oinr[uinentur peccatis e tc . \ ' i t a eorum Deo dispHcet: hce t t a m c n cum 
hominihus <zratio.se conver.sentur. vSunt ahi , qui s anc t am et h o n a m 
vi tam (hicunt e t l)eo p laeent e t hahen t iUud infor tunium, c(uo(i non 
sunt affahiles vel tractal)i les e t i ta inchfrnati, i t a tacdio.si in factis suis 
et i ta dis tor t i in morilnis, e t i ta ine])ti in omnihus , quod nuUus ^iotest 
eum cis conver.sari hene, (|Uod luiUus de eo rum conversa t ione ae(hfiea-
tiir, (iiiod onines, (iiii eos aud iun t vcl v idcnt , vel eum eis conversan tu r . 

hahcnt tacdiuin in eis, ct taiiien sun t honi e t sanct i coram Dco. S u n t 
c t iam aliqiii, ((iii hoiiain ct s anc t am v i t am ducui i t , ct cum Iioc hahen t 
iiiud infor tuni tum, ({iiod homines cos dilifiunt c t cum eis l ihenter convcr-
san tu r et eos liheiitcr v ident , l ihenter aud iun t , c t f(uic()uid Io()uiintur, 
docent vel p raed ican t vel faciunt, hoininihus accep tum est c t placct , e t 
omncs de conversat ionc eorum e m e n d a n t . I l lud ])rovcnit ex dono isto 
tcr t io , Kcilicet scientia. I s tud er<fo doiuim scientiae, quod docct beno 
conversari est iicccssarium coiitra irain, C)uae facit honi inem male 
conversari . Quar t i im morta le i ieccatum cst acedia, quae facit homini 
iiiulta mala. AcedioKus eiiim non })otest dura sinc m u r m n r a t i o n e 
siistincre, iiniim \ ( ' i hum non ])otcst ])rojiter Deum sust inerc vcl 
su])|)ortarc, non potc.st iciunare vcl orare, nc(]ue disci])linas rcci])cre, 
iic()iic ccclcsias f'r('((uentare, ncque verVium audi rc , nulhim damiu im . 
niillani ria^'cllationeiii, luillam inr i rmi ta tcm ^cl dolorcm ])f)tcst cuiii 
])atieiitia sust incrc , jiro niodic(3 d a m n o coiitra J)eum m u r m u r a t , 

t aed ium vitac; hahet , sihii])si malcciicit, n ior tem sihi o p t a t e t ad omiiia 
mala j iaratus est, et ad f)mnia bona t a r d u s . Omnia i s ta ma la lac i t 
acedia. Contra lioc ((uartum vi t ium d a t u r ((iiartum d o n u m S])iritiis 
Sanct i , scilicet fortiti ido. Vir tus huiusmofh flf)ni cst, f)iiod rcdd i t honii-
neni fortem ad omnia advcrsa toleranfia, agilem ad omnia bona facien-
da . et d a t ])aticntiam in omnihus advor.sis t en t a t ion ibus , flagclh.s ct 
inf i rmita t ihus . Aiigustinus: Forti tuflo cst amor facile omnia to lerans 
]>io])tcr illufl, (juod a i i ia tur .TuII ius : For t i tudo est ratioiiabilis agressio 
terrihil ium cum cons tant i corum pcrj)c,ssione. Hoc d o n u m cst nobis 
maxinic ncccssariiim, ((uia iiisi fucrimus fortcs afl bcnc oj)crandum ct 
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lezevnk eievfrek jo my j elkevdetevkre. es tevrefie. neiii lezen neke\nk 
I erdemevnk menyoiza<rbiin.: Evtevd ha | lalo.s hevn fefuenfe<;. 

20 Zent agofton vgy | mond. hog az fefnenfeg ez. fokakat gye\h j | 
teny. es az felette valokat zegenyeknek nem | adny. Az fcjfuenfeg tezen 
embert mende | neket keuanny. mendeneket gyevliteny. | folia nem 
beuelkevdny. myndenkoron mar | liayanak el fogyafarvl feeliiy. ke\ -
zek^et I 

(8I'-) 

meg ehalny. Az zegenyeknek keuefet auagy fein j myt adny. mynden 
ev remenfegeet ez el mu | landokban vetny. Tevbbet gondohiy az ev | 
jozagyrol kazdagfagyrol. hognem ilteiircvl. | fevt gyakorta az vriftent 
el feledny. Ez vehigy [ bevieheffegben jgeen tanohiy. myke])pen kaz | 
(higfagokat gevhchevn. Es az ev lelkect ev j rek karhozatra adny. 
myke])])en gyakorta tcr | tenyk az fefuenfegnek be\ne(M't. i\Iynd ez ] 

10 gonozokat tezy az fefuenfegnek bevne. ]| Ez fefuenf(!gnek bevne ellen 
adatyk zent lelek ] nek (hetcc) evtevd ayandoka. az az. az tanalc. ] 
Ez tanalchnak ereyc iozaga cz. hog meg ta ] n(nt em))ert. myke])])en 
tugyon tanalcliot ] valogatny bcvk'lieben haznalatofban. fokak | 
kevzevt. Pelda. Ez vclag az tanalehot agya. | hog kazdagfagokat. 
hatalmafagokat. tyztcffcgcv ] ket. meltolfagokat. feyc(l(>lmfegcvket 
keres. ] Az teft ez tanalchot agya. hog gyenyerevfc ] geffen ecly. jol 

20 egycl. jol igyal. lokayg alogy. |] edefren fekegy (^-ly. es ehak egyzer 
rehagyad ] az te (bo) labadat kemenyennyomodny. hog ] fcmmyt kedu-
(;d cllen valot ne zcnucgy. cs ] valamyt keuanz. mendcn meg legyen. 
hog ] teftedct lagy ruhaual cvltevztcffcd. es teftedct j 

(8JV) 

gyakorta ferezyed. Soha fe ehezny fe zomyvhozny [ nc hagyad. Hog 
az te gonoz kcuanfagydat ] mynden koron be tevlclied. es foha maga 
dat megne zenuetteffed femmy gonoz keuan ] fagt^l. Az ])okolbel\ 
er(l(>g az tanalehot agya ] hog ketiel lcgy. jregy legy. haragos legy. ] 
cs hog effel bcvnrcvl bevnben. Mert cv bevn ] nek myatta cfet ala 
menyorzagbol. annak | okaert mendenkoron bc\nt es efetet tanal ] 

10 chol. Azcrt inonda az erdeg criftufnak. Ezeket ]! niynd neked adom. 
ha le efueen jmadandaz en | gemet. Az gonoz embcrek adnak gonoz 
ta ] nalehot. az or eniber orfagra. az ragadozo | toluay ragadozaffra 
toluaylagra. Az vfuras | vfurallagra. Ezcnke])])en menden gonoz cin-
ber ] az ev gonoffaga zerent ad tanalchot. Az vr ] iften kcdcg ad tenc-
ked tanalchot. hog el agyad | iftenert az el mulando kazdagfagydat. 
hog ] vegyed az cvrek kazdagfagokat. Es hog keue I let. es veeg zaz 

20 annect. hog ez velagon zegen j | legy evrevmcft. es nienyorzagban lcgy 
mcnden | kazdag. 'ranalcholya az vr iften touabba. hog ez | \'clagon 
zcnuegy reuid nyomorufagot cs me j nyorzagban \-eegy evrek vigaffa-
got. hog ez vc ! lagon zenuegy byiK^ydert reuid j)enitencyat. | 
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ad sustinciKliiin, non liuhchiiiui.s in cacio lucrituin. (j)uihtuiii j):^((atuin 
mortalc cKt a\'aritiii. AuguHtinu.s: Avaritia cst niulta congregare, nec 
superllua ])au])eribus erogare. Avaritia faeit homine.s omnia dcsiderare 
omniaque congrcgare, nunquam abundarc, semj)er de defcetu formi-
dare, j)roxinium frauderc, 

in(ligeiitil)us jjarce ct in iiiliiio sulivcnire. omnem sj)cm iii istis traiisi-
toriis ])oncre, j)lus d(> bonis suis, r(uani de Dco cogitarc, immo Dcum 
saej)ius oblivisci in saj)icntia mundana, (luomodo oj)cs acquirat niiiiis 
stu(k're et ut saej)ius aiiimam actcrnae damnationi dare. Omnia ista 
mala faeit avaritia. Contra lioc datur quintum donum Sj)iritus Sancti, 
scilicet consilium. Virtus luiius doni (st, quod docet homincm, quomo(^o 
inter multa consilia ])rudentius ct utilius coiisilium sciat eligcre. 

(Divcrsa invcnimus in hac vita consilia: quicumquc de illis oniiii-
bus mehus et jirudentius eligere scit, hoc est de isto doiio.) 

Vcrbi gratia: muiidus consulit, ut quaeras divitias, potentias, honores, 
dignitates ct jiraelaturas. Caro consulit, ut deliciose vivas, bene come-
das, beiie vivas, diu dormias, suavitcr iaccas et scdcas, ut nunujuam 
])cdes tuos Hclla dura caleare j)ermittas, ut nullum incomniodum siis-
tineas, iit nullo commodo carcas, ut molles vestes induas, ut saej)e 
carncm tuam balnces, 

nuiKjuam t(! csurire vel sitire facias, ct omiii temjiore libidinem tuam 
explcas ct iiunquam ab.stineas. Diabolus consulit ut sis suj)erbus, iiivi-
dus, iraciindus ct ut cadas de jicccato in jieccatum. Ijise enim cccidit 
j)cr jicccatum de caelo ct ideo scmjier consulit j)cccatum et casuni. 
Idco dixit ad Cliristiim: Hacc omnia tibi dabo si j^rocidcns adoravcris 
me.-•''•' .Mali liomines consulunt tibi niala, fur furtum, rajitor raj)inani, 
usiirarii iisuram, sic (|uilibet malus secundum suam malitiam. Dcus 
autem consiilit tibi, ut dcs dona transitoria et accijiias acterna et ut 
dcs liic simj)lurn et aceij)ias ccntuj)lum, ut libcntcr sis hic paujicr, ut 
scmjicr mancas divcs iii caclo, ut sustincas hic breveiii tribulationem 
ct rccij)ias i])i laetitiam semjjitcrnam, ut sustineas hic brevem j)aeiii-
tcntiam. 

••''' !\It. 4, 9. 



(82^) 

e8 el tauoztarfad i)()kolnak auagy ijurgatoriom j uak evrek keiinyat. 
Efmeg vgy mond jduezey | tevnk zent mathe irta meg kevnyuenek 
tyzen j kylenched rezeben. Menyel e« arulyel mende | neket kyket 
byrz. es agyad zegenyeknek es kev [ ues engemet. es lezen kenclied 
menyorzagba. | Efmeg vgy mond. Mynden vakiky el hagyan | gya 
hazat. vagy atyafyayt es hugayt. auagy j atyat annyat en neuemeit. 

10 Zaz annyet vezen j es az evrek eletet byrya. Efnieg vgy mond vronk |j 
zent hikac irta meg kevnvucnek tyzenhatod [ rezebcn mondua. Tegyc;-
tek magatoknak bara j tokat az ahiokfagnak kenchebevl. Jiog myko | 
ron meg fogyatkozantlotok. be vegyenek bo fo | gyanak tyteket az 
cvrek liayk)i-cokban. Ime | azert embery allat hallottal fck tanalcho-
kat. j ha cz tanalchok kezzevl twe iobb.it vagy job | ban ezcTbcn valaz-
tanod es kevuetnevd. ez va j gyon zent lel(>knck cvtevd ayandokabol. 

20 az az. j az tanalehbol. de halyad tobyafnak moiula || laat. Myndc!i 
jdevben ev beniie az az iften | ben maragyanak te tanalchyd. Vgy 
mond fy ] rac fva icfus kevnyuenek hatod rezeben. Legen | tenekcd 
ezer kezzevl egy tanalchofod. olyha azt | mondanaya. Ezer tanalcho-
fok kezzevl. valaz i 

(82V) 

\alaz magadnak cgy tanalchoft az az vr iftent. ] Hatod halalos l)cvn 
toi-koffag. az torkoffag tezy cm | bernck hog tomj^a clmcy lcgcn. 
vgy mond zent j hironimus. Az kevuer has nem tezen ?«;m ne^iiz 
gyors el ] meet. Vgy mond ez revl lyrak fya ins mondua. | gondolam 
hog en teftcmet meg vonnam az ] bortwl. hog czctikc|)])cn valtoztat-
nam cn lelkemct ] az bcvlchcffegre. Az torkos emhci' fcmmyt cgyc | lict 
nem goiidol. femniyt egyebet nem tanol. ] hancm cliak azt niykcpjjcn 

10 liafaat tevlche. kyk jj revl vgy mond zent pal. Ezck azok kyknek ha ) 
fok iftenek. Es myert az ev hafokat valaztottak | magoknak iftcii 
gyanayan. az ev ertelmek oly ] jgeen meg tompul. hog az vr iftent 
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ut evadius |);uMiaiii iiifcriialoin vel j j i i rgatorium. J t em Math. XIX.- ' '" 
Vcnde omiiia, (|uae hahes, (hi paiiperibu.s e t «equere me, et iiabebis 
thesaurum iii eaelo. .Matli. eodem c.-^': Omui.s, qui rel iqueri t domuin 
au t fratre.s a u t sororeK e te . p rop te r nomen mcum. cen tuph im accii)iet 
ct vi tam ae te rnam po.s.sidebit. I t e m Lu. XVI.-''*' Faci te vobi.s amico.s 
de mammona ini(|uitatiK, u t cum defl. reci. vos in et . tal) . lOcce audis t i 
iiiuita con.silia, si c.x istis scis melius et j ) rudent ius eligere e t .se(jui, hoc 
cst c.x (lono Sjiiritus Sanct i ( |uinto, scilicet eonsilio. Audi 1^ol). I I 1 1 . " ^ 
Omni temjiore consilia t u a in ijiso. id cst in Deo j^crmanent . Eccli. 
\ ' I . ' - ' " Consiliarius sit t ibi uiuis de mille, quasi d icere t : dc mille consilia-
riis ('litr<> tibi unum, seilieet Deum. 

Sc.xtiim mor ta le pcccatum cst (iuia. (Juia facit hcbetes .sensus. Hierony-
mus: Pinguis ventcr tenueiii sensum non gignit . Kccl. 11.'-" Cogitavi 
ut a ^ ino carnem iiieam abs t r ahc rcm, u t sic t r ans i c r i em an imani 
meam ad saji ientiam. Culosus nihil aliud cogi ta t , nihil al iud s tude t , 
nisi ((uomodo \-entrem eomjileat. Undc Ajiostolus: Phi l . i l l . ^ ' - Ij;si 
Muit, (|iioiuiii dcus venter est . Kt (]uia ven t r cm, (|uem deo e legerunt ct 
(•oiiint, ita scnsus corum hcbc tan tu r , quia Dciim j)arum cogi tan t vcl 
inteiJigunt. Cont ra hoc d a t u r se.xtum doiiuin Sjiiritus Sanct i , scilicet 
intelleetus. X^irtus huius doni est, quod acu i t hominis scnsus, u t j)er 
( rca turas (pias vid(>t. sciat agnoscere Creatorem suum. (jucin non virlet. 

-3«Mt. J9, 2 1 . 
'-•" IMc. 19, 29. ,,I''t oinnis, ((ui reliqiicrit doinnin vt-l IVatn^s ai i t sorores ai i t 

p a t n n n a u t matnMii j iropter noinon meiim, ci^ntumplum accipiot e t v i t am aoter-
iiam posaid<;bit." — A m a g y a r a toljoa azovegot ho/.za; a l a t inban v iszont 
oltereaek vannak a Vulga ta S7.6veg(jt(51. 

^'* ]j<>. ](i, 9. , ,Faeito vobis aniicos <le n iamona ini<|uitatis; iit <'uin <lofoceriti8, 
i-ocipi<'Mt. \<)l)iK in aotorna tabernaoi i la ." 

-••"' Tob. , 420. 
='»]<:<.oli. (i, (1. 
-^' K<'<'li. 2. :i. ]'»/'/((/'(.• , ,Cogitavi in corde ineo, abs t rahe re n \ i i io <'arnem 

inoatn, iit aiiiiniiin ineiiin t iunsferrein ad sap ien t i a in . " 
-« Tliilip. :i. 19. 
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keuefre gon | dolyak anagy ertyk. Ez torkoirag elleii ada | tyk zent 
leleknek liatod ayandoka. az az ertelm. j Ez ertclmnek ayandokanak 
anne ereye iozaga | vagyon. hog embernek elmeyet meg elefeyty. | 
hog az tercmtet allatoknak myatta kyket laat. | tugya mcg efmerny 

20 az ev teremteyct kyt nem || kxat. Vgy mond zent pal. irtennek latha-
ta t I lan allatyh. ez velagnak tcrcmtet allatytwl. azok | nak myatta 
kyk lettek. crtelmel meg lat tatnak | vagy meg ermertetnck. Pelda 
rola. latonk | az eegben es ez velagban nagylagot. ennek | 

(83^) 

myatta meg eerthegyevk. hog az eegnek cs ez | velagnak teremteye. 
nagy cs foghatatlan legcn. | Ha kitonk az nappban az hodban az ehyl-
lagog I ban fenerfeget. cnnek myatta meg eerthegyevk | liog az cv 
teremteyck fokkal fenefb legen. | Ha latonk az rofaban zeiifcgct. 
lylyom verag | ban es viohilian. cnnck myatta mcg eerthe ] gyevk. hog 
az ev teromteyek fokkal zccb legen. | Ha latonk valamely teremtet 

10 allatban bevl | cheffcgcvt. mykeppen az kegyoban. az kakaf 1| ban 
es az galamba. ennek myatta meg cert | hegyevk. hog az ev teremteyek 
fokkal bevleheb | legen. Vgy mond job pj^hcta. keerd meg az | barmo-
kat. es meg taneytnak tegedet. keerd | meg az reiiefev madarakat. 
es meg ielcntyk | nekcd. Zoly az fevldnck. es meg felel tenckcd. | 
es ielentyk teneked(l) az halak. Azert mynd |ez tcrcmtet alltokbol meg 
efmcrhetevnk vala | myt. iftenrevl es az menyey evrevmrevl. Ha | 

20 valamcly embcr hal vala mely markaat edeffcn || enekleny mynl az 
fylerayle. vagy egyeb madarka. ] cs jgeen gyenyerkevdyk bcnne. en-
nck myatta | mcg eerhety. hog menyorzagban nagyob ev | i-evm es 
gyenyervfeg vagyon. holot cnckelnek | anne nagyfok angeloknak es 
zenteknek kary. i 

(83V) 

Ezrevl illyen pelda oluaftatyk. Egy frater argen j tynaban neina 
zerzetbcvl. evl vala az fratereknek |dymevlc kertebencgy fanak alatta. 
Ez frater | nck uala io zaua. cs kezde enckleny. Ezt meg j halla egy 
fylemyle madar. oda i-ei)evle es zalla j egy fara. Ra kezde termczet 
zerent cz fylemyle | enekleny erevffen cz fratei' ellen. Melyet hal j 
nan az frater. kezdeaz cv zauat felyeb fcl cmelny. |Az madar cs felyeb 

10 kezde ev zauat emelny. | es annera kyalta jvevlte enekle az fylemyle. [j 
hog raeg foytatuan le efeek az farvl az fratcr | nek evleben. Ime azert 
ha enncre gyenyerkev | dyk egy oktalan madarka. embernek enek-
le I feben. taha t rayncmev gyenerevfeeg lezen me ] nyorzagban. holot 
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(ut ])('!• tornMiii sciiit coniprehendere caelestia. Unde Sap. X I I I " ' " 
A iniif^nitudiiic Kj)ccici ct creatunic cognoscibiliter potcst creatorern 
eoruni vidcri.) 

Rom. I.'' ' 'Invisibilia l)ci a creatura inundi pcr ea, quac facta sunt 
inteliecta conspiciuntur. Vcrbi gratia: videmus magnitudincm in firma-
mcnto et in mundo, 

pcr lioc po.ssumus intciligcre, ((uod Creator corum sit miignus et incom-
prchonsil)iiis. Si vidcnuis cliiritittcm in solc, lun;i ct stcllii, pcr hoc pos-
sumus intclligcrc. (juod Crciitoi- corum sit inulto clarior. Si vidcmus 
])ulelu'itudinem in rosa, flore, lilio ct \iolii, ]5cr hoc passumus intclli-
gere, (]uod Crciitor corum sit multo ])ulchrior. Si vidcraus sai)ientiam 
iii idiqua crcatuni, sicut in serjicntc, giiUo et columba, possuinus intel-
ligcrc, (juod Crciitor corum multo sapicntior. Job XII."''''' Interroga 
iumciitii ct doccbuiit tc, voliitiliix eacli et indicabunt tibi, ct narrabunt 
tibi j)isces. In omnibus istis creaturis ])ossumus aliquid de I)eo ct de 
caclcsti gaudio cognoscere. Si aliquis domo audiat aliqnam volucrem 
caiitiintcm dulciter, ut ]ihilomenain vcl idiam, et multum delcctatur 
in hoc sono, ])cr hoc ])otcst intclligcrc, ((uod in caclo, ubi ciintant tot 
chori angclorum, (]uod ibi est maximum gaudium ct delectatio. 

K.\(uni)Ium. Accidit iii Argcntiiiii, ((iiidiim fratcr sedcbat in j^omcrio 
friitrum sub arborc ct habcns bonam vocem incepit cantare. Hoc 
audiens quaedam philomcna advolavit ct j)Osuit sc suj)er arborem ct 
inccj)it naturalitcr contra cum fortissime cantarc. Quod audiens fniter 
incc])it voccm elcviirc et illa etiam vocem cius cxaltabat, ct intantum 
cliimabat, quod suffocat.i cccidit de arbon^ in sinum fratris. Eece 
si uiiii avicula irrixtionalis crcatura taiitum dclectiibatur in cantu 
hominis, qualis crit delectiitio in ciiclo, ubi tot cantant angcli, virgincs 
et sancti. In omnibus istis et similibus, quae videmus et audimus, possu-
mus supcrna intclligcre et caclcstia. Scd (juidam sunt ita rudes, quod 

2"Rom. 1, 19—20. 
-'5Job 12, 7 — 8. 
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aiine fok angelok zentevk j es zvzek enekelnek. Mynd ezekben es ezek-
hez I liaronlatorfokban kyket latonk es liallonk. nieg | eertliegyevk 
az felfevket es az menyeyeket. de | vadnak nemelyek oly jgeen paraz-

20 tok gorom | baak. hog ez illyeneknek myatta Temniyt nem j[ eertnek. 
hanem mykej)])en oktalan barom. cliak | az fevldyekben foglaltatnak. 
kykrevl vgymond | zent dauid pjjheta az loltarban. Ne akaryatok [ 
lenny olyanak mykent lo es zamar. kyknek | nynchen ertclmek. Heted 
halaios bevn j)a j 

(84 ' ) 

raznafag. auagy tefty gyenerevfeeg. l<y embernek [ tezen fok gono-
zokat. Embernek elmeyet meg va | keygya. iftennek zerehneet meg 
kyffebeyty. iftent | efmerny nem hagya. es az ev teremtev ifteneet | 
vele ei feiettety. Vgy mond zent gergely Myko | i-on az tefty gyenye-
rcvfeg einbernek elmceben | l)e menend. femmynemev jot ncm hagy 
gon I dolny. Innoeencius j)aj)a ugy mond. fei'teze | tcrfegnek bevne. 
mynden jdev kort meg i-ont. | menden ertclmet meg zegycneyt. mcn-

10 den II zerzctet meg feyt. nienden allaj)atot vizza | fordeyt.Vgy mond 
zent bernald. Az ferteze | teffcg az teftet meg erevteleneyty. az lelket 
meg I evly. jo hyryt el vezty. kevzelcet meg bangya. [ iftent tevle el 
vezty. elmeet meg tomj)cygya. | embert baromma valtoztat. fevt 
fertezetefregnek | myatta ember baromnal alab valo lezen. Mert | 
az barom cv termezetynek jdeyet targya. de ez | fele embcr mcnden 
horaban gonozt keuan. | Mynd ez gonozokat tezy embcrnek az tefty 

20 gye |[ nyei-evfcg. Ez bcvnnek ellcnc adatyk zcnt le | leknek hetcd 
ayandoka. az az. az be^lcheffeeg. | Az bevlcherfeg iiiondatyk jo evzev 
bevlchcrfegnek. | es vagyon ev benne lelky edeffegnck nenievneincv ' 
jo jzc. melyet crez az aytatos eml)er. <iz mcnyev | 

(84^) 

elineelkevdefben. Vgy mond jfydorus. Az bevlcherfeg | chak az evrev-
kcvket elmeelkcvdy. es azokban | gyenyerkevdyk. Zent lcleknek ez 
ayandoka vala | zcnt agoftonnal. mykort azt inonda. Be vyz en | 
gemet vram nemykoron. jgeen zoktalan ke | uanfagban belevl. ncm 
tudom myncmev edef | Tegbcn. Mely edcf fcg ha meg tcvkelletyk en | 
bennem. nem tudom my lcgcn egyeb az | evrek elet. ha cz nem lcyen. 

10 Ez ayandok | adatyk tefty gyenyerev fegnek cllene. Zent || gergely 
vgy mond. Mykoron az lelek meg | goftolya az lelky edelfcget. ottan 
ky megyen | menden tefty gyenycrevlc^cg. Mert valaky j egyzer 
koIt(a)olandaz bevlchellegbcvl. az az.az | jo jzev judomabol] bcvlclic-
legbevl. myndcn tefty gycnycr 1 kevdct jzetlcn iczcn. Mykej)j)cn ky 
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nihil per huiusinodi intclligunt, sed wicut bruta animaiia circa ista 
terrena occupantur, (^uibus flicit P.s.'-̂ " Nolite fieri sicut equus et muhis 
quibus non est inteilectus. 

Septiinuni i^cccatum mortale cst hLxuria sivc carnalium dclcctatio, 
quae facit liomini nuilta niala: mcntcm cxcaccat, diiectionem dimi-
nuit, Deuin suum cognosccrc noii j)ermittit et Crcatorem suum obli-
visci facit. (ircgorius: Cum hixuria mentem invaserit, nulhim bonum 
cogitare ])crmittit. ]nnoc(Mitius papa: Luxuriae vitium omnem aetatem 
c()rruni])it, omnem sensum confundit, omnem ordinem solvit, omnem 
f^audium ])crvertit. Invadit enim iuvenes ct scnes, mares et feminas, 
jirudcntcs et simj)iiccs, sujicriorcs ct infcriores. Bcrniiardus: Luxuria 
(!orpu8 enervat, animam inactat, formam j)crdit. ])roximum offendit, 
Deum omittit, scnsus liel^etat, liominem in jiecudem mutat, imo homo 
j)cr eam infra j)ecu(lem degeneratur, cum j)ecus servet concujjiscendi 
temj)()ra, luxuriosus concuj)iscit omni hora. Oinnia ista mala facit luxu-
ria sive carnalis delcctatio. Contra hoc datur sej)timuni doiiuin Sjiiri-
tus Sancti, scilicet sa])icntia. Saj^icntia est sa])iria scientia, et e.st (jui-
()am s])iritualis .saj)or fhilccdiiiis, (juem .seiitit devotus homo in contcm-
jilationc caelcstium. 

Isidorus: Sa])ientia solunimodo aeterna contemjjlat et illis iocundatur. 
Istud doiiuin habuit B. Augustinus, quando (hxit: Introducis me Do-
mine aliquomodo iii affectum multum inusitatum introrsus ncscio in 
quam dulcediiicni, quae si jierficiatur in me, nescio, quid aliud sit 
vita aeterna si illa iion cst. Donum istud datur contra luxuriam sive 
carnalem delectationem. Gregorius: Gustato sj)iritu desij)it omiiis caro, 
(]uia qui semel de illa sajiientia, in sajiida scientia gustavcrit: illi omnis 
carnalis delcctatio insi])i(hi est. sicut qui mel comedit, ])Ostea ei cibus 
alius non recte sajiit. Eccli. XXIIII." '" Sj)iritus meus suj)er mel dulcis 
et hercditas mea, id est contcmj^Iatio liereditatis meae suj)er mel <;t 
favum. 

» ' Eccli . 24, 27. 
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(egyzer ezyk) | mezet ezyk. annak vtanna egyeb eteknck | jzeet nem 
jgazan erzy. Vgy mond fyrak | fya ielus. Az en lclkem meeznel edelb. 

20 es I az en ereklegcm. az az. az en erekregevmnek || elmeelkevdefev 
edefb meezneel es lcpes mcz | neel. <Aue mai'ia. Pat ' iTr. >| 

XI. Ez az vr napyan valo predicacio. \ * 

(85'-) 

Cenantibus iilis aeeepit ielus panem be | nedixit ac ircgit. d('dit(]ue 
difeii)ulis fuis | et ait. Acei])ite et comedite lioc est eor])us mcu | 
Matliev fcxto dccimo. Itcm luce vicefimo | fccinido. additui'. (juod p 
vobis tradctur. | (Mathey quarto dccinio.) Marci cjuartodc | cimo. Et 
accc|jto calice gracians agens | dedit illis dicens. Accij)itc et bibite ex 
hoc I omnes. hic est enim calix sanguinis mei | noui testamenti qui 

10 pro muitis effundetur. [j Vachorakian evk. vcue iefus az kcnyerct. | 
mcg alda cs meg zege. cs ada cv taneyt | vanynak cs monda. Vegyetck 
es cgye | tck. ez az en teftem. Ezeket zcnt matlie [ mongya Ivcvnyue-
nek tyzenliatod rezcben. | Zent lukac kcvnyuenek liuzon kcttcvd | 
rezcben. ez hozya adatyk. mely ty eertetek | el arultatyk. Zcnt mark 
kevnyucnck ty | zcn ncgyed rezebcn kcdeg vgy mond. | Es vcuccn 

20 az liclyliet haiat ada. nekyk || ada monduan. Vcgycteli cs jgyatok 
ezbcvl I mynd. in(;rt ez az en veremnek j)ohara. | vy tevruccnben. ky 
fokakert ky evttctyk. | Ez mcg mon(k)t jgcck criftus vroimak be | 
zcdy jgey. kyket monda ev taneytuanynak | 

* 2',]. sor 1'ubruni. 
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(Dc ista materia rcquirc iu die epiphania, in sermone: Factum 
est autcm.) 
In die Corporis Christi. Sermo C VII.-^^ 

Cociiiintibus iliis acccpit Jcsus pauem, beucdixit ac frcgit deditque 
discipulis suis ct ait: Accipitc ct comcditc, lioc cst corj)us mcum. Mat. 
XXV^I.'-'" Itcm Lu. XXII.=5o addit: cpiod ])ro vobis ti-adctur. .Marci 
XIIII.^^^ Et accepto calicc gratias cgit et dedit illis dicens: Accipite et 
bibitc cx lioc omiics. Hic cst cnim calix sanguinis mci novi tcstamcnti, 
(]ui ])ro vo))is cnundctur. |Glo. ])ro inultis cffundctur sanguis Christi 
quoad sufficicntiani. I I . Cor. V.-'- I'ro omnibus mortuus cst Christus.] 
Vcrba ])ro])Osita sunt vcrba Jesu Christi ad discipulos suos, 

21S Porrdsa: Pariitns, Dc Tenip. scrm. 107. 
2'̂» Mt. 2(), 2l>. 
-̂ " Lc. 22, I!). A A'ulgataban: ,,quod pro vobis datur." 
" ' Mc. 14, 2:! — 24. Erdcincs itt osszevetni a magyar szovegben idezett latint 

Paratus es a Vulguta textusiival! 
A mrujyarban, idczve: ,,V.t aecepto ealice gratias agens dedit illis dieens: Acci-

pite et bil)it(^ ex lioe omnes, liic est eniin calix sangimis mei novi testamenti, 
qui pi'0 multis effvmdetur." 

Paratusiinl: Vt aeeeiito ealice gratias egit et dedit illis dicens: Aecipitc et 
bibite ex hoc omnes. Hie est enim calix sanguinis mei novi testamenti, qui pio 
vobis effundetur. 

Vvlr/atn:V,t accepto ealiee gratias agens dedit eis, et biberunt ex illo omnes. 
Et ait illia: Hic est sanguis meus novi testamcnti, qui pro multis effundetur." 

Az (isszevetesbol kitunik, bogy a magyar idezete Paratus es a Vulgata 
kozott all. — Az eltereseket a kcivetkezokopp magyarazbatjuk: Paratus ])ap 
volt, s a mise kAnonjaban gyakran mondta az atvaltoztatds szavait: ,,Aceipite 
et bibite ex hoe omnes. Hic est enim Calix Sanguinis mei, novi testamenti . . . 
qui pro vobis et pro multis effundetur . . ." s irdsaban ezt a szamara annyira 
ismeros szoveget idezte. A fordito nyilvdn eszi'evette ennek a szovegnek az 
eltereset az emlitett Mdrktol, s alighanem emlekezetbol javftott rajta. 

"2 2. Cor. 5, 15. 
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mykoron az veeg vachoran evnekyk ada az ev zent | tefteet es vereet. 
Mely jgeegben jduezeytevnknek | (1) zerelmenek keet jegyeyt vehc-
gyevk ezevnkbe. | kyuel mynket zeretet. Zei'etetnek elfev iegye ez. | 
Hog my ertevnk a t ta criftus az ev tefteet. my | koron azt mongya. 
Vegyetek e.s egyetek ez | az en teltem. Zeretetnek mafod iegye. myko ] 
ron criftus my ertevnk ada az ev zent vereet. | mykoron azt monda. 
Ez az (en) en veremnek jjo | hara vy tevruenben. ky fokakcrt ky cvt-

lO tetyk. II Azert meg tudnonk hog criftus keet keppen | a t ta my ertevnk 
az ev zent tefteet. Elevzer | ada az ev zent tefteet mynekevnk eetkevl 
eteh'e. | kyrevl mondatyk ez felj^evl meg mondot jgeek | ben monduan. 
Vachorahian evk. veue iofus | az keneret es meg ada es meg zcge. Es 
ada I ev taneytuanynak cs monda. Vegyetek es | cgyetek cz az cn 
tefteem. Mert jduezeytenk [ iefus zerze akoron ez oltary zentfegevt. 

20 my I koron az ev taneytuanytwl teft zerent el men || ne. Az zeretetnck 
jegyere. kyucl mynket | zeretet. Byzonyaban nagy zeretetnek jegye | 
vohia. lia embcr ev baratyanak zevkfegeben | myndcn ev jauit cv 
baratyanak kevzev | fevteneye adnaya.Mynt oluaftatyk (job) [tobyaf-
i-ol] I 
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(pphetaroi) ky mykoron volna fogfagban. mcn | deneket kyket valhat 
vala. kevzevfeyty vala az | fogfagban ev atyafyaynak. Nagyob zei-ct-
nek I iegye volna. ha valaky ev atyafyanak zevfcge | ert. adna}'a 
ev fyat meg etch-e. Ez illyen | dolog oluaftatyk negycd kyraly kcvny-
nek I luitoci rczebcn. Hog mykoron famariat ellen | feegeli meg zallot-
tak volna. egy azzonyal j lat meg fevze ev fyat. es az kyralyal meg | 

10 eue ev fyat. Ygeen nagy zerctetnek jegye || vohia. mykoron ember ev 
baratyanak tulay | don tefteet adnaya cetkevl. Ezt tezy criftus j 
na])onkeent mynckevnk az oltary zentfegben. | Azcrt mongya zent ber-
nald. Tanold mcg | kereztyen ember. menere kel criftuft zerctned. | 
ky at ta tencked az ev zent teftcct eetkevh | az ev zent vereet jtalwl. 
az ev zent lelkeet | jutalmwl. es eleteet valtfagra. Az ev olda | lanak 
vyzeet raeg mofafra. az az. az kerezt | vyznck myatta valo. vyonnan 

20 zcvletefre. Agya || criftus mynckevnk az ev zcnt tcrteet eledclc\l. 
elfe I flelezet tevrtenetek alat. az az. kenyernek zemc | lyc alat. nccg 
okaert. Elcvzer erdcmert. mcrt | zent gergelynck mondafa zciuMit. az 
hvtnek ot | 
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quando in coeiia corpuH suuin et wanguinem suuni niinistravit. In 
quibus verbis po.ssumus duo signa charitatis notare, qua nos dilexit. 
Primum est, qucxi ])ro nobis Christus corpus suum tradidit, cum dixit: 
Accipite et comedite. Se(^undum est, quod pro nobis sanguinem suum 
fundit, cum dixit: Hic est calix etc. 

Scicndum autem primo, quod Chi'istus pro nobis duobus modis 
corpus suum tradidit. Primo in cibum ad edendum, de quo dicitur in 
verbo projjosito: coenantibus illis. Hoc enim sacramentum instituit 
cum a (li.scij)ulis suis, carnalitcr recedcret in signum charitatis, (jua 
dilcxit iios. Vcrc niagnum signum charitatis csset, si homo in neccssi-
tate omniu bona sua ami(!() suo impartiret; sicut locjuitur de Tobia: 

(jui cum iii captivitatem ductus iuisset, oinnia, quae habcre poterat, 
captivis fratribus imjjartitus est. Maius essct si homo in necessitate 
fihum suum ad edendum alteri impartiret. IHud legitur I I I I . Re. 
VI.,"'^ (juod cum Samaria obsessa fuisset, mulier fihum suum coxit et 
cum alia muhcre comedit. Maximum vero signum esset, si homo corjius 
suum j)ro2)rium amico suo in cibum daret. Hoc facit Christus quotidic 
nobis in sacramento altaris. Ideo dicit ]5ernardus: Disce, Christiane, 
quantuin debes Christuin dihgere, (jui dedit nobis carnem suam in 
cibum et sanguinein suum in jiotum, animain in praetiuin et vitam in 
rcdcmjjtionem, a(|uam lateris in hivacrum, id est regcnerationem 
bajjtismi. Dat autcni Christus carnein suam vel corpus suum nobis in 
viaticum velatum actcidentibus scihcet sub panis specie propter quat-
tuor rationcs. Priino j)roj)ter mcritum (juantum ad beatos, (juia seeun-
dum (^.regorium: 

2534. Kcg. 0, 28. 
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nynchen erdeme. liol az embery okollag elmeretet | aad. Mafodzer 
agya mynekevnk criltus az ev teftet | kynyernek zemelye alat. az 
gonozoknak meltatkin | lagokert. Peldank vagyon mynekevnk ezrevl | 
betfamytaakhan. kyk meg verttetenek azert | hog vrnak zekrenyek be 
fedetlen lata[a]k. mert j meeltatlanok vaJanak. Harmadzer agya | 
mynekevnk criftns az ev telteet kynyernek ] zemclye aiat. emberek-

10 nek erevtelenfegevkert. | Mert nem latliatnoyok az meg dyclievhevlt || 
teftnek feneriegeet. mykeppen ez nyluan vagyo | az apoftoiokban. 
kyk iduezcytenl<ncli zyne val | tozafa jdeyen fevldre lc elenek. az ev 
orchaya j nak nagy fcnerfcgcert. Ennek fclette meg | ielcntctyk moyfes 
pphctaban es. kyt izrahclnek | fyay ncm neezlictnck vala. hanemlia bo 
fedy j vala ev orchayat. Negyedzer liog ember meg | ne rettetnc. ha 
criftufnak elev tefteet fogayual | ragnaya. Annak okaert o jollehct 

20 hog ot az ol I tary zentfcgben legen az kynyernek zemelye. 1| de maga 
byzonfaggal ot vagyon criftufnak | zont teftc. azonkcjjpen mykeppcn 
az kercztfan [ fvggct. cs mykeppen maftan vagyon mcn | nyorzagban. 
Valaky kedeg kcvlembcn hynneye | 
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meltatlan volna criftufnak zent teftenek vetelere. | Vgy mond moyfes 
ppheta kevnyuenek tyzenkettevd | rezeben mondua. Az jdegcn ncm-
zet ne egyek | ev belevle. az az kynek maas hyty vagyon. de | mynek 
okacrt criftud a t ta mynekevnk ev zcnt | tefteet. megcs zerze hog men-
den kereztyen em | ber. egyzer hancm tevbzer cztcndcvben. meg ze | 
rezzc arra hog meltan vcnne criftufnak zcnt | teftcet. Mcrt valaky ok 
nekevl es ev feyedclme ] nck plebanofanak iddomafa nckcvl ci had-

10 naya. || ennek ky kellene tyl tatny zent egyhazban valo | bc mcncf-
tcvl. Es ev halala jdeyen zentelt fevld | ben nem kel temetny. mcrt cz 
il ember elmctcn | dev az anya zcnt cgyhaznak cgycfcgctcvl. my | 
kep])en mcg rothadot es meg azot tag. A'a ] laky kcdeg meltan vczy. 
az oly embcr criftus ie | fnfnak tagya. Mykej)pen zent pal mongya. 
cri I ftulnak tagy vagyonk. Az tagodat kedeg ta])lalny | kel eledellel. 
az az ciiftus iefufnak teftenek eledeleuel. | Ha kedeg az tagok nem 

20 ta])laltatnak ci'iftufnak zcnt || terteucl. tahat az tag mcg rothad. 
mykci)})cn az | oly tag cmbcrbcn. kybcn az tefty cledel nem mcgyen. | 
Mafodzer criftus at ta (nekcvnk) my ertevnk az ev | tefteet halalra 
vereffegre. Kyrevl vgy mond jfayas | 
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l<'i(leH iion habet merituiii ulii lumiiuia ratio praebet expcrinientum. 
Seeuiulo pi'o])ter iiKli(,rnitatem, quantum ad malos. Kxempliim in 
Het.saiiiitii)u.s, (]ui ])ereussi sunt eo, quocl areliam Domiiii nudam 
viderunt, quia indiiini crant. Tertio propter imbccillitatcm, quantum 
ad homines. Non enim ])ossumus vidci-e claritatcm corj)oris glorificati, 
sieut })atet Mat. XVIT.'-''•' in bcato Petro, Jacobo et Johanne, qui in 
transfifj;uratione j)ro])ter cius elaritatem in terram ceciderunt. Patet 
etiam h^xod. X X X I ! 1 !.'-'•'•' in Moysc, queni filii Israel consjiicere non 
jjotcrant, nisi A-eiatum. Quarto j)ro])ter horrorem erudac carnis, quem 
habercmus, si dentibus carnem Christi mactaremus. Unde licet sint 
s])eeies })anis, tamcn ibi cst vcrura corj)us Christi, sicut fuit in cruce 
ct nuiic est in caelo. 

(^ui aliter sentiret indiunus esset ad mandueandum. Kxo. XII.'-^'^ 
Alienigena non comedet e.x eo, i.e. aliam habcns fidera. E.xquo nobis 
corpus suum dedit, statuit etiam ut quilibet fidelis ad minus serael in 
anno sc j^racjiararet ad lioc, ut corj)us suum digne reciperet. Quicum-
(]U(! enim siiu^ eausa ])raeterinitteret et sine liecntia sui j)raehiti ab 
ingressu e(H'lcsia.e ])rolhberi deberet ct moriens non deberet S("])ehri 
in eoemctcrio, (|uia tamquam membruni })utridum et aridum de unitate 
ceelesiae abscindcndus esset. Quicumque autem digne sumit, mem-
brum cst corporis Christi, sicut dicitur Ejih. ¥.-•" .Mcmbra Ciiristi 
sumus. ."\lcmbra autcm sustcntari debent alimento corj)oris Christi, 
alio(|uin ijisum eificcrctur ])utri(lum sieut corj)oreum membrum, ad 
(|U()d non ])crmittitur cibus in alimentum. Sic ergo ])atct jirimum. — 
8ecundo Christus dedit ])ro nol)is corj)us suum in mortem ad j)crcuticn-
dum. Isaiae L.:'--''̂  

"^n'(). m. 17, 1 - 1 3 . 
-»'> Exod . :i4, 30. 
=w Kxod. 12, 43. 
"•' Ki)h. 5, 30. 
-•̂ " ] s . 50, (i. Vulga ta : ,,Cor])ns mouni dcdi pcrput icn t ibus ct genas meas 

vcIIentibuR: facieni mcani non avcr t i ab incrcj iantibus, e t consequont ibus in m e . " 
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ppheta vroiiknak kepeben mondua. Az en tefteniet j adam engeni 
verevknek kezeben. es orchamat j meg verevknek. Efmeg nagy zerel-
nek iegye volna. | ha ember egy tagyat adnaya ev baratyaert. de 
(•riftus I nem egy tagyat fevt menden tagyayt. cs mynd | tellyes teftect 
ada my erettevnk gyevtrelmre. az ev | ifteny zerelmebevl. Mert liagya 
az zent feyet tyuyl | keknek altal gyakdofny. ev zent zemeyt hagya 
be I fevdevzny. orchayat hagya meg pevkdevfny. es ev | orchayt verny. 

10 Az ev nyakat liagya nyakon verny. || es ev zayat ejjeuel itatny. Az 
ev kezeet hagya al j tal furny. hxbaat kereztfalioz zegezny. es mynd ev j 
tellyes tefteet az kev ozk)])lioz kevtevzny es lioftoi-ozny. | Mert laba-
nak talj)atwl fogua. feyenek teteeglen ] nem vala ev benne egeffeg. 
Vgy mond zent ber | nald. ha crirtufnak anne tagyay voltanak volna 
mene chyllagok az egen vadnak. mynd enne fok ] tagokat criftus my 
erettevnk halalra at ta volna. ] mynek elevtte chak egy lelket hagyot 

20 volna j)okolba. | Byzonyaban nagy zeretet volna. ha az atya annera )j 
zeretneye az ev fyat. hog ev erte akarna meg halny. ] Mykejjpen dauid 
ky vgy monda. abfolon en fyam ] ky agya ennekem hog en meg 
halyak te eretted. ] de ennel es nagyob zeretet volna. ha az zolga 
iinnera ] 

(88') 

zeretneye ev vrat hog ev eerte magat halalra adnaya. ] Mykep])en 
tevn jonatafnak fegyuer vifelevye. kyrevl ] vgy oluaftatyk elfev 
kyraly ke\nynek tyzennegyed ] rezeben. Hog mykoron ionatas ky-
ment volna chak ] az ev fegyuer vifeleveuel. es latta volna az jazok ] 
nak nagy feregevket monda ionatas. Menyevnk ] el ev hozyayok. 
talam fegel vyafkodyk az vr iften. ] Mert nem nehez evneky meg 
zabadeytany ke ] uefekben auagy fokakban. ffelele az fegyuer vi | 

10 felev. tegy mendeneket kyk kellemetevfevk tene ]| ked. Menyel azeit 
houa akarod. en teueled le ] zek. es be menenek chak ketten az had-
ban. ] es meg verenek hwz ferfyakat. es mynd az tel ] lyes haad elfuta. 
Melyet latuan az izrahel fyay ] evldezeek evket. es veryk vala evket 
nagy feliek | kel.Valanak kedeg az jazoknak hadaban. har ] myc ezer 
zeker. hat ezer louagok. es kevz ] nejjnek veghetetlen vagy zamlal-
hatatlan zamu ] an. Ezenkepjjen byzoneytatyk meg az fegyuer vi ] 

20 felevnek hyvfege. hogky illyen vezedelmre vete ]] magat ev vi'aert. 
de jgeen nagy zerelmnek ie ] gye volna. ha az kyral adnaya ev eleteet 
az ev zol ] gayaert. Es ezt teue codrus nevev kyral. kynek ] athena 
nevev \arafa ellenfegtevl meg zallatot ] 
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Corjni.s meuin dedi in niaiuis [)ercutieiitiuin nie, et genas ineas veilen-
tibuH, faeicni meam, etc. Item magiium signum dilectionis csset, si 
iiomo unuin meinbrorum claret j)ro amico, sed Christus singula mcinbra 
et totum corj)us pro nobis dedit j)unienduin in charitate, quia j)ermisit 
caput suum s])inis comjiungi. oculos velari, faciem conspui, maxillas 
cedi, coihim percuiti, os felle j)otari, manus perforari, {)edes cruci 
affigi, totum corjius ad cohimnam hgari ,quiaa jilanta j)edis iisque ad 
vcrticem caj)itis non crat in eo sanitas. Bernardus: Si Christus tot mera-
))ra habuisset, (juot sunt stellae in caelo, morti tradidisset, antequam 
unain animam in inferno reliquisset. Kt vere magna dilectio essct si, 
})ater tantuin (Hligcret fihum, (juod j)ro eo mori vellet, sicut David, 
(|ui ait: Absalon, fih ml. quis mihi det, ut ego moriar j)ro tc. II . Re. 
XVIII.-"" Sed maius csset, si servus tantum dihgeret dominum suum. 

i(Uod |)roj)tcr eum morti sc tradcret, sieut armiger Jonathae, J. Reg. 
.\'ini.'-<'" Cum autcin Jonathas exivisset cum solo armigcro ct vidisset 
excrcitum rnaximum j)hihstaeorum, dixit:Transcamus ad eos, si forte 
I)ugnet Dominus, quia noii (hfficile est ei salvare in j)aucis vel in 
multis. Rcsj)on(Ut armigcr: Kac oinnia, (juae jjlacent animo tuo. F'erge 
(]UO vis, ego tccum ero; et agrcssi siint ihi duo tantum e.xercitum et 
])crcusserunt XX viros et totus exercitus fugam iniit. Quod videntes 
filii Israel jwrsecuti sunt eos et j)ercuticbant eos magna j)laga. Krant 
autcm in excrcitu j)lii]isteorum X X X miha curruiim, sex miha ecjui-
tum et vulgus innumcrabile. Sic j^robatur fidehtas armigcri, qui tali 
j)ericuIo cxj)osuissct se j)ro domiiio suo. Sed maximum signum dilec-
tionis essct, si rcx darct vitam suain j)ro servo suo, et hoc fccit Codrus, 
cuius civitas, scihcct Athenac fuit obscssa. 

-^'2. Reg. 18, '.i',i. V'ulgata: ,,.-\l)saIon, fili nii, ((uis mihi dct ut cgo moriar 
pro to." 

''*"!. Rcg. 14, 1 — 23. A riiszlet j6 pelda arra, hogyan roviditi, alkalmazza 
coljdho/. Parutus a bibliai azovogpkot. 

m) 



(88V) 

vala. feletet vevn aiiolynus baluantwl. hog az vaias j nieg nern zaha-
deytathatncyek egyeb keppen. hanem ez | codrus kyrahiak halaJa 
myat. Es ez kyraly oly jgeen | zerete az ev varalat. hog ev erte liahilt-
zenuede. | de mendeneknek felette valo zeretnek iegj'e Nolna. | ha 
vaLamely ember meg hahia ev ellenlegyert. j Ez zei-elnniek iegyet 
mvtata mynekevnk criftus. j kyrevl vgy jr zent pal roinayakhoz irt 
kevnyueiiek | evtevd rezeben. monduan. Mert mykoron elien ] legcN k 

10 vohiank. meg egyeirevltettevnk irtenuel. || ev fyanak hahda myat. 
Meit ha iduezeytenknek | iefufnak ev tefte megees haiando vohia. 
az ev nagy | zerehnenek myatta megees hahih-a adnaya ember | ert. 
]\Iyke])])en zent dyenes mongya irva. hog ] vrnak menbe menete vtan. 
Ixkiezeytenk ineg ] jelenuen nemely car])0 nevev zent embernek ] 
monda. keez vagyok iduezevlendev emberert ] keent zenuechiem. 
jme mynd ezekbevl nyhian va ] gyon criftufnak my hozzank valo 

20 nagy zerehne.: ] Zeretetnek mafod jegye hog criftus my erettevnk ]] 
ada az ev zent vereet. keet kei)])en. Elevzer hog be ] keffeget tcnne 
iften kevzevt es ember kevzevt. my ] ke])])en zent ])al niongya. 
Meg bekeltetueen c\' j kereztenek verc mvat. auati^- meivek m(>nnvek I 

(89'-) 

ben vadnak. auagy melyek fevldevn. Zokaas volt r(>gccii nciiicl\' 
])oganoknal. hog bekeffegnek ] zerzefeben. valaniely lelkcs allatnak 
vereet es vy ] zeet evtnek vala ky. Annak iegyere. hog valaky I az 
meg zerzet bekefeget el tevrneye. az ev vere ] azonkej^i^en ky cvttct-
neek. mynt az veer es az vyz. | Azert oluaftatyk fcolaftica iftoryaban. 
hog myko ] ron moyfefnek meg kellcne halny. evzuc hyuan ] meiulcn 
ne])et. bekeffeget tevn iofue kevzevt ] es izrahel fvay kevzevt. hog 

10 touabba el nem ta |] uoznanak ev tevle. Es bekerfegnek zerzofenek 
ie ] gyere. iofue vizet evtte ky nemely edenbevl. ! Egjeb nenizetek 
zoktanak ky evtteny veert. de ] izrahelnck fyay vizct evttenek ky. 
mert my ] koron az vyz ky evttetyk az edenbevl. fciiiiny ] az edeen-
ben nem marad. de mykoron veer ] evttetyk ky az cdeenbevl. ineg 
marad valamy ] az edenben. hanem tevb chak az vernek zyne. I 
de mykoron vyz evttetyk ky. es az edeenben fem ] iny nein marad. 

20 olyha azt mondanaya. Ez be ]] keffcgnck tellycffcggl (;s zc])])lcvtc-
lenevl meg kel ] tar tatny. es valaky ez bckeffegct meg tevreiidy ! 
myndeneftevl es tellyeffeggel le \akar ta tyk vagy ] mcg evletyk. Azeit 
mvkoron criftus vronk ] 
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responHurn accipit ah Apolline, quod civita.s non possct lil)erari, nisi 
pcr mortcm snani. At ille tantum dilcxit civitatem, (luod propter cani 
mortem sustinuit. Sed super oninia si<fnum dilectionis essct, si homo 
moreretur pro inimicis, et hoc fecit Christus. Unde Apostolus Rom. 
V.-"! Cum im'mici esscmus etc. Et si corpus suum adluic mortale cssct, 
pro hoinine adhuc exponeret, ut scrihit h. Dionysius, quod post ascen-
sionem suam, cuidam sancto viro, nomine Carpo dixit: Paratus sum 
rursus pro hominihus salvandis jiati. Et sic patet primum. Circa 
secundum nota, quod Christus fudit sanguincm suum duohus modis. 
Primo, ut paeem intcr Deum et hominem reformaret, sicut dicit 
A])ostolus Col. I.-"- Pacificans per sanguinem crucis cius. 

sivc quae in caclis sinit, sive quae in terris. Consuetudo fuit quondam 
quorumdam gentilium, quod in rcformatione ])acis fundehant aquam 
et sanquincm alicuius animalis, ]icr quod significahatur, quod quicun-
que illud ])aetum frangcret ct ita sanquis suus fundendus esset. Unde 
lcgitur in Scholastica Historia, quod cum Moyscs moii dehcret, convo-
cato onnii ])oj)ulo fccit foedus inter Josuc et filios Tsrael, quod ah eo 
})ostea non recederent. E t in signum huius fundit Josue aquam de 
vase. Aliac gentes consueverunt effundere sanguinem, sed filii Isracl 
cffundcrunt aquam, quia cum aqua effunditur, nihil remanet in vase, 
sed cum sanguis effunditur remanct aliquis, ad minus color, quasi 
diccrct: I'ax illa totaliter et inviolahilitcr dehet ohscrvari: Kt ciuicum-
que fregcrit, oniTiino et totaliter delebitur. 

'*" Kom. 5, 10. , , . . . oiiin inimi(^i essenius, icconciliatl Hiniins pi>r n ior tcm 
Filii oiua." 

^o^Col. I, 20. 
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akafnaya nieg e])eytchny az bekeffegevt. iften kev j /evt es eniher 
kev7x>vt. Nem evtteky valaniely j lelkes allatnak vereet. de az ev tulay-
don zent | vereet. es ezzel egyetemben vizet es evtteky | Kyrevi vgy 
jrt zent ianos kevnyuenek tyzenky | lenehed rezeben monciuan. Egy 
az vitezevk | kevzzel. lanchaual meg nyta ev oldalat. cs | legottan ky 
jevue ev zyuehevl ky jevue veer ] es vyz. Annak okaert vaiaky ez bckef-
fegevt j meg mcerncye tcvrny. ha ezenkeppen jj meg halna. tahat 
nicnd(^n(?ftevl fogua el j vczne. Es myert illyen jgeen gyarlok va ij 
gyonk. liog ez hekeffeget menden na])on j tcvrycvk. at ta mynekevnk 
az ev zent ve | renek zentfegeet. hog menden na])on al | doztaffcek my 
erettevnk atya iftennek es j el ne vezz(!vnk. Zent agofton vgy mond. j 
Myert menden na])on efevnk bevnhcn. j annak okaert eriftus myndeii 
na])on al j doztatyk az oltary zentfegi)cn. Vgy niond |[ zent icronymus. 
Semmynemev aldozat j es zentfeg nynelien. ky olyan jgecn iiaznalyon 
I l)cvnei{ncknck bociianatyara. es kenoknak meg | oitafara. mynt 
(•i'iftus teftenei< aldozatva 1 
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lia meltan aidoztatvk. Mafodzer ky evtte criftus | az ev zent vereet 
my crcttcvnk. azei't hog mynket | mcg zaba(k'ytana ])()k()ll)eiy evrdeg-
nek iiataima j bol. kyi'evl vgy jr zakaryas p})h(>ta kc\nyve | nck 
kylcnched rezel)en monduan. Te az te | teftamentoniodnak verel)en 
lioztadky az fog j lyokat. za neuoiyaffagnak helyerevl. az az ])i> j 
koinak helyerevl. kyben nynchen irgaimaffag | nak meg kyefcytcv 

11) vizc. Meiy mcg kycfcy | tev vizet kccr vaia az fcfucn kazdag. myko j | 
ron inonda alirahamnak. Bochaffad el (abra) jiazart.iiog mai-ehabc az 
vyzben ev vyanai< ] vegeet. iiog ineg kyefylie az en nyeiucmet ] 
az vyzzei. de nem vaiiiata egy ciie]) vyzet. ] Keres azert irgalmaffagot 
nem jjokoiban. hol ] mcgnem leihetevd. dc kereffed az irgalmaffagot ] 
ez velagon myg eelz. mert }K)k()ll)an egy eheji ] vyz meg tagattatyk. 
Ez velagon eriftufnak vere I beuen adatyk. ])()koll)an kcdeg ahrahani 

'M az kaz ] dagnak egy clic]) vyzet mcg tagada. E/. velagon |] az hyne 
feknek eriftus vercnck ehe])})ey. fcvt ncm ] chak eh(!V})])ey de ibly 
vizey foiyanak. Vgy ] mond zent l)crnald. Eleg \'()lna eml)ery | nemzet 
nek mei; valtafara. niv vronk iefus ' 

o 
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Ciim ergo Christus rcformare vellet pacem inter Deum et hominem, 
non fundit sanguinem animalis, sed {)ropriura sanguinem, et cum hoc 
a(|uam. Unde Joli. XTX.-"' Unus militum lancca latus eius aperuit et 
continuo exivit sanguis et aqua. Unde quicumque hanc pacem frangere 
])raesumeret, si ita moreretur, totaiiter periret. Et cjuia adeo fragiles 
sumus, quod quotidie pacem illam frangimus, dedit nobis Ciiristus 
sacramentum sanguinis sui: ut pro nobis «luotidie offcratur Deo Patri 
et non pcrcamus. Augustinus: Quia quotidie labimur, Christus quo-
tidie pro nobis immolatur. Hieronyraus: Nihil adeo remissivura et 
extinctivum ])eccati, sicut oblatio et sacrificium illud. 

si digne offcratur. Sccundo cffundit Christus sanguincm suum ])ro 
no])is, ut nos de caj)tivitate diaboli libcraret. Zach. IX.-"'' Tu quoque 
in sanguinc tcstamcnti tui eduxisti vinctos de lacu miseriae. GIo. idcst 
iidcrni, in cpio non cst aqua iniscricordiae refrigercns, quam illc dives 
])etiit, ((uundo dixit ad Abraam. Mitte Lazarum, ut intingat cxtreraum 
digiti sui in aquam, ut refrigeret linguam meam, et haberc non ])otuit 
unam guttam.""' Quare ergo misericordiam non in infcrno, ubi invcniri 
non ])otcst, scd dum vivas in mundo; in inferno gutta ncgatur, hic 
san<j;uis largitcr datur, ibi unam guttam abraham diviti ncgavit, hic 
])lurimas guttas, imnio fluvios sanguinis emanavit. Bernardus: Suffe-
cisset ad redem{)tioncm generis humani una rainutissiraa guta jiraetio-
sissimi sanguinis Jcsu Christi, 

283 J n . 19, 3 4 . 
^'«Zach. 9, 11. 
265 V o . L c . 16, 2 4 . 

38 CoriiidoP o 9 3 



(90V) 

friftufnak dragalatoK zeiit Vfsrenek egy mentevl j kyffel) \ei'enek ehei)-
})enety. de nem egy C'lie|j ada j teek. haneiii az ev cli-agahitos zent vere-
nek bev I fege. hog az io teteinek bevlegebevl. ky nylatkoz | neek az 
zeretevnek iozaga. Kyrevl vgy mond | zent daiiid az foltarba. Apiid 
dimi mia. et copio j fa apud eu redempcio. Az az. \ rnal \ag\-on az 
irgalmafrag. es bevfeges evnala az meg val i taas. Mert egv ehep \eer. 

10 hanein veernek ar | rada avagy folyafa zarniazeek Iblya. niy vronk ^ 
iefus criftufnak zent teftenek evt ehatornavn. az | az. az ev zent evt 
mely febeyn. Azert ez zent veer | nck niyatta vagyonk ineg zabadu-
iuan. kyk va | ianak meg kevtevztetuen pokolnak ])ochatekaban. 
Vgy oluaftatyk fcolaftica iftoryaban. hog fala j mon kyraly. cg\-
ftruc madarnak fvat bere | liezte egy jueg edenben. Melyet inykoron 
iatot j volna az ftruc madar. hog ev fva bereztue voi j na. vevn ez 
ftrwc madar nemeiy feerget. | es az feregnek vereuei meg kene az 

20 jiieget. az [| jueg kedeg meg tevreek. es ezenkej)pen az ftruc ma 
darnak fya meg zabadeytateek. Ezenkcj^j^en criftus | meg tevre poklot 
az fergechkenek vere myat az [ az. az ev teftenek vere myat. es inyn 
kct mcg zaba | 
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deyta pokolbol. kybcn be valanlv rel\eztetuen. ]\Icrt j jdtiezeytenk ihs. 
az ev kennyaban hafonlatos vala [ fergechkehcz. kyrc\l vgy iiiond 
dauid pj)heta az [ foltarban vronkniik l<ej)el)en mondiian. Ego fiiin 
vermis et iion hoino. Az az. en fereg vagyok i es nem ember. Az az. 
En vagyok nagy evrevffen | meg nyomottatot inykynt fereg cs ncni 
ember | oly jgccn ercvffen ineg nyomottatjiin. myntha i cn icreg 
volneek. cs nein ember. Pokol l-ccdeg j gyarlo ere\telcn \ala az fergcch-

10 nek vere elien j[ niykynt az jueg. de az jjokoi az karlioztak [ ellcn nem 
jueg. hanem vas. Mert foha on [ nat ky nem zabadulnak. Criftus j)oklot 
meg ( keno az ev vereuei. es az evueyt meg zabadeyta. | Vgy mond zciit 
agofton. O dragalatos lelek [ nem vagy meg valtuan aranyal cs kazdag [ 
agokkal. de vagy ineg valtatuan az artatlan i barannak \('icuel. 
gondoiyad meg oda cdra [ galatos lelek. mely jgcen draga \agy. cs 

20 my [ mely jgeen nagy draga allat te ertcd adateck. Ij (Jodolyad mcg. 
hog efmeg magadat iie agyad [ vezedclmre. kycit criftus az c\ zcnl 
vereet ky | evtte. Igeen draga levl te criftufnak o tc dragala tos lclck. 
ky tegedet illyen jgeen dragaialatos ai [ 
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sed data cst copia, ut (̂ x beiicficii fcdiindatioiic virtus clarcsccic dili-
gentis. Psalinus:-'"'' Apud DoiTiiiuiin misciicordia, ct coj^iosa a])ud cuiii 
redcmi)tio, (juia non una gutta, scd unda sanguinis pcr (iuin((uc partes 
eorporis emanavit, per hune ergo sanguinem nos, qui erainus ^incli in 
lacu infcrni, sumus liberati. Legitur etiam in Scholastica Historia 
quod Salomon inelu.serat j)ullum strucionis in vase vitreo, qucmcum, 
strueio vidcret inclusum, tulit vcrniiculnm ((uemdam et sanguinem 
illius linixit su|)er vitrum et est |)ullus libcratus. Sic Christus iVcgit 
infernum in quo eramus iiK-lusi per saniiuincni \-crmiculi, idcst cor-
j)oris sui. 

l[)sc ciiim in jjassione similcs crat veriuiculo. i)e ((uo 1's.'-''" l']go sum 
vermis et non liomo. Glossa: Kgo sum virilitcr coneulcatus sicut 
vcrmis et non liomo, ita viriliter et nimis, ac si cssem vermis et 
non homo. Infernus autcm infirmus fuit quasi vitruni contra san-
guiiiem huius vermieuli, sed eontra damnatos noii cst vitreus, sed 
ierrcns magis videtur esse, riuia nunf(uam ali((uomo(lo inde liberal)un-
tur. Christiis ci linivit infcrnum et suos libcravit. Unde Augustinus: 0 
anima j)raetiosa noii auro rc(leinj)ta vcl oj)ibus, sed sanguine agni 
inimaculati. Attendc (juantum valeas et (juantum j)ro te datum sit, 
cogita ne tra(his te iterum in ])erditionem, pro cjua Christus fudit 
sanguinem suum, satis eharam te habuit, (juia tam charo jiraetio te 
rcdcmit. 

=™ TH. 129. 7. 
-"' l ' s . 2 1 , 7 . 
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lattal meg valta. Vgy iiiond zent bernald. 0 io | iofus. mely nagy 
mondliatatlan zerelmnek evlo | lefeuel ovlelteol meg engemet az iierozt-
fan. iiol I az Itoreztfan te zyuedbovl veer jevueliy. te olda | ladbol vyz 
jovuel<y. es to teftedbevl te zent loll<od j iovueky. Vgy mond zent ber-
riald. 0 io iefus. mely | jgeon nagy zerehnnok evloloreuol ovleltool mog j 
ongomet az koreztfan. hol az te zyuodbovl veor | jovnoky cn zerelme-
mort os meg valtalomort. [ Azert en bodogtalan myt tegyek. iioua 

10 fordo II ham magamat. ha on il dragalatos nagy | keenchevt az en 
lelkemet. tevrtenendyk reften | tunyafagual evryznom. fevt illyen 
jgoon dra | galatos k(H;nchet az en lolkomct. Melyet eriftus | evnon 
dragalatos voreuol valta meg. Elmeg | vgy mond. 0 ha on. en vramnak 
ierulnak az kerozt | fan chevpevkev zent voreet mog gyovytevkettem | 
volna. ez es zentreges veor le tetetevt volna en na | lam egy jueg oden-
ben. Mely zent voort kolleno | onnekem gyakorta el oztogatnom egye-

20 beknek. || valyon myt volneek toyondov az illyon nagy | felolmben. 
vagy moly jgoen feelnook ez oztoga | tafban. liog ennek myatta ne 
jvtneek valamy | vezodolmro. ha iol e nem evryzneem e/ emie | 
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zontlegevt. do azt vettom on az en evryzetevmbt!n j az az. az en lel-
kemot. kyert atya iltennek evrok | bevlchelfege az ov zont \oroet ky 
ovtovtto. de ez | dragalatos konc az az. az en lolkom. ky a ifton | 
tevl adatot en nekem. hog on evtot kaar nekevl meg | evryzzem. Vagyon 
vettetuoon romlando fevld | odenben. holot vadnak fok kovlem)) voz<'-
delmok j es felelmek. Vgy livgo. criftus vromiak ko])o | ben monduan. 
0 kereztyen ember. tarchad | meg ovryzyod mog az te lelkedct. Kn 

10 mog II holtam az te hjlkedort. ha to ol veztevd az te lelko | det en jmrnar 
tevbbo mognem halhatok az | te lelkedert. Keryevk azert az vr iftent. 
hog I az ov zont dragalatos zont teftert es vereert. | agyon nckovnk 
oly malaztot. hog az my dra | galatos konchevnkot az my lelkevnkct. 
kyt I mog valta az zent halalaual. meg eryzhell evk | tyztan es zej)])lev-
nekevl. az erek eletnek mog | nyei'eIero esval la l lara orekkovlerokke. 
Amen. | 

X. 20 hyt kezdctyk el az mynd zeni napyan \\ valo predicacio. \ 

20 — 21. sor rubruin. 
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Bernardii.s: () quani velienienti amplexii amplexatus es me, o bone 
Jesu, in eruce, ubi sanguis de corde, acjua de latere, anima de corporo 
exivit. Quid ego infelix faciam, quo me vertam, si tantum thesaurum 
tani praetiose depositum, immo quem Christus proprio sanguine ven-
dicavit: coiitigerit ncghgentius custodire. Si stiUantem in cruce san-
guinem Domini collegissem, essetque rcpositus apud me in vase vitreo, 
et (juod partiri sacpius oporteret, quid facturus essem in tanto discri-
mine, 

ct illud oliKcrvandum accepi, pro quo mercator insipiens ipsa utique 
sapicntia i)ci sanguinem suum dedit. Sed habeo thesaunnn istura in 
vase figuli et fictili, ubi multa pericula et plurima imminent. Hugo'"^ 
in pcrsona Christi: O christiane, serva animam tuam, ego pro illo 
mortuus sum, si eam amiseris, ego pro illa mori non possum. Rogemus 
Dominuni etc.-*'' 

Dr oitniibvs wDicli.s. Sermo. r>A'.XTII.-'" 

^ , ,Hugo in persona a n i m a c " A legf6bl) valoszinviseg szer int Hugo n S. Garo-
l a vona tkoz6 utalAs. (-|-1204). Koz i smc i t m u v e : „Fostilla in universa Biblia 
juxin qnadrupliccm scnsum." (A 15—17. sziizadban igon sok k iaddsban mog-
jolent . K i v o n a t a : D . Mezard, De v i t a spi r i tua l i . Kegensburg . 1910.) 

269^ P a r a t u s boszedek zdrad^ka: vij. 19G. jegyzot . 
•'"' Az els6 risz jorrAsa: Paratns, DP Sanctis. se.rm. 71. 
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Beati qui perrecucioiieni jjaciuntui- pptei' | iurticiani. (|ii()niain iprorum 
elt regnum | celorum. Mathey quinto. :| 
Bodogok kykevldc(d)zeert zenuediiek igarfag|ert. inertevueek inenyek 
nek orzaga. Zent ' inathe irya kevnvuenek evtet rezehen. Ved | jol 
ezedhen at \amfva. Jiog az inenyeknek or | zaga. fok nemljely emherek 
nek adattatyk. j Elfevk kyknek adattatyk menyeknck orzaga. | 

10 azok kyk evldevzeelt CK nyomorufagot zeii j] uednek. kykrevl mondat-
nak ez felyevl meg j mondot igeei<. Ezerkrevl vagyon iruan az | 
apoftoiok iaralarvl valo kevnynek tyzen (ha) | negyed i-ezel)en nion-
duan. Sok n5'<>nioru | higoknak myatta kel he niennevnk inenyck j 
nek orzagahan. Zent pal cs vgy mond. j 'rhymothcoflioz irt mafod 
kevnyvenek ina | lod rezehen. ha zenuedcndeviik. tahat or | zaglonk 

20 es. Yduezeytenk ielus es vgy | mond. Zcnt liikac irta nieg kevnyvenek j | 
huzon kcttevd rezchen monduan. Ty vattok [ kyk ineg marattatok 
en vclcin. az en nvo 1 moru fair\nihan. es en mc<; zfsrzem tvnck i* 
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tek. mykepj)cn mcg zcrzette ennekcm az cn atvam j hog egyctt^k cs 
igyatok cn aztalomon en orza j gomhan. Ez modon kercft(>ek mynd az 
zentek | iltcnnek orzagaat. Vgy mond zeiit hieroninius. j kychoda 
coronaztatot meg az zcntck kezzevl | nyomorulag nckevl. Malod 
zerhelyek azok ] kyknck adatyk iiKinycknck orzaga. kyk zcgecn j 
eletet vilelnck. kykre\'l mondatyk cz inay | cuangclyomhan mondiian. 

10 Bodogok az lelky ] zegcnvek. mert evueek mcnveknck orza Jl ga. 
Vgy mond zent hernald. Ncni az zegccn ] leg neucztctyk lclky (zegecn-
fegne) jozagnak. ] hanem az zegeenfegnek zerelme. Byzonual | hodo-
goknak iteeltetnek. ncm mai'haual ze ] geenyck. hanem lelckkcl ze-
geenyck. Ma ] gyerazo iras czrcvl vgy mond. lclckkel [ zcgcenyck azok. 
kyknck femmyck nynchcn. j cs mcndcnckct hyrnak. Zcnt iacah \gy 
niond. ] Ncmdce az \ r iften valaztotta az zegeenyc | ket. hog kazda 

20 kok lennenek hythen. cs me ]] nyorzagnak evrevkevly. Zent agolton 
es vgy ] mond. Zegeenleggel vetettetyk meg menyor ] zag. menyorzag 
anneet eer. mene tehet ] fegevd vagyon. Harmad zerhclyck azok ] 

*A lap felso s/.eliirc k(^s()bbi kt-z egy soit ir l , uiiiclyct iifiii ii-lict ()l\asni 
konyvkot i ) i'eszl)eii niegseiiiniisitettc. O h a s h a t i ) : Mindxz. . . kcl nlvatoii. 
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IJcati, ((iii pcrsccutioiKMii pa t iun t i i r j j roptcr iust i t iani , (juoniain i])8o-
i'uni. Mat. \'.-"' Nota , (|UO(l rcirnuin eacloruin d a t u r inultis ucncrilnis 
honiinuin. I'rinii sun t persecutioncs et t r ibu la t iones sustii iciitcs, de 
(|uilnis in Nciho ])rae])osito. Uiide Ac tus XII I I . ' - ' - P e r m u l t a s t r ihu la -
tioncs o])()rtct nos in t rarc in rcuiiuni caeloruni . IT. T im. II.'-"'' Kt iamsi 
sustiiicinus, conretrnahimus. Lu. XX11 . - " 'Vos estis, (lui j^crmansistis 
ntccuiii in t r ihulat ioni l ins incis ct c<i(! (lis])onain \'ol)is. 

s icut (lis])o,suit mihi ])atcr rctinuin. u t cda. ct l)i. su])cr ine. m. i. re. 
m.'-"'' Jsto modo omnes saiicti re<z;iniin caelornin a( |uis icrunt . Hierony-
mus : (^iiis sanc torum sine t r ibu la t ione corona tus cst . Secundi sun t 
])au])ercin \ ' i tam habentcs , dc (juibus iii c\an<4elio jiraesenti.'-"'^ Beat i 
l)au])cres. (juoniam ij)soruin cst rcf^num caelorum. Bernardus : Non 
])au])crtas \ i r tus comj^utatur, sed amor j)auj)crtatis. (Jlossa: l 'auj)eres 
s])iritu suiit . (jiii nihil habciit et omnia ])ossidciit. dac . II .- '" Nonne 
Deus clcuit ])auj)ercs iii hoc muiido divi tcs in tidc ct hcrcdcs regnis. 
Auj^aistinus: l*au))ertate emi tn r regnuin caclorum, t an t t im valet , 
(jtianttiiti liabcs. 

" ' Mf. 5, 10. 
-"A<^t. 14, 22. 
-'^ I I . Tirn. 2, Ili. }'iilgdlu: "si si ist inobimus ct (•onrcgiiabinius". 
"^ Lc. 22, 28 — 20. Vnlgdtdbrm : , , t r ibula t ionibi i s" iK^lyett , , t ( 'n ta t ion ibus ." 
'"^ A rdvirlitenck liicr/i;sz^tcsc: , ,nt odat is c t bibutis suiicr rncnsam moain in 

rogno nioo." 
-'" .A iniixlons/.ontcki ovang(3lium: Mt. ">, 1 — 12. — Ar. i<l(jzet: iMt, 5, 3 ; <3o 

o t t , ,pauporos sp i r i tn" . Vii. Lc. 6, 20. 
" ' J a o . 2, r>. 
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kyknek adatyk menyeknek orzaira. kyk evmagokat | meg alazyak. 
Vgy mond iduezeytenk ierus. | zent mathe irtamcg kevnyuenek tyzen-
kylen | ched rezeben monduan. Hagyatok en hozzam j jevny az kyf-
detevket. az az. az alazatoirokat | mert illyctcncvke menyeknek or-
zaga. Elmeg | vgy mond zent mathe kevnyuenek tyzen nyol | chad 
rezebcn. jarulanak az tancytuanyok | icfulhoz monduan. Mclyet 

10 alcytaz lenny | nagyobnak mcnyeknek orzagaban. os hy jj uaan 
iefus cgy kyfdcd gyermekevt. meg alhi | ta cvtet cv kevzettck. es 
monda nekyk. | ha mcgnem fordulandotok. cs lcyen | detek olyanok 
mykent kyfdcdevg. (ha) azaz. | ha iiem leyendetek alazatoffok. nem 
mentek | be menyeknek orzagaban. Zent bernald vgy | mond. Az alaza 
toffag az wt menyeknek or | zagara. nienyfel azert az magaffagra 
ala I zatoffagnak myatta. mert ez az wt es nyn | chen fem egy egyeb. 

20 Es valaky egyeb vton || mcgyen menyorzagban. ez illyen ember jn ] 
kab efyk. hogncm mcgyen menyorzagban. | Vegy j)eldat lucyjicrevn. 
ky keuelfegnck | myat ta Ic cfeek menyorzagbol pokolban. | 

(94-) 

Negyed zerbclyek azok kyknek adatyk meny j eknck orzaga. kyk 
iftennek akaratyat tezyk. | Vgy mond zent mathe kevnyuenek heted 
re I zeben monduan. Nem mcndcn mcgyen bc | menyeknck orzaga-
ban. ky azt mongya en | nekcm vram vram. de az mcgyenbc meny | 
eknek orzagaban. ky tezy en atyamnak aka | ratyat ky mcnyekben 
vagyon. Ezrevl vgy | mond magerazo iras. Iftennck vta az cngc j del 

10 mcffeg. My legen kedeg iftcnnck aka [| ratya. erre meg taneyt zcnt 
pal apoftol. I teffalonyayakhoz irt el ev kevnyuenek ne | gyed rezeben 
monduan. (Az ty) Iftennek |akaratya az ty zentfegtevk. az az. az ty 
tyz I tafagtok. Zent mathe vgy mond kevnyvc | nck cvtcd rczcben. 
Bodogok az tyzta zyvev | yck. mcrt evk iftent latyak. Zent dauid | 
es vgy mond az foltar kevnyben. kychoda | mcgycn fcl vrnak hegyere. 
Auagy ky aal | ev zent hclyen. Evnen maga rea felel || monduan.] 

20 Artatlan kezev. es tyzta zyvev | ky nem vette lieyaban az ev lelkect. 
fem I efkevt chalardfagban ev kevzcnck. Efmeg | iftcnnck akaratya 
ez. kcvnyerevlnv cv kcv I 
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Tertii sunt seipsos humiliantes.Mat.XIX."*Sinite parvulos^ide.st humi-
les sine refutatione venirc ad me, talium est enim regnum eaelorum. 
.Vlat. XVIII.^'" Accesserunt diseipuli ad Jesum dicentes: Quem putas 
maior esse in regno caclorum? Advocans Jesus jjarvulum statuit 
cum in medio eorum et di.xit cis: Nisi conversi fucritis, sciiicet a vestra 
elatione et efficiamini sicut parvuli, idest humiles, non intrabitis in 
rcgnum caelorum. Bernardus: Humilitas est via ad regnum caelorum, 
per humilitatem ascendo ad sublimitatem, quia haec est via et nulia 
alia ab ca, et qui aliter vadit, potius cadit, quam vadit. Exemplum in 
Lucifero. 

Quarti sunt voluntatem I3ei facientes. Mat. VII."*° Non cnim omnis, 
qui dicit mihi, domine, dorainc, intrabit in rcgnum caclorum, scd qui 
facit voluntatem patris mei, qui in caelis est, ij).sc intrabit in rcgnum 
caelorum. Glossa: Iter Dei est obocdicntia. Quae autem sit voluntas 
Dei, docet Apostolus I. Thcss. IIII.'-^^ Voluntas Dei est sanctificatio 
vestra, idest munditia. Math. V.-̂ Y^ Beati mundo eordc, quoniam ipsi 
Deum videbunt. Psalmus:-^^'' Qni''' ascendet in montcm Domini, etc. 
Item voluntas Dei cst misereri j)ro,ximo. 

" « V 6 . Mt. 9, 1 4 - 1 5 . 
" " M t . 18, 1 - ; ! . 
' «"Mt . 7, 21 . 
="<» 2. Thos. 4, :i. 
=«'/» Mt. .5, 8. 
asyb ]>ĵ  23, 3 — 4. ,,Quis a.scen(let in m o n t e m Domin i? a u t quis s t ab i t in loco 

sancto oius? Innocons man ibus e t m u n d o cordo, qui non accopit in vano a n i m a m 
suam, noc iura \ i t in ilolo proximo s u o . " 
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zeleen. Zent matlie ezrevl vgy ir monduaii | jrgalmaffagot akarok. e.s 
nem aklozatot [ az az. jnkab akarom az irgalmaf fagot. | hognem vala-
my aldozatot irgaimaffag | nekevl. Vgy mond hevlc ])elda bezedrevl | 
irt kevnynenek huzon egyed rezeben mod | uan. Irgaimaffagot tenny. 
jnkab keile j metes iftennek hognem az aldozat. | Azert \alaky ilten-

10 nek akaratyat teyen | dy. iftennek orzagat byrya. Mykoron |j ez zo 
mondatyk neky. levyetek e| en atya | nak aldoty. Ehezeem ew ennem 
adatok enne | kem. Evted zerbelyek azok kyknek | adatyk menyeknek 
oizaga. kyk jieniten | cyat tartnak ev bevnekrevl. Vgy mo | nd idue-
zeytenk ezrevl zent mathe irta | meg kevnyiienek harma<l rezel)en. | 
Peniteneiat tarehatok. mert el kevze | levt nienyeknek oizaga. 

-0 Ezeehyel pro j pheta es vgy mond. Ha az kegyetlen pe || nitenciat 
tartand az ev lievnerevl. es teyend | igaffagot CH ityletet. elettel eel 
es meg i neni hal. Ezrevl peldank vagyon az tol j uayban. ky azt mon-
da. Vram emlekezzel i 
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ineg en rolain. mykoron iutandaz te orzagod : haii. kyiiek iiionda 
idnezeytenk iefus. byzon \ inondom neked. ma \ (>leni leez j)arady-
chom I biin. Hatod zei'belyek azok kykiiek adatyk | menyeknek orza-
ga. kyk iftenrevl gondolkod | nak. A'gy mond hevlc k(!vnyuenek 
evtevd j rezeben. Az igaz embcrekrevl monduan. Az j v.v gondola-
tyok az felfeges iftenneel vadnak. | annak okaert vezyk ek(;ffegn(>k 

10 orzagaat. es | feneffegnek. nemeffegnek dyclicvfegiiek koroiia jl 
yat iftennek kezebevl. Salamon vgy mond. | Meg adatyk az igazak-
nak az e\- keuanfagok. | Syrak fya c.s vgy mond. Jevyetck en hoz-
zam j mynd kyk keuantok engemet. es az eii nem | zetfegynibevl 
tellyetevk meg. Heted zerbclyek j azok kyknek adatyk mcnycknek 
orzaga. kyk ] vegyg nicg maradnak az iohaii. kyrevl vgy | moiid iduc-
zeytenk icfu.s. Zent lukae irtamcg | kevnyuenek huzonkettevd rezcben. 

20 Ty vattok | azok kyk meg marattatok en velem az en nyo || morufa-
gymban. es en meg zerzem tynektck | az orzagot. mykeppen cnnckcni 
meg zerzettc | en menyey zent atyam. Vgy zcnt bernald | doctor. ehak 
evnen maga kyualt kcjipcn \ a j 
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.M;it. IX. ct XII.-"'' Mi.sericnrcliain volo ct non Haci'ificiuni, id cst 
miscricordia ma,<;is, qiiani sacrificium aliquod sine misericordia 
valet: l'rovcr. XXT.-**̂  Facci'c miscrieordiam magis j^lacet Deo, (juam 
sacrificium. Quicumque ergo voluntatem I)ei fccerit, regnum Dei 
j)ossi(lcl)it, (|uia (licitur: Vcnite ))encdicti, esurivi et dedistis mihi 
manducare.'-'*''' Quinti sunt dc peccatis paenitentiam ageiites. Mat. 
III.'-^^ Paenitentiam agite, ap])ro])in(iuavit enim rcgnum caclo-
rum. Eze. XVIII.'-^" 8i imjiius cgcrit pacnitentiam de peccato suo, et 
fecerit iudicium et iustitiam, vita vivet et non morictur. Exemplum 
dv latronc, (]ui pacnitcntiam agens di.xit: 

McnKMito mci Dominc. Cui Dominus: Ameii dico tibi, hodie mecum 
cris in [^aradiso.-*" Sexti sunt dc Dco cogitantes. Sajj. V.'-*̂ ^ dicitur de 
i])sis iustis: Cogitatio corum a])ud Altissimum: idco acei])ient rcgnum 
(lceoris et diadema s|)ccici de manu Dei. Prover. X.-̂ '-* Dcsidcrium suum 
dabitur iustis. p]cc]. XXIIII.-"" Transite ad me omnes, (jui concu. me 
ct a gc. mci adim])lcmini. Se])timi sunt jicrscverantes. Lu. XXII.-"^Vos 
cstis, qui mansistis mecum iu tribtilationibus mcis, et ego disponam 
vobis sicut dis})()suit mihi Patcr nicus rcgnum. Bernardus: 

-"^iSrt. 9, i:i; 12, 7. 
-"• ' l ' iov. 21, '.i. Fi/Zr/a(a; ,,Fa("rr('iDiscriconliaiii ct indiciiim inaKiw platiot 

Doiiiino, q u a m v ic t imac . " 
^s^Mt. 25, 35. 
•"^ Mt. 3, 2. 
-«oEzech. 17, 21 . 
- " Lc. 23, 42 — 43. : , , . . . Doininc, nicnicnto mci, cum vcnci is in r cpnum 

t u u m . E t dixi t illi J c sus : Anicn dico t ib i : Hodic mcciim cris in p a r a d i s o . " 
-™Sap. 5, IG—17. 
-s' F iov . 10, 24. 
-"'' Eccli. 24, 20. , ,Transitc ad mc omncs , (jui concupiscit is mc , c t a gcnc-

rat ionibus mcis imp](;mini." 
- " ' L c . 22, 2 8 - 2 9 . 
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lo leaiiya az feireges kyraliiak. az ioban viUo j vegyg meg maradaas. 
Mert chak evnen | maga. az menyey orzagnak evrevkevfe. | Vgy mond 
zent lanos latalarvl valo kevnyve | nek malod rezeben mondiian. 
Leegy hyv | mynd halalyg. es byrod eletnek {•oronayat. | Iduezeytevnk 
iefus es vgy mond. Zent ma | the irta meg kevnyuenek tyzed rezeben. | 
Valaky meg maradand az ioban mynd ve | gyg. az iduezevl. az az. az 

10 vezy inenyek j | nek orzagaat. | . : . ~ . : — | 
Az mend zenteknek jnnej)e neeg okokbol | tyzteltetyk vagy jnnepel-
tetyk. Elevzer az | mynd zenteknek na})ya tyzteltetyk. nemely | 
temj)Iomnak meg zentelefenek emlekevze j tyre. Mafodzer az el hagyot 
ioknak betel | lyefeyterere. Harmadzer. az tunyaTagoknak | megtyztu-
lafara. Negyedzer. az my jmad | fagynknak kevnyeben valo meg lial-

20 gata I fara. Mondam hog az mynd zenteknek || jnnejje zereztetevt. 
nemely temj:)lomnak | meg zentele enek emlekevzetyre. Mert | az 
rommayak mykoron mynd ez veiagzer | te vralkodnanak. rakanak 
nemevn(Mnev j 
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nagy teinj)lomot. Kn az temj)lomban fel alla j taak ev baluanyokat. 
es zerzeek nz ev balua | nyok kernyevl allany. mynden orzagoknak | 
baluanyt. kyk nezneek az romayaknak ] baluanyat. Ha valamykoron 
kedeg va | lamely orzag el hayol vala vagy el akar | vala hayolny ro-
mayaknak vrafaganak | hatalma alol. Tahat az oizagnak l)alua | nya. 
az romayaknak baluanyahoz hattal j fordul vala mutatuan azt hog 

10 az ev [| vrafagok alol el ment volna. Ezt latuan j az romayak hamar-
faggal hadat zereznek ] vala. es evket efmeg ev vrafagok ala | vctyk 
vala. Ennek felette mynden bal j uannak kyualt kej)pen valo teinplo-
mot I zereznek raknak vala. de myert az baluany ] ifteneknek lokaf-
fagaort. mynden baluan j iftennek kyualt kej)j)en valo temj)Ioma ne j 
lehet vala. Azert az romay poganoknak j nagyob bolondfagoknak 

20 meg mutatafara. || egyeb temj)lomoknal chodalatofb nagy tem | 
jjlomot rakanak. menden baluany iftenek | nck tyzteffegere. Es neue-
zeek j)antheonnak. | az az. tellyes iftenek. vagy tcllyes iftenekkel | 
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Az baluan imado j)aj)ok kedeg az nej)nek nagyob | ban valo meg cha-
lafokert. (ki) azt mutagyak | ielentyk vala. hog evnekyk volt volna 
j)aran | choluan cybela neuev iften azzontvl. Mely | cybelat hyvnak 
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Sola porHCVcrantia cst siiifiularis sumnii rcgis filia. Illa eiiim sola est 
hacrcK rcgni caelcstis. Apoealyp. JI.'^''- Ksto fidclis usque ad mortem 
ct habebis coronam vitac. .Matthei X.'"-'̂  Qui perseveraverit uscpie in 
finem, hic salvus erit; supplc in regiio caclorum. — Omnium sancto-
i'um fcstivitas quattiior dc causis celcbratur; Primo proj)tcr cuiusdam 
temph dcdicationcm. Sccundo proptcr omissorum supj^Ictionem. 
'̂ {'crtio ])roptcr ncgUgcntiarum cxpiationcm. Qiiarto propter faciliorcm 
orationum nostrarum imiilorationem. Primo igitur instituta cst prop-
ter cuiusdarn templi dedicationcm. Romani cnim, cum uni^crso orbi 
dominarent, 

tcm])Ium (|uod(lam maximum construxcrunt ct in co idolum suum 
statucrunt ct oninium jirovinciarum idola in circuitu posucrunt, insjji-
cientcs idolum J^omanorum. Si (luondam aiitcm aliqua jirovincia 
rcbcHare vcllct, idolum illius j)rovinciae idolo Romanorum dorsum 
\-crtcl)at innucns, (juod ab ciiis dominio recessissct. Conciti crgo Ro-
mani ad iilam ])rovinciam coj)iosum excrcitum dcstinaljant ct cos 
subiungal)ant. Jnsu])cr singiiiis diis sj:)ccialc tcm])lum acdificabant. Sed 
quia ])roj>tcr multitudincm omnia idola sj)ccialia tcmjila liabcre non 
l)otorant, ad maiorem suac vesaniac ostentationcm unum tcmjihim 
cetcris mirabilius acdificabant, et sublimius in honorcm omnium dco-
nim crcxcrunt, ct Pantiicon, (juod sonat totus dcus, vocavcrunt, 

(a j)aii (luod cst totum ct thecw deus, (juod est totus dcus.) 

['nntificcs-'-''' enim idolorum ad maiorem j)0])uli dcccptionem finxcrunt, 
f]Uod sibi a Cylicle, quam omnium deorum matrem vocal)ant, fucrit 
imperatum, ut si de omnibus gentibus vellent victoriam obtinere. filiis 

-"^Apoc. 2, 10. 
-»••> Mt. 10, 22. 
*̂* A tovdhbiiikbiin n jnrrdn a Lcgendn Aurca. (Dc omnibus Sanctifi dap. 1S7.) 

.\ 190. lap 12. sorAtol Pa ra tus (5s a L(^gfn(ia Aurea szovoge szinte szoszcrint 
m(;g(>gy('zik: rnajd a Legenrla .'Xnrca b6vcbb , s a m a g y a r czt kove t i . 
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\ a l a meiiden erdeiremiek j i inyaiiak. hoi^ha az romayak akai 'nanak | 
inenden nen ize tekre \ l gyevzedehnet \ 'enny. t a h a t az (>v fvaynak 
tyz te f fe^evkre ei;y igeen nagy ; tem])l()ni()t i 'aknanak. Az tem])l()iii i 

I') iiak kedeg ev fondamei i toma ker(>gde(levn j | e lu ia l ta teek. hog az kerek 
al irazbol. az ifte | neknek evrekfege m u t a t t a t n e y e k meg. de | m y e r t 
az temii lom bolgyaiiak zeleffege. meg | iiem a lha t vala. azer t hog az 
rakaffal (>gy j keueffe fel mentek voliia belevl az tem])l()m | nak 
r aka f f aa t niynd be t ev l tyk vala fevl(k>l. | EK myke])|)eii m o n d a t y k hog 
az fevldel egye | t e \ i n b e n j)enzt e.s l iannak \ i d a az levld | kezyl)eii. es 
ezenkepiien az t en ip lomot eho | da la toffon el vegezeek. ' r a h a t adateek 

2t) al II domas az ne])nek. hog va laky az tem]iIom | bol az fevldet ky lior-
d a n a y . \ a l a m e n y ])eiizt , az fevldben lelnek. az mynd evuc lenne. ' 
Azert az fok iiee]) fyetue niegyen \ a l a az | 
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iz f(>\l(k>t ky ho rdany . es iiagy h a m a r ky hordak . | Ennek v t a n n a 
i 'oniayak i'eezbevl es meg a ra | nyazo t ehyborvonio t faraganak. es 
az temj)I()miiak | t e t e y n fel t eueek . Es vgy n iondnak hog ez ehybory | 
ombai i ehoda la tos kej)])en va lanak ky f a r ag t a tuan j meiid(>n t a r to -
m a n y o k menden orzagok. Vgyhog j lia \ a l a k y r o m a b a n ie\' vala. mely 
fele volna az | orzag h o n n a t ev ievt az chyboryombol nieg efmery | 
vala . de niaga idev i a r t a ra ez ehyborvom oiinat | 1(> efeek. aniiak 

10 okaer t ez meg moiidot helyen j | az temjj lomnak te teyt i nagy nylaas 
m a r a d a . j Azert foka cliazar ideeben. mykoron roniafag | j m m a r regeen 
vronk iefufnak h y t y t fel v e t t e | vohia. Negyed l)onifacius ])a])a az 
nagy gergely | j)aj)atvl fogva. mykoron i rnanak \ r zv le te ty | v t an ha t 
zaz es e \ t ez t endevben . Meg kere ez bo | nifacius j)a])a ez felye\I meg 
rnoiidot t(>ni})l()mot | foka chazar tv l . es meg tyz t ey tua i i az tenij^lomot i 
menden ba luanyoknak fertezeteffegegtevl . iMayos i hauanak n(>gyed 

20 naj)yan meg zentele . azzonyonk || n iar ianak es meiiden bodog niar ty-
rokiiak t y z t e | fegevkre. Es az lielt neueze fancte mai i(> ad mar ty | r(>s. 
az az. zeiit mar ianak egyhaza az mar ty rokhoz . | ky niaftan kerek bodog 
azzonnak neuez te tvk . | 

(!)7v) 

.Mert az coiifefforoknak iiine])ek anya zent egyhaz ; twl neni tyzte l -
t e t y k vala. de m y e i t (>z iiine])re | nagy fokafag folyamyk vala. E s 
mye r t mayos ] h a u a b a n elefeegnek fogyatkozafaer t . az innejjleef [ ben 
magoka t nem foglalhagyak vala . Annak ! okae r t iiemely gergely 
neuev j)aj)a. ez innejiet | nouember hai iaban zerze illeny. Mykoron 
ele I delnek es lioriiak iiagyob bevfeg(> l a t t a tneek . j lenny. es zerze ez 
])aj)a liog inyiid velagot i iiiya ez jiiiie]) mynd zeii teknek tyzteffcgcre 

III z(> ii rez te tneek illeiiy nagy jiinej)leffel. Ivs czcnkc])])cn az temi)lom 
ky \ a l a f a r ag t a tuan inendeii bal ua i iyoknak . maf tan jmiiiar zciitcl-
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suis tenipluin niagnificum fa))ricarei.t. I'"un(]an,entuni autein ip.siu.s 
temj)li .s])liericum iaeitur, ut ex ip.sa forma deoinim aeternita.s denioii-
.strarctur, sed (jnia latitudo te.stitudinis insustentabilis vidcbatur. ciim 
Kuj)ra terram iii aedificio ali(|uantulum ]iroce.s.sis.scnt, totum iiitu.s teri-a 
rc])lebant .siinul, ut dicitur iii terra deiiario.s jaccntcs, ct .sic fecerunt 
quou.sque jiraedictum tem])lum est mirabiliter consunimatum. 'J^inc 
data liccntia, ut quicum((ue terram a.sjiortare vcllct, totam (|uani in 
i]isa tcrra invenisset jiccuniam, .sua cssct; fcstine turba jirojieravit 

et ipsum tcmpluni cito evacuat. Deniqiie Flomani piniiam seiu-ani ct 
deauratam fabricant ct in summitatc collocant. Aiunt quo(|uc, quod 
in hac oiiincs ])i'ovinciac mirabiliter scul])tac eraiit ita, ut (|uicunu(iie 
Romam venisset, versu.s (juo cs.sct sua j)rovineia, seire jiosset. Haee 
autem jirocedente temjiorc inde cecidit uiide iii jiraedicto temjilo iii 
.summitate ajiertura rcmansit. Temj)ore igitur Focae imperatoris, cuni 
iani Romaiii fidcm Domiiii rcccj)issent, Ronifacius jiaj^a, ((iiartus 
a Magiio (Jregorio circa annos Do. I)C^'., jiracdictum tcmjilum a l'V)ca. 
cacsare imjictravit ct omiiium idoiorum climinata sj)urcitia, ijisum 
temjilum IIJJ. idus maij. iii lioiiorcm 15catae .Mariae et omiiium 
martyrum consecravit, ao J^ocum Sanctae Mariae ad martyrcs a])[)cl-
lavit, ((uod nunc Sancta Maria a rotundo ajipellatur. 

Nondimi cnini confcssoruni sojlcninia al) ccclcsia agcl)antur. Scd ([Uia 
ad hoc fcstum inultitiKJo ina.xima conflucbat, ct j)ro])tcr dcfectum 
victualium celcbrationi vacare iion jiotcrant. Idco quidani jiajia Gre-
gorius hoc fcstum iii J\all. No\cmlM-is, ([uando maior victualiuni cojiia 
videtur esse nie.ssibus ct vindcmiis, ccl(brar(> ficri instituit, ac ])cr uni-
vcisum muiidum liuiic diem in lionore omnium sanctorum eclcbrari 
sollcniiiti r ordiiiavit, ct sic teiiij)lum, ([uod fabricatum fucrat omnibus 
idolis, nuiic dcdicatuni est omnibus sanctis. l"]t ul)i multitudo colcbatur 
idolorum, ibi dcvotc laudatur multitudo sanctorum. Sccundo instituta 
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tetet men | deii zenteknek. hog hol elevzer tyzteltetnek j vala bahui-
nyoknak lokairagy. ot jmmar dy | chyrtelleek aytatollon zenteknek 
lokallaga.] (Malodzer) tyzteltetyk az mynd zenteknek jnnnepe. | 
az el hagyottak be tellyeleytelere. Mert my | lok zenteket eJ hagyonk. 
kykrevl lemmynemev | jnnepet nem tezevnk. levt meeg chak emleke || 
zetet lem tezevnk. Az zenteknek lok voltokert. | mert az zentek lokan 
vadnak es olyha veglietet | len zammal vadnak. Az my gyarlolagon-
kert es. | mert gyarlok es erevtolenek vagyonk. lem lehe | 
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tevnk elegek enne lok zenteknek jmiepeknek ] illefere. Az idevnek 
reuid voltaert es. mert az | idev lem volna eleg resi. hog enne lok zen-
tek I nek jnnepet illeneenk. Mert mykeppen zent | hieronymiis mongya 
nemely epiltulayaban | ky az ev kalendaryomaban felyevl vettctyk. | 
hog egy nap lynchen kys kai-achon napyatvl | meg valua. Mely napon 
tevb nem lelctyk | jrua. evt ezer martyrnak napyanal. Annak | okaert 

10 okollon bevlchen teue zerze anya zent [jegyhaz. hog myort mvnden 
zenteknek jn j nejiet nem tehetevnk ky valt kep])en. akar | chak 
egyctevmben az zenteket kevzevnleg | gel tyzteilyevk. Myert (zerz) 
zereztetevt kedeg j hog az zentcknek jnnei^ek tyzteltelleck fevlden. | 
ennek hat okat vety altilidorenlis bcly vil | hclinus incrter. Elevzer 
tyzteltetnck fcvldcvn j az zcntek az iltcny fcllcgnek tyzteffcgcert. I 
Mert mykoron az zenteknck tyztclfcget tezevnk. ] akoron az vr iftcnt 

'M az ev zentybcn tyztelyevk. || es az vr iltent az zentckbcn chodalatol-
nak pre | dycalyvk. Mert valaky az zenteket tyztely. | azt tyztely ky 
az zentekct meg zentelte. Ma | fodzer tyztcltctnek az zentck. az my 
erevtelen i 
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legevnknek. nagy gyarlolagonknak Iegcdelme(>rt. | Mcit my magonk 
mya nem iduezevlhetcvnk. | annak okaert zevkcfck vagyonk zentck-
nek I eledevzelevkkel. kyktevl hog legeytetny ertlem | lyevnk. meltan 
illic evket tyztelnevnk. | Harmadzer tyztelnevnk kel az zenteket. az | 
my batorfagonknak bevevletyert. hog az | zcnteknek dychevlege mya. 
ky mynekevnk j az ev inncpcken mcg jjrediealtatyk. en | nek myatta 

10 amy remenfegcvnk es bator || lagonk meg bevevitclleek. Mert ha az 
ha I lando emberek kyk myhozzank lialonlato | lok voltanak. illyen 
nagy meltolagra fel j magaztattak ev erdemek myat. My es ezen j 
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est prop)tor obmissorum supplctionem. Nos enim multos sanctos obmisi-
mus, de ([uibus nuUam fcstivitatem sive etiam memoriam fecimus. Non 
enim possumus omnium sanctorum festa agere: tum propter sanctorum 
multiplicitatcm, quia multi ct quasi infiniti sunt, tum propter nostram 
infirmitatcni. quia infirmi ct debilcs sumus, 

nec ad hoc sufficere j)osscmus, tum i)ro])ter tcmj)oris bi'cvitatcm, quia 
etiam temj)us non sufficoret. Nam sicut ait Hicro. in (juadam cj)istola, 
(|uac suo Kalcndario j)roj)onitur, nulhis dies est excejito die Kalenda-
runi Janiiai-ji, (jui non intra V mihum martyrum numciiim rcperiri 
])ossit ascrijitus. Ideo^juc ccclcsia rationabihtcr orchnavit. ut quia 
onuiium sanctorum singularitcr fcsta faccre non j)ossunius, saltem 
omncs gcnerahtcr ct insinml lionoremus. Quare autem institutum sit, 
ut fcstivitatcs sanctorum in terris agamus, magister Guhelmus Altisi-
doi-cnsi.s-'''' in sumnia de officiis ])onit ,scx rationes. Prima est ])rojiter 
honorcm di\'ina(^ maicstatis, (̂ 1111 cnim sanctis honoreni im))cn(hmus, 
Dcum in sanctis iionoramus, ct i])suni in eis miral)ilcm ])rac(hcanus, 
(|uia f|ui sanctis lionorcm triliuit, illuin sj)eciahtcr lionorat, (jui cos 
sanctificavit. Sccunda cst |)roj)tcr au.xilium nostrae infirmitatis. 

(|uia cnim j)cr nos salutcm lia))crc non jiossuimis, idco sanctoriini inter-
ccssionibus indigemus, a (|iiil)iis ut adiuvari mercamiir. nicrito ij)sos 
honorarc dcbemus. 

(Lcgitur cniin I I I . Rcg. r.,-'"" (|uod Bcrsabce, (|iiod intcr[)rctatur 
liiitcus satictatis, id cst ccclcsia triumj)hans, filio suo, id cst eccle-
siac niilitaiiti rcgiium suis jjrccibus obtinuit). 

Tertia est propter augmentum nostrac sccuritatis, ut scilicet j)er sanc-
torum gloriam, quae nobis in eorum festivitate jirojionitur, .spcs ct 
.sccuritas aiigmcntetur. Si cnim homines mortalcs nobis similcs, j)otuc-

-"•'• (iiilicnmiK Altisi(lori'i)sis (Ant iss idomis is ) : — Aiixcrrc-i Vilinos ( f l2Hl) . 
Aristotclcs tcrinoszcttnflotniinyos niiivpinck niapyariizoja, ill. cgyik ,,rneg-
t isztf toja". l l i rcs niiivc: S^onmn aiirea in qualtuor libros scyxtrntiarum. — Agos-
tonos i ranvu tcologns; tijbb m u v e nia is k iada t l an . (Vo. M. (3ral)mann, Gcseh. 
d. kat l i . f hco l . 19:i:). .")4., 29.5.) 

-'•">V(i. :i. Kcg. 1, 25. 
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keppen fel magaztatliatoiik. mert neuydevlt | meg iftenn(>k io voltanak 
hatalma myne | kevnk es. Negyedzer tyztclnevnk kel az zente | ket. 
az my kevueterevnknek peklayaert. Mert | mykoron az zenteknek 

20 jnnepok emleytetyk. j akoron az zenteknek eletekre hyuattatonk. [| 
Az az. hog az ev pekhiyoknak myatta fevkly | eket meg (vtalyanak) 
vtalyonk. es az me | nyeyeket keuanyvk. Evtevdzor kel tyztehievnk j 
az zenteket. az adoiragnak meg fyzetefeert. 1 

(99') 

Mert az zentek my rok)nk jnnepet teznek. | mert evrevmek vagyon 
iftennek angclynak | cs az zent lelkcknck. egy joenitencia tarto j 
bevncrnek mcg forduhihirok Azert liog az | zentcknck illyen jnnejjlc-
fevket meg fyzelfevk. [ melto igaz hog mvert evk my rolonk [ jnncpct 
teznek menyorzagban. My es ev [ rolonk jnnepet tegycvnk fevkknn. 
Ha I todzer az zenteket kel tyztelnevnk. az my [ tyztefregevnknck 

10 zerzefeert. Mert mykoron [[ az zenteket tyztelyevk. akoron az my dol-
gonk [ kat zerezyevk. es az my tyztelfegevnket | mycikevgyevk. 
auagy zerezyevk hozzalatonk. | Mert az zentcknek jnnepek. az my 
tyztcffc [ gevnk meltofagonk. Mert mykoron tyz [ tclyevk az my 
atyankfyat. my magon [ kat tyztclyevk. mcrt az zcretet mendcne [ 
ket tezen lenny kevzevnfegeffe. Menden my [ evrckfegynk. menyeyek. 
fevldyek. es evrckek. [ Ez hat okoknak felettc. vagy ez hat okok 

20 ne |[ kevl veet egyeb okokat iohannes damafcenus. [ negyed kevnyue-
ben. hctcd capitulomban. [ Hog az zcntck. es az zenteknek tefteck [ 
auagy ereklyeyek. myert tyzteltetnck. [ 

(99v) 

Mely okonak nemelyk vetetyk az zenteknck [ mcltofagokra. nemclyk 
kedeg az zcntcknek [ tefteknek dragalatoffagara. Az zentcknck I 
meltofagok mykeppen vgyan ottan mon [ gya damafcenus necgy 
keppen valo [ Mert az zcntek iftcnnek baraty. iftcnnck [ fyay iftennek 
cvrevkcvfy. es my vczc [ rynk. Az clfevrevl vgy yr zcnt ianos. ! 
monduan. Immar ncm mondlak tytc | kct zolgaynmak. da bai-atyni-

10 nak. [| Az mafykrol es vgy mond ezcn zcnt la | nos monduan. Adot 
evnekyk hatalmat. [ iftennck fyaynak Icnny. Az harmadykrol [ vgy 
mond zent pal monduan. Ha fyak. [ tahat evrovkevfevk cs. Az iicgye-
dykre\ l | vgy mond damaf('(!nus. 0 valyon menet j niunkalkodnal. 
hog temagadnak oly [ vczccrt lelneel. ky tcgedet bo vynno | halando 

20 kyralnak eleyben. es te erted [ az kyralnak zolna. Azcrt nemdce mel [[ 
tan tyztelcndcvke tellyes embery nem | zetnek vezery. kyk zozolok 
my erettevnk [ iftennek elevtte. byzonual igeon tyzte [ lendevk. tomj)-
lomokat fel emelueen. [ 
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rmit ita jjcr .su;i nicrita Hublimari, constat, (juoci nos similiter 
poterimus, (ujm manus Domini abbreviata noii sit. Quarta est propter 
exemplum nostrae imitationis, eum enim eorum fcstivitas recensetur, 
ad corum imitationem provocamur, nt scilicet eorum exemplo tcrrena 
contenniamus et caelcstia (lesideramus. Quinta est propter debitum 
nuituae vicissitudinis: 

sancti (̂ nim (ic n()l)is in caclo festum faciunt, j^audium est enim angelis 
Dei et animabus sanctis super uno peccatore paenitentiam agente. 
Ut igitur eis vicissitudinem rependamus, iustum est, ut quia ipsi de 
nobis festum agunt in caelis et iios de ij^sis fcstum agamus in terris. 
Sexta est j)ro])t('i' jji-ocui-ationcm nostri bonoris, cum enim sanctos 
honoramus, tunc nostram rem agimus et nosti'um honorem procura-
mus, quia eorum festivitas est nostra dignitas. Nam cum honoramus 
frati-cs nostros, honoramus nos ij)sos. Caritas namque facit omnia esse 
communia, onmia (juidcm nostra stuit: caelcstia, terrestria et aeterna. 
1'ractcr aut(>ni has i-ationes Johannes Damascenus in libro I I I I . cajiite 
VII., (|uare scilicet sancti et paritcr eorum corj)ora sive eorum rchquiae 
(ielicant iionorari, 

quarum (|uac(]am sumuntur adeoruiii dignitatem, quaedam (juantum 
ad cor])orum ij^sorum j^raetiositatem. Dignitas autem eorum ut 
ibidem dicit, (jua^b^uplex est. Omnes ipsi sunt amici Dei, fihi Dei, 
licrcdes Dei et (hices nostri. Et j^onit istas auctoritates: dc primo 
Johan. XV. -"" Jam non dicam vos servas, sed aniicos, etc. De se-
cundo Johan. I.-"** Dcdit eis potestatem filius Dei ficri etc. Dc tertio 
Ro. VIII.-"'' Si autem filii et heredes etc. De (juarto sic (licit: Quan-
tum laborarcs, ut duccs invenires, qui mortah te regi adduceret et 
j)ro teipsum sermonem faccret. Duces igitur totius generis humani, qui 
a(i Dcum j)ro iiobis iiiterj)cliatioiu\s faciunt, iionne honorandi sunt. 
Uti^jue (luidem honorandi sunt tenij^la irrigeiitcs Dco, 

^^Jn. 15, 15. 
29» Jn. 1, 12. 
""Kom. S, Ki. 
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irtemiok es az zenteknek emlekevetyt tyztel j ueen. Efmeeg ncmely 
okoknak nemelyk | vetetyk az zenteknek terteknck dragala j tof fagara. 
Es vetli ncegy okokat ezen da | mafcenus. Zent agofton aad evtevd okot | 
liozza. Mert az zcntcknck ev teftek vol | tanak iftennck taar hazy. 
Criftufnak | templomy .Zent lclcknek kcnctcnck | auagy malaztyanak 

10 alal)afti'om zelen | chcy. ifteny kwt fcyek. Zcnt leleknek || algyvy. 
Elcvzer az zentek voltanak iften | nek taar hazy. azert mongya. Mert 
ezek I az az. az zentek lettenek iftennek fok vacho | rak) hazay. 
vagy fok lakodalmy. Mafodzcr | az zcntek oriftufnak tem])lomy. 
azert mon | datyk. hog ertelmnek myatta. az vr iften | lakozot az ev 
tcftekl)en. Kyrevl vgy mond | zent pal ajjoftol. Ncm tugyatok mert 
az I ty teftctevk. az ty bennctek lakozo zcnt lc ] lcknck tem])loma. 

20 Azert myert ncm vol || nanak tyztelende\ k. az meg lelkefevlt iftcn | 
nek temj^lomy. az az. az zenteknek teftek. | Crifoftomus es vgy mond. 
ember gvenver 1 kevdvk kev falaknak rakafvban. iften ke 1 

(lOfV) 

deg gycnyerkevdyk zenteknek nyayafkodafyban. | Azcrt mongya 
dauid pj)hcta az foktarban. jVram zerettem te iiazadnak ekeffcgcet. 
m\ne j mcv ckerrcgeet zercttcd dauid. Nem zerettcm | vram az tc 
hazadnak oly ekcffegcet. mclyct | tezen maruan kc\ucknek kcvlcmb 
kevlemb j fenlev volta. hancm azt zeretevm melyct | ad clevknek 
malaztynak kcvlemb kevlemb | volta. Harmadzer az zentek zent lelek-

u) iKik I malaztviinak alabaftrom zelcnchey. azert j[ mongya damafcenus. 
Az zentek io illat j nak kcncty. Negyedzer az zcntck iftcny kwt j 
fcyck. Azcrt mongya damaffcnus. az zcn j tck elucen byzonfag))an. 
mykoron zabadon | alnak iftennek elevtte. iducffcges kwt fe j yekct 
adot mynekevnk vralkodo criftus. | az ev zcntynek ereklycyt. kyk 
mynket meg j evtevznek kcvlemb kcvlemb io tctellel. j Evtevdzer 
az zcntck zcnt leleknek algyvy. | kyrevl vgy mond zent agoftf)n. Nem 

20 incg Ij vtalandook az zenteknek teftck vagy ercklyc | yck. hanem nagy 
tyzteffcggel tyztclcndcvk j kyknek tcftckkcl eeltctet zcnt lclek. men-
dcn I io dolgogban. mykc])])en nemevnemev j 

lilL' 



et corum mcmoriani veiierantcs. Aliac sumuntur quantuni ad (oipo-
rum ipsorum praetiositatem et ponit idem Damasccnus ct addit 
Aupustinus V. ])er quas manifestatur practiasitas cori^orum sivc rcli-
(]uiarum saiu^torum. I])sa enim sanctorum cor])orafuerunt ])rf)nij)tua-
rium Dei, tem])lum Oliristi, alabastrum s])iritiuilis ungenti, fonte.s 
divini et organum S])irituK Sancti. Primo cnim fuerunt ]iromptuarium 
Dci, unde dicit: Hi enim ])rom])tuaria Dei, jiura caenacula facti sunt. 
iSecundo tcm])lum Christi, undc .scquitur, ([uoniam ])er intellcctuni in 
coijiorihus conuu hahitavit Deus; ait A])ostolus:^"" N^escitis, (juoniam 
corj)oi-a vcstra tem])lum inha])itantis in vol)is S])iritus Saru'ti sant; 
Dcus autcm sj)iritus est. Quare autcm non honoraiula animata Dci 
tompla ct animata Dei tahernacula etc. Dc hoc etiam Chrisost. Hoino 
in aedificatinnc j^arictum delectatur, 

Dcus autem in conversationc sanctorum. Undc Psalmus;-"" Doininc 
dilcxi dccorem domus tuac. Qucm decorcm, non (jucm dixcrsitas 
marmoriun sj)lcudentium facit, scd (juem j)ra(>stat varietns vi\iMitiuni 
gratiai-um. 

(Illc dccor carncm dclcctat, istc vivificat animam. IUe j^ro temj)orc 
deiicit ct dccijiit oculos, iste autem in jicrjictuam aedificat intellcc-
tum.) 

Tertioalabastrumsi^ritualisungucnti.Undcait: Unguentum boni odoris 
c.x se manaiis sanctorum rcli(]uiae tribucntcs ct nullus hoc decrcdat. 
Si enim ex ruj)e et firma j^etra aqua in licrcmo cmanavit, et ex maxilla 
asiiii Samsoni sitienti a(|ua venerat, multo jjotius ex martyrum reli-
(|uiis unguentum olens emanare incredibile, neciua(]uam est sitientibus 
divinain virtutem ad i])sorum sanctorum honorem. Quarto fontes 
divini. Unde ait: Jsti viventes in veritato cum libera jirae.sentia Dco 
assistunt fontes nobis salutares dominator Christus sanctorum suo-
rum jiracbuit rcliquiac multiformia beneficia irrigantes. Quinto orga-
num Sj^iritus Sancti. Hanc rationem assignat Augustinus in li. dc 
civitatc (Jicens: Non sunt contemncnda sed plurimum reverenda sanc-
torum corjjora, quibus dum adhuc vivcrent, Spiritus Sanctus ()uasi 
(|uibusdam 

ao» I . Cor. fi, 19.; Vo. T. (\n-. :!. l(i. 
»»' Ps . 2;}, 8. 

613 



(lOl-) 

algyvkal. a/. zenteknek ez velagban eeltevkben. | harmadzer tyztel-
tetyk ez niynd zenteknek jnnepe j az tunyafagoknak meg tyztulafara. 
Mcrt iol I lehet zenteknek keues jnnej)evkct tyztellyevk. de | maga 
meeg az keuefeket es tunyan reften | tyztellyevk iJlyevk. Es fokakat 
ot el hagyonk j tudatlafag myat vagy el mulatas myat. | Azert ha az 
zenteknek innepe najjyan valamyt | el hagyonk. az zenteknek kev-

10 zevnfeges jn | nepe napyan meg tellyefeythegyevk. [| Negyedzer 
zereztetevt az mynd zenteknek | jnne])e. az my jmadfagonknak kev-
nyeben j vak) meg halgatafaert es meg nyerefeert. | Hog myke])pen my 
myndnyayan ez may na | ]oon kevzevnfeggei az zenteket tyztellyex k. | 
ezenkej3j)en az zentek es mynd egyetevmben | my erettevnk efetievz-
nek. hog ezenke])])en | iftennek irgalmaffagat kevnyeben nyer | 
heffevk. Mert lia lehetetlen fokaknak kev | nyergefevktit megnem 

20 halgatny. jgeen || lehetetlen lezen. az my erettevnk kevnyei' | gev 
mynd zenteknek jmiuinigokat nieg j nem halgattatny. Hog kedeg ez 
may na | j)on mynd az zentek evzue gyevlyenek kev j 

(lOl^) 

zevnfeggel efedevzny my erettevnk. Ez meg mutat | tatyk az lataf-
bol. ky tevrteneek ez jnnej^nek ] zerzefe vtan valo eztendevben. I\lert 
mykoron j ez mynd zent na])yan. Zent ])etei' egyhazanak | euftofa 
aytatoffagbol menden oltarokat meg | kerevlt volna. es hyvta volna 
menden zen | teknek fegedelnieet. Es vegezetre meg teert | volna az 
jjeter oltaralioz. ot egy keucfet j nyvgouan. ev maganak kyvcvie 

10 ragatta j teek. Es jme lata ez euftos kyi^alyoknak [| kyralyat allany. 
magaffagos zckl)en. Es | ev kevrenyevle inaradny inenden angclokat. i 
Tahat el ievue az zvzeknck zvze z\z maria [ nagy fcnlcv coronaban. 
kyt kevuetnek | vala zvzcknck zanilalhatatlan fokaffaga. [ hazafoknak 
nagy fokaffagaual. Ez zvznek | eleyben legottan kele. es zeket teuen 
ev I melleye evltete. Ennck vtanna ievuc nc | ly tcuekiick zevreben 

20 evJtevzevt ember. | kyt kevuetnek vaJa tyztclendcv vcneknck |i 
fokaffa. Knnck vtanna el ievue nemeJy | maas es. ])yfj)cky vagy j)a])ay 
evltevzettel | eke evlt. kyt kevuct vala cv hozza hafonla | tos kar. 
Ennek vtanna kede"; icvue vite [ 
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organis ad omnc oj)us bonum usus est. 
(Unde Apost.^"^ An experimentum quaeritis eius, qui in me 

loquitur Chi'istus. E t de Stephano dicit, quod non poterant resistere 
sajiicntiac et spiritui, qui lo(|ucbatin' etc. Item Ambrosius in exaeme-
ron: Hoc est ])ractiosissimum, quod homo divinae vocis fit oriranum, 
et corporaH))us labiis cxpriniit caelcste oraculum.) 

Tertio instituta cst ))ropter nefrligentiarum expiationcm, licet enim 
paucorum fcsta agamus, adhuc tamcn illa ])auca ncgUgenter saejie agi-
mus ct multa ibidem per ignorantiam vel negligcntiam omittimus. 
Si igitur in ahis solcnnitatibus sanctorum, quas egimus, aliquid negje-
ximus, in lioc gencrali fcstivitate su])])lere j)ossumus, et de ncgligentia 
nos purgare valemus.^"^ 

Quarto ct idtimo instituta est j)roj)tcr facilioi-cm nostivarum orationum 
iiujictrationem, ut sicut omncs sanctos imivcrsalitc]' hac die honorcmus, 
sic ct ipsi ])ro nobis insimid intcrcedant, ut sic Dei misericordiam 
facilius im])ctremus. Si enim im])Ossibile multorum preces non exau-
diri, constat quod valde erit omnium sanctorum j)ro nobis orantium 
j)i'cccs non cxaudiri.'"'^ Quia autem in 
hac die omnes sancti 

ad intcrcedcndum universaliter jjro nobis conveniunt, ostenditur in 
(juadam visionc, (|uac sequenti anno ab huius sollemnitatis institutione 
contigissc narratur. Cum enim in hac die custos ecclcsiae Sancti 1'etri 
ex dcvotione omnia altaria circumissct ct omnium sanctorum suffragia 
im])lorasset, et demum ad altare Sancti Pctri rcdissct, ibi })aululum 
conquicsccns e.xtra se ra])itur. Et ecce vidit rcgcm rcgum in su))limi 
solio considentem et omncs angelos is eius cii'cuitu commorantes. Tunc 
Virgo Virginum in diadeinate ])racfulgenti advenit, ()uam innumera-
bilis multitudo virginum ct contincntium sc^juel^atur. Huic rex j)roti-
nus assuerrcxit ct ])osito solio iuxta se scdcrc facit. Post lioc advcnit 
quidam vcstitus j)iiis camclorum, (jucm sequcbatui' multitudo vcnera-
bilium seniorum. Deinde advenit et alius po:itificali habitu decoratus, 
quciii ali(|uorum chorus in hal)itu simili sequebatur. 

302 2. Cor . K i , 3. 
"̂̂  A folytatas a Lcptmda Aurra irlezett fejozetenok befieje/.eso. 

^'" Kovid spekiilativ r()szk't kiinarad. 
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zeknek zamlalhatatlan rokariaga. kyknek vtan | na ievue kevlemb 
kevlemb nepeknek veeghe | tetlen ferege. Azert mynd enne nagy fok 
lagv I feregevk. menenek az kyralnak zeky eleyben. j es az kyralt terch-e 
efueen imadak. Az kedeg | ky az pyfpeky i'uhaban vala. az veteiiiyet 
el j kezde. es tevbby vtanna monda. Az angyal | kedeg ky az euftoft 
vifely vala. ez lataft neky j meg magyeraza. Es az zepfeges zvzet 

10 mon I da lenny az iftennek anyanak. Az teuezevr |j ben e\'ltevzet em-
bert. monda lenni zent j ianos baiityftanak. mynd az p])hetakkal es j 
])atryarchai<kal. Az ])ifpeky ruhaba evltevztet | monda lenny Zent 
])etei' aj)oftolnak az egyeb | a])oftolokkal. Az tevb feregevket kedeg 
monda | lenny. az zent vitezeknek. martyroknak. | confefforoknak. 
es menden bodogoknak. | Kyk mynd azert ievttenek az kyi'alnak eley i 
ben. hog halat adnanak az vr iftennek az | tyzteffegrevl. kyt ez may 

20 na})on tevttenek j | evnekyk halando emberek. Es hog imadna | iiidi. 
mynd ez zeles velagert. Ennek vtan | na az angyal viue evtet inaas 
helvre. ho 1 lot lata ferfvakat es azzonvallatokat. Neme | 
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lyeket lata aranyas agyakon nyvgodny. ne ] mclyeket lata aztalna! 
kevlemb kevlemb gye | nyerevfegevkkel evrevlny. Es nemelycket 
lata I mezeytelenevn es zegenyevn fegedelmet kvl | duluan. Es monda 
az angyal ez helt lenny | jnirgatoryomnak. az lelket kedeg kyk gye | 
nyerevfegevkkel beuelkevdnek. inonda azokat | lenny. kyknek io 
baratytol fok jmadfagok | myfek alamyfnak bevfeggcl fegclnek vala. | 

10 Az mezeytelen zegenyek kedeg valaiiak azok. [| kyknek fcmmy nemev 
fegedelm nem adatyk | vala. Paranchola azert az angyal az cuftof | 
nak. hog ezeket mynd meg mondanya [ j)a])anak. Es hog az papa 
mynd zentek | jnnejie vta. zerzene na])ot vagy jnne])ct j incnden 
])urgatoryombely lelkeknek. hog [ akar chak kcvz ymadfagogbol 
lenne fegedelm | az zegeen })urgatoryombely k^lkckert. kykert | ncm 
lezen kyualt kepj^en valo fegedelm.:. | 

103'- 1 0 5 ^ : Beiratlan 
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XI. Kezdetyk az kys karachon napyara valo | predicacio. j 
Izrahelnek fyay vegyenek az barannak vere | bevl. es veffeek az e\ 
hazoknak felfev kyzebere. | Lezen kedeg nektek iegyevl az veer. az 
ha I zakban kykben leztek. Es mog latom az | veert es el mullak tyte-
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Postea vern prooessit innumerabilis multitudo militum. Post quos 
advcnit turba diversarum gentium infinita. Omnes igitur ante regis 
solium adv(>nerunt et ipsum flexis genibus adoraverunt. Is autem, qui 
iii j)ontificali habitu erat, matutinas ceteris prosequentibus inchoavit. 
Angelus autem, qui praedictum custodem ducebat, eidem visionem 
cxj)osuit afferens virginem in jirima aeie matrem Dei esse; vestimen-
tum d(> i)ilis (•ameloium liabentem Johannem Baj;)tistam cum j)atriar-
ehis siimil et ])rop!i('tis, ])ontificali oi-natum habitu ]\>trum cum 
cctcris aj)ost()lis. militcs martyrcs, turbain reliquam confessorcs. (^ui 
idco f mics antc rcgcm vcnciunt, ut j)ro honore sibi hac die a mortali-
bus e.Kliibito gratias ag(>rcnt ct jjro universo orbe orarcnt. Dcindc ad 
locum aliuin ij)suni duxit ct utriusfjuc scxus homines 

alios in stratis aurcis, alios in nicnsis gaudcntes diversis deliciis, alios 
nudos et inojies auxilium mendicantes ostendit. Dixit autem hoc 
locum j)urgatorium essc; gaudentcs, quibus ab amicis jjcr multa 
sufli^agia coj)iose subvcniebaiitur, egentes vcro cssc cjuorum cura nulla-
tcnus habcbatur. lussit ergo, ut omnia ista summo j)ontifici intimaret, 
ut j)ost fcstum omnium sanctorum diem statueret animaruiu, ut 
saltem gcneralia suffragia pro illis illa die fierent, qui sjieciaha habere 
ncquirent. 

In circumcisione Domini. Sermo XV.^"^ 
Sument filii Israel de sanguine agni et poneiit iii sujjerliminaribus 

domorum. Erit autem sanguis vobis signum in aedibus, in quibus 
critis et videbo sanguinem et transibo vos, iicc erit in vobis jjlaga 

31« Forrdsa: Parattis, De Tcmp. serm. 25. 
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ket. lem lezeii ty | bennetek el puzteyto cliapaas. mykoron j meg 
oltorozom egyptomnak fevkleeth. | Ezeket irta meg moyles ppheta 

10 egyk kevny || venek tyzen kettevd rezeben. Vgy ohialtatyk | ezen 
felyevl meg mondot moyles kevnyueben. | Hog az izrahel fyay vala-
nak foglyok j^harao kyral | nak hatalma alat lok eztendeyg. es vala-
nak I nagy gyevti-ehiiben. Es evk kyaltanak vr iltcn | liez. hog bochat-
na evnekyk zabadeytot. Vr ilte | kedeg kenyerevle ev raytok. kevde 
moylelhez ] mondua. Lataam az en nepemnek gyevtrel | meet. es meg 
hallam az ev kyaltalokat. es | ievyel hog meg zabadoham evket pha-

20 raonak || kezebevl es be vyzem evket az fevkh"e. ky foiy j teyel es 
meezzel. Akarom kedeg elevzer pha j 

(106^) 

raot es mynd egyptomnak fevkleet meg oftoroz | nom. de tynektek 
izrahel fyaynak kel vcnne | tek valamely barannak vereet. cs azzal 
meg I [kel] jegyeznetek az ty hazatoknak aytoyat. Es my | l<oi'on el 
ievuendevii es meg oftorozandom | egyptomnak fevldeet. Valamely 
hazat le ] lendek ez Ijaran verrel meg iegyezucen. | az iiazat mcgnem 
oltorozom. Yzrahel fvayn ] kyk valanaj^ pliai-ao kyiainak hatalina 

10 ala 1 egyjjtomban. iegyeztetnek ezen embery ncm j | zetck. ky vala 
pol<olbely erdegnek hatalma | alat. egyptombely kyralnak hatalma 
alat. I az az. letetlegnek kyralyanak hatalma alat | olyha cvt zaz 
eztcndeyg. es Icnkynek myatta | megnem zabadulhatnak \ala. Hs 
kyaltnak | vala az regy zent atyak vr iftcnhez. hog l)o | chatna nekyk 
meg zabadeytot. Vegezetre | az kegyelmes irgalmas vr iltcn irgalmas | 
lagra indultatuan le zalla es meg zabadey j ta evkct crdcgnck hatalma-

20 bol. Ez artatlan || barannak vereen ertetyk. ielus criltulnak | zent 
vere. Azert mongya zent 2)ctcr apoltol | ellcv kevnyucnck cllev rczc-
ben monduan. 1 

(107 ' ) 

Nem vattok mcg valtatuan romhmdo ;iran | nyal es ezcvltcl. dc vat-
tok meg valtatuan j az artatlan barannak ierus eiiltulnak ve | reucl. 
Ez az artatlan baran. mely artatlan | barant rcegtevl fogua keuant 
vala jlayas | ppheta monduan. bochallad el vram ilten | az fevld 
zabadeyto barant. Ez az baran | melyet kereztclcv zent ianos. jmmar 
ez ve I lagnak el ievtnek inutata monduan. j Imchol vagyon iltcnnck 

10 baranya. ky el || vczy ez velagnak bevneet. Ez az artatlan | baran. ky 
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(li.sperdeiiN cum percusKero terram Aegypti. Exod. XII.'""' Nota seu-
sum istius historiae. Ivegitur in Hlxod. 111.,'*" quod filii Israel erant 
eaptivi iu Aegypto sub potestatc pharaonis annis multis et erant in 
magna afflietione et clamaverunt ad Dominum, ut mitteret eis libera-
tor(>m. Dominus autem mi.sertus eorum, misit ad Moysen dieens: Vidi 
affhetionein ])Oi)uli mei et audivi elamorem eoruuT et veni ut libercm 
de maiui pharaoiiis, et dueam eos in terram laete et melle fhientcm. 
\'olo autem ])kis ])haraonem j>lagcre 

et totam terram Aegy])ti. Sed vos filii Israel debetis aeci|)ere sanguincra 
cuiusdam agiii, et signare eum eo ostia domorum vestrarum. Kt cum 
xeiK^ro et j)lagavero terram Aegyj)ti, quamcum(|uc domum invenero 
signatam sanguinc illo, non j:)lagabo. Per filios Israel, qui erant sub 
l)otestate jjharaonis in .Aegyj^to, signifieatur genus humanuni, quod 
erat sub ])otestate diaboli, regis Acgypti, idcst tenebrarum fere (juin-
(jiic milia annoruni, et ])er nulluin liberari j)otuit. Et clamabant antirjui 
])atres ad Domiiuim, ut mitterct eis liberatorem. Tandem misericodria 
motus misei'icors Dominus descendit et libcravit eos de j)otestate dia-
boli. IVr sanguinem auini immaculati intelligitur sanguis Jcsu Christi. 
U n d c l . Pctri I.:-'"« 

Non eorru])tibilibus auro et argcnto redemj)ti estis, scd j)ractioso 
sanguinc agni immaculati et incontaminati Jcsu Christi. Hic cst agnus 
illc, (lucm j)roi)heta Isa. WI.^" ' ' diu dcsideravit dicens: Kmitte agnum 
Domme, donnnatorem teirae. Hie cst ctiain agnus ille, (juem Johanncs 
Baptista iam vcnis.sc dcmonstravit dicens: Eccc agnus Dci, (jui tollit 
j)eccata mundi.*'" Agnus ille hodie sanguincm suuni jiro nobis fudit, 
iit nos introducerct iii tci'ram fluentem lac et niel, idcst in aetcrna 

3»«F:XO(1. 12, 7.; 12, V.i. 
••'"'Exoil. :i, 1 — 14 roviil osszefoglaldsa. 
•••»» I. I ' ( t r . 1, 18. 
3™]s. 16, 1. 
3 " ' J n . 1, :io. 
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ez may napoii my erettevrik az | ev zent vereet ky evtte. hog mynket 
be vyn | ne meezzel es teyel folyo levldre. az az me | nyeknek evrek 
evrevmere. Meg kel kedeg j mynekevnk tudnonk ezt. hog ez aldot 
artatlan j baran my erettevnk heetzer hullata az ev zent | vereet. hog 
mynket meg mofna az heet ha | lalos bevnekbevl. kykkel evtet oh 

20 iay gyakorta | meg bangyvk. Elevzer ez artathm baran |] ky evtte 
az ev zent vereet ez may napon az ker [ nyevl metelerben. Es ezt 
teue az cirev lialalos i bevn ellen. az az. az keuelh;" ellen. Mert az ! 

(107-) 

elfev ember adam fcl emele ev magat iften | ellen. keuelfcg niya. 
keuanuan hafonhittatny | iftenliez. (Iriftus vronk kedeg cz cUcn 
hafon I kittata bcxnefliez evmagat. akoron myko \ ron cv magat meg 
ahiza annera. hog | akai'a kevrnye\l metcltetny inykci)i)cn bcv ] 
nes. Nem liog valamynemev bevnt vet | volna fel iduezeytenk ihs. 
hanem ehak az | bevnefnek iegyet. az az. az kcrnyevl meteleeft. | 

.0 Mert az kernyevl metelees zereztctet volt az || ercdendev bevn ellen. 
azonke]i])en myke])pe ] maftan az kereztfeg. liaiicm chak hog az | 
kcrnyevl ncteiees nem nytotta meg em | bereknck menyorzagot. de 
kevhlette az lel ] keket abrahamnak kebeleben. hol varyak j vala 
az meg valtaft. Criftus vronknak ] kedeg ncm volt ercdendev bevne. 
mert | bevn nekcvl fogantatot cs zvletet. Annak ] okaert nem volt 

20 zevkes kcinyevl mctelecf ] fch dc maga hog cleget temic az mv ke ]] 
uelfege\nkcrt. ennek okacrt evmagat ] alaza az ke7'ny(!vl metclccfben. 
es az ev ] zent artatlan vercct kv evtte mv erettevnk. ] 

(108'-) 

Mafodzer ky evtte az ev zent vereet ez artatlan ] baran. az ev imad-
faganak ideyen. Ezrevl vgy ] yr zent lukac kevnyuenek huzon kettevd 
re ) zeben mondua. Mykoron el kevzeleytene ] ev kenyanak horaya 
jdeye. monda ev taneyt ] uanynak. Evlyetek jt addeg. myglen el ] 
menyek es jmadkozyam. Es el mene ev jtevlevk egy kev hagyhtafncra. 
cs ev teer ] deyre le teerdepelueen. jmagya vala ev ] zent atyat mon-

10 duan. Atyam ha lehet ]] mulyeek el tevlem ez pohar. demaga ] byzon 
nem niyke{)pen en akarom. de my ] kejipen te akarod. Es levn ev 
vereyteke. ] mykej)})en fevldre folyo veernek ehe])j)ey. ] Ez ev zent 
vereet evtte ky ez artatlan ba ] ran. az mafod halalos bevn cllen. az 
az. ] az reftfeeg ellen. kyuel az vr iftent gya ] korta meg bangyvk. 
Yduezeytevnk ihs ] jmadkozyk vala. nem azert hog ev jmad | faggal 

20 zevkes volt volna. de azert jmad ]] kozeek. hog mynekcvnk jmadko-
zafnak | formayat mogyat adnaya mutatnaya. | mynt magyerazo yraas 
mongva.: ] 
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